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IT - Istruzioni d’'uso

1. Avvertenze generali

Gentile Cliente,

La ringraziamo per avere scelto un nostro prodotto. Prima di installare
e/o usare I'apparecchio leggere attentamente le istruzioni.

[ CORDIVARI'

Si raccomanda di far eseguire
tutte le operazioni relative
all'installazione e alla regolazione
da personale qualificato.

Una volta rimosso il prodotto
dall'imballo verificarne lintegrita.
In caso il prodotto fosse
danneggiato non utilizzare |l
prodotto e rivolgersi alla rete di
assistenza Cordivari.

Prima di effettuare qualsiasi
collegamento assicurarsi che
la tensione di rete corrisponda
alla tensione riportata
sull’etichetta caratteristica situata
sull’apparecchio.

Per apparecchi in Classe |
accertarsi che lI'impianto elettrico
domestico garantisca un corretto
scarico a terra.

Se il cavo di alimentazione e
danneggiato, esso deve essere
sostituito dal costruttore o dal
SuUO servizio assistenza tecnica
O comunque da una persona
con qualifica similare in modo da
prevenire ogni rischio.

AVVERTIMENTO - Per evitare
situazioni di pericolo per i bambini
piu piccoli si raccomanda di
installare il prodotto in modo che
il tubo scaldante piu basso sia
almeno all’altezza di 600 mm dal
suolo.

| bambini di eta compresa
tra 3 e 8 anni devono poter

soltanto accendere/spegnere
I'apparecchio, a condizione che
sia stato collocato o installato
nella normale posizione di
funzionamento prevista e che essi
siano stati supervisionati o istruiti
sull’uso sicuro dell’apparecchio e
comprendano i pericoli coinvolti.
| bambini di eta compresa tra 3
e 8 anni non devono collegare,
regolare e pulire I'apparecchio o
eseguire la manutenzione utente.

 AVVERTIMENTO - Alcune parti

di questo prodotto possono
diventare molto calde ed essere
causa di scottature. Particolare
attenzione deve essere prestata
in presenza di bambini o persone
vulnerabili.

| bambini di eta inferiore ai 3 anni,
se non sorvegliati, devono essere
tenuti a distanza dall’apparecchio.

Questo apparecchio pud essere
usato da bambini di eta pari o
superiorea8anniedapersonecon
ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali, o prive di esperienza
o della necessaria conoscenza,
purché sotto sorveglianza oppure
dopo che le stesse abbiamo
ricevuto istruzioni relative all’'uso
sicuro dell’apparecchio e alla
comprensione dei pericoli ad esso
inerenti.

|  bambini devono essere
supervisionati per assicurarsi che
non giochino con I'apparecchio.

Le operazioni di pulizia e
manutenzione non devono essere

effettuate dai bambini senza
sorveglianza.
Non installare l'apparecchio

Cod. 1910000000433 - nv01



proprio al di sotto di una presa di
corrente.

* Non installare l'apparecchio
vicino a tende, altri materiali
inflammabili, combustibili o
recipienti in pressione.

« AVWERTIMENTO - Questo

apparecchio non €& destinato
ad essere utilizzato ad altitudini
superiori a 2000 m.

1.1 Responsabilita del produttore

Il costruttore declina ogni responsabilita per danni subiti da persone e
cose causati da:

» uso dell’apparecchio diverso da quello previsto;

* inosservanza delle prescrizioni del manuale d’uso;

* manomissione anche di una singola parte dell’apparecchio;

« utilizzo di ricambi non originali.

1.2 Smaltimento
Al termine della vita, questo apparecchio deve essere
depositato negli appositi centri di raccolta per il suo riciclaggio,
non & un rifiuto domestico ordinario. In caso di sostituzione,
puo essere inviato al vostro distributore. Gestire in tale
o maniera il termine della vita di un prodotto ci permette di
preservare il nostro ambiente, di limitare I'utilizzo delle risorse naturali.
Questo simbolo, applicato sul prodotto indica [l'obbligazione di
consegnare alla fine della sua vita ad un punto di raccolta specializzato,
conformemente alla direttiva 2012/19/UE.

2. Generalita

Le istruzioni d’'uso di cui al presente fascicolo sono riferite ai Radiatori
elettrici d’arredo Cordivari ed in particolare ai modelli:

Altezza Larghezza Potenza

[mm] [mm] elettrica [W]
CLAUDIAEL.

CON TERMOSTATO AMBIENTE DIGITALE Wi-Fi TECH
763 400 400
763 500 500
763 600 600
1195 400 600
1195 450 600
1195 500 700
1195 600 900
1411 400 700
1411 500 900
1411 600 900
1807 400 900
1807 500 900
1807 600 1200
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NAIKE ST EL.

CON TERMOSTATO AMBIENTE DIGITALE Wi-Fi TECH
965 580 500
1245 580 600
1525 580 700
1805 580 900

LUCY 18 EL.

CON TERMOSTATO AMBIENTE DIGITALE Wi-Fi TECH
760 480 500
1160 480 700
1410 480 900
1885 480 1200

GLORIA 22 EL.

CON TERMOSTATO AMBIENTE DIGITALE Wi-Fi TECH
790 430 300
1150 580 600
1500 580 700
1750 580 900

DORY EL.

CON TERMOSTATO AMBIENTE DIGITALE Wi-Fi TECH
784 500 500
1120 500 700
1512 500 900
1848 600 1200

KELLY 5010 DX/SX EL.
CON TERMOSTATO AMBIENTE DIGITALE Wi-Fi TECH

864 500 500
864 600 600
1312 500 700
1536 500 900
1760 600 1200

CON TERMOSTATO AMBIENTE DIGITALE Wi-Fi TECH

FEDERICA DX/SX EL.

878 500 400
878 600 500
1214 500 600
1214 600 700
1550 500 700
1550 600 700
1886 500 900
1886 600 1000

ALESSANDRA CL 50 EL.
CON TERMOSTATO AMBIENTE DIGITALE Wi-Fi TECH

840 480 300
1100 480 400
1360 480 500
1620 480 600
1880 480 700

ALESSANDRA CL 70 EL.
CON TERMOSTATO AMBIENTE DIGITALE Wi-Fi TECH

800 480 300
1160 480 400
1340 480 500
1520 480 600
1700 480 600
7 CORDIVARI
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LAURA CL 22 EL.

CON TERMOSTATO AMBIENTE DIGITALE Wi-Fi TECH

792 480 300
1046 480 300
1300 480 400
1554 480 500
1808 480 600

ELEN EL. - INOX LUCIDO
CON TERMOSTATO AMBIENTE DIGITALE Wi-Fi TECH

760 480 300
1410 480 500
1885 530 700

SANDY EL. -INOX LUCIDO
CON TERMOSTATO AMBIENTE DIGITALE Wi-Fi TECH

735 500 300
1155 500 400
1295 500 600
1715 500 700

LEILAEL. -INOX LUCIDO
CON TERMOSTATO AMBIENTE DIGITALE Wi-Fi TECH

1150 500 300
1515 500 500
1750 500 600

JACKY EL. DX/SX

CON TERMOSTATO AMBIENTE DIGITALE Wi-Fi TECH

990 500 500
1260 500 600
1780 500 900

ANDREA EL. DX/SX

CON TERMOSTATO AMBIENTE DIGITALE Wi-Fi TECH

990 500 500
1200 500 600
1410 500 700
CELINE EL. DX/ SX -INOX LUCIDO
CON TERMOSTATO AMBIENTE DIGITALE Wi-Fi TECH
1163 500 400
1618 500 500
1828 500 600
KELLY 38 EL. DX/SX - INOX LUCIDO
CON TERMOSTATO AMBIENTE DIGITALE Wi-Fi TECH
878 500 300
878 600 300
1214 500 400
1214 600 400
1550 500 500
1550 600 600
1886 500 600
1886 600 700

KELLY 18 EL. DX/ SX -INOX LUCIDO
CON TERMOSTATO AMBIENTE DIGITALE Wi-Fi TECH
1240 500 500
1420 500 600

FRAME / FRAME INOX EL.
CON TERMOSTATO AMBIENTE DIGITALE Wi-Fi TECH

1201 501 700

1425 511 900

1425 561 1000

1817 561 1200
[ CORDIVARI

3. Caratteristiche tecniche

Radiatori Elettrici Cordivari versione con termostato ambiente digitale:

. Isolamento Classe |

. Grado di protezione 1P24

+  Termostato di lavoro interno alla resistenza tarato a 90 - 100°C

. Termo fusibili di sicurezza tarati a 152°C

Questi radiatori sono caricati in fabbrica di una ben determinata quantita
di liquido speciale che assicura la trasmissione termica. In caso di
fuoriuscita del liquido il ripristino delle condizioni ottimali deve essere
effettuato dal costruttore, da un suo delegato o da persona con qualifica
similare in modo da ripristinare le esatte condizioni di funzionamento e
di sicurezza.

4. Informazioni per l'utente

Per la pulizia dei radiatori verniciati, utilizzare esclusivamente un panno
non abrasivo imbevuto con acqua. Per la pulizia dei radiatori inox &
possibile utilizzare un panno non abrasivo imbevuto con acqua ed alcool
metilico diluito al 50%. Non impiegare detergenti o sostanze aggressive.
Evitare qualsiasi altra soluzione basica o acida, sostanze chimiche o
industriali di altra natura, sostanze aggressive o corrosive(candeggina,
ammoniaca, soda ...) Non utilizzare panni o spugnette abrasive.

5. Informazione per l'installatore

Il prodotto acquistato € sottoposto alle norme generali di garanzia espresse
sul catalogo ufficiale Cordivari in vigore. La garanzia decorre dalla data
di consegna e decade se viene manomessa e/o rimossa l'indicazione
del lotto di produzione. La garanzia sara operante previo esame dei
difetti e delle loro cause. Il materiale da sostituire o riparare dovra
essere consegnato franco magazzino presso il rivenditore. L'impegno di
prestare la garanzia & subordinato alle condizioni e prescrizioni riportate di
seguito. Il radiatore non abbia subito danneggiamenti durante il trasporto,
le movimentazioni o linstallazione e non sia stata effettuata alcuna
riparazione e/o manomissione, non espressamente autorizzata, da parte
di terzi. Il materiale sia stato immagazzinato in buone condizioni e al riparo
dalle intemperie prima di essere installato.

L'installazione del prodotto deve essere effettuata da personale qualificato
e in conformita alle presenti istruzioni e a tutte le norme impiantistiche e di
sicurezza nazionali e locali. Non collocare i radiatori in locali con presenza
di vapori di cloro o esalazioni corrosive, ad esempio piscine saune vasche
termali.

6. Posizionamento in locali da bagno

Vanno scrupolosamente rispettate le norme nazionali sull'installazione di
apparecchiature elettriche nei locali da bagno (in Italia CEl 64-8). | radiatori
elettrici vanno sempre installati al di fuori delle Zone 1 e 2.

La presa di alimentazione, l'interruttore e gli organi di comando devono
essere posizionati obbligatoriamente in zona 3, in modo che nessun
organo di comando elettrico deve essere accessibile da una persona che
utilizza la doccia o la vasca.
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Posizionare il radiatore in modo tale che la distanza minima da terra sia
di 250 mm ed in modo tale che nessun ostacolo si trovi ad una distanza
minima di 100 mm dall’apparecchio.

7. Fissaggio a parete

Il fissaggio a parete dei radiatori elettrici € da effettuare seguendo le
istruzioni di montaggio contenute nella confezione dei supporti di fissaggio.|
sistemi di fissaggio (viti + tasselli) sono idonei per impiego su pareti
compatte o in laterizio forato. Per pareti in materiali diversi € responsabilita
dellinstallatore adottare sistemi di fissaggio appropriati. La resistenza, nel
corretto orientamento del radiatore, € situato in basso a destra. |l radiatore
non deve essere, assolutamente, installato con la resistenza rivolta dall’alto
in basso o in qualsiasi direzione diversa dal basso verso l'alto, perché
I'elemento riscaldante resistenza sarebbe irrimediabilmente danneggiato
durante il funzionamento. Non posizionare il radiatore davanti alla presa
di alimentazione elettrica. Evitare assolutamente che la resistenza possa
funzionare se non completamente immersa.

NO

8. Collegamento

Tutti i modelli di Radiatori Elettrici Cordivari sono dotati di cavo di colle-
gamento con spina shuko premontata. Prima del collegamento verificare
che la tensione nominale dell’apparecchio (230 V ) sia pari alla tensione
di rete, verificare inoltre che la presa a parete sia provvista di messa a
terra funzionante secondo la normativa vigente e sia in grado di erogare
la corrente nominale corrispondente alla potenza massima del modello
prescelto, ed inoltre tale presa deve essere comandata da un interruttore
bipolare su cui agire per I'accensione e lo spegnimento del radiatore. In
caso di danneggiamento, il cavo di alimentazione di questi radiatori pud
essere sostituito, la riparazione deve essere eseguita solo ed unicamen-
te dal costruttore.

Cod. 1910000000433 - nv01
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9. Avvertenze

Durante il normale funzionamento il radiatore presenta superfici a
temperatura elevata. E normale che i primi tubi in basso non si riscaldino.
Sui Radiatori Elettrici possono essere asciugati solo tessuti lavati con
acqua. Le resistenze dei radiatori elettrici non possono assolutamente
funzionare in assenza di liquido di riempimento pertanto € vietato aprire
le connessioni presenti sul radiatore stesso. In caso di surriscaldamento
accidentale e/o uso improprio, il circuito della resistenza pud essere
interrotto. In questo caso la resistenza non & piu utilizzabile e deve essere
sostituita. Il radiatore elettrico deve essere posizionato in maniera tale da
consentire al controllo elettronico di percepire al meglio la temperature
ambiente, lontano da fonti di calore esterne.

10. Sostituzione della resistenza

In caso si renda necessario sostituire la resistenza, I'operazione
puo essere effettuata unicamente da parte del costruttore, da un suo
delegato o da una persona con qualifica similare, in modo da prevenire

ogni rischio.
11. Istruzioni termostato

. - Tasto [Boost]

+
Icona Descrizione Icona Descrizione
(l) On/Off -— Pulsante giu
0 Pulsante Modalita + Pulsante su

Protezione dall'acqua:
Il grado 1P24 & garantito
da uno speciale
design delle aree di

Buzzer interno:
Il funzionamento & conforme
alla norma EN 60335-1

connessione di tutto il !
termostato 7

Sensore esterno: Al fine di
garantire una buona stabilita della | . .
temperatura ambiente desiderata e I
fornire una rapida risposta in caso di
forte variazione della temperatura

7 CORDIVARI
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Icona Descrizione Icona Descrizione
£}  |Modalita Comfort X | Modalita Boost
J |Modaiita Eco 2= |Icona Wi-Fi

* Modalita antigelo Blocco bambini

Programma .
@ Icona riscaldamento

settimanale

=== | Timeline

Finestra aperta

Accensione/Spegnimento

Nella condizione di spegnimento (stand-by), sullo schermo vengono vi-
sualizzati I'ora ed il giorno della settimana, indicato con un numero com-
preso da 1 a 7. L'icona del Wi-Fi lampeggia se in assenza di connessio-
ne. Premere il tasto [On/Off] per accendere il radiatore.

La prima volta che il radiatore viene alimentato, lampeggera la scritta
“00:000".

Impostazione orario:

Nella modalita spegnimento tenere premuto il tasto [Boost] per 3 secon-
di.

Impostazione ora:

Premere i pulsanti [+] e [-] per regolare 'ora.

Lintervallo € compreso tra 0 e 23 h, a step di 1 h.

Impostazione minuti:

Premere i pulsanti [+] e [-] per regolare i minuti.

L'intervallo € compreso tra 0 e 59 min, a step di 1 min.

Impostazione giorno della settimana:

Premere i pulsanti [+] e [-] per regolare i giorni.

Lintervallo € compreso tra 1 e 7, a step di 1 giorno.

Modalita di funzionamento

Il dispositivo di controllo offre differenti modalita di funzionamento, regolabili
e programmabili a seconda delle proprie esigenze, ed, in particolare, per-
mette di impostare una temperatura "Comfort" ed una "Eco".

Quando il radiatore & in in riscaldamento compare l'icona MA

La regolazione della temperatura desiderata pud essere impostata premen-
doitasti[+]o[].

La gamma di regolazione della temperatura &€ compresa trai 7 °C e 30 °C.

IMPORTANTE!

La temperatura "ECO" & sempre inferiore alla temperatura "COMFORT"
e la priorita & assegnata alla temperatura "COMFORT". Per questo moti-
vo la temperatura "ECQO" pud essere impostata nel range 7 °C + ("Temp.
COMFORT").

Premere il tasto [Prog] per muoversi tra le varie modalita di funzionamento
consentite.

Una icona sul display indica la modalita di funzionamento corrente (vedere
lo schema seguente come riferimento):

[ CORDIVARI'

Q J * &) X

Modalita Modalita Modalita Modalita
Comfort Eco Antigelo Boost

Programma
settimanale

A- Modalita Comfort

La modalita "Comfort" permette di mantenere la temperatura ambiente

impostata. Di default il termostato imposta un valore di 19 °C, come mo-

strato in figura, ma si puo optare per un valore da 7 a 30 °C.

Per impostare questa modalita:

. Premere il tasto [Prog] fino a quando sul display appare l'icona mo-
dalita "Comfort".

. Impostare la temperatura desiderata con i pulsanti [+] o [-] ad inter-
valli di 0,5 °C. Tenere premuto il pulsante [+] o [-] per impostare piu
velocemente il valore di temperatura desiderato.

B- Modalita Eco

Questa modalita permette di risparmiare energia durante la notte o in

caso di scarso utilizzo dei locali in cui € installato il dispositivo.

Nella modalita "Eco" si pud impostare la temperatura in un intervallo

da 7 a 30 °C, senza superare la temperatura impostata nella modalita

"Comfort". Di default il termostato imposta un valore di 15 °C, come mo-

strato in figura.

Si consiglia di utilizzare questa modalita durante la notte o quando la

stanza non ¢ utilizzata per 2 o piu ore.

. Premere il tasto [Prog] fino a quando sul display viene visualizzata
I'icona "Eco" .

. Impostare la temperatura desiderata con i pulsanti [+] o [-] ad inter-
valli di 0,5 °C. Tenere premuto il pulsante [+] o [-]per impostare piu
velocemente il valore di temperatura desiderato.
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C- Modalita Antigelo

Nella modalita "Antigelo” la temperatura € fissata a 7 °C. L'apparecchio

attiva l'elemento riscaldante quando la temperatura ambiente scende

sotto i 7 °C. Si consiglia di utilizzare questa modalita quando la stanza

non viene utilizzata per piu giorni.

. Premere il tasto [Prog] fino a quando sul display appare l'icona "An-
tigelo".

D- Modalita Programmazione settimanale

Questa modalita di funzionamento consente all'utente di impostare diffe-

renti temperature durante il giorno per ogni giorno della settimana.

La temperatura "Comfort" / "Eco" e gli intervalli di tempo possono essere

programmati.

. Per attivare la funzione premere il tasto [Prog] fino a visualizzare
I'icona "Programmazione settimanale" sul display e in cui verra vi-
sualizzata I'ora corrente.

. Premere il tasto [Prog] per 3 secondi per impostare per ogni ora la
modalita desiderata tra “Comfort” ed “Eco” per ogni giorno della
settimana (P1/P7).

* Nella linea del tempo presente sul contorno del display, ogni
ora € rappresentata da una barra piena (cerchiata in figura). Se
si desidera che in quell’ora il radiatore sia in modalita Comfort,
premere il tasto [+] (la barra continuera ad essere piena), altrimenti,
se si desidera che il radiatore sia in modalita Eco, premere il tasto
[-] (la barra relativa a quell'ora scompare). La barra lampeggiante
indica che si sta settando la modalita in quella precisa ora e, una
volta fatta la propria scelta, automaticamente il termostato passera

Cod. 1910000000433 - nv01
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al settaggio della modalita dell'ora successiva.

. Per il settaggio del programma del giorno successivo, completare il
settaggio delle 23 ore del giorno corrente oppure premere il tasto
[Prog]. Una volta arrivati al programma P7, automaticamente il
termostato uscira dalle impostazioni.

E- Modalita "Boost"

La modalita "Boost" pud essere utilizzata per riscaldare rapidamente la
stanza o velocizzare I'asciugatura delle salviette.
. Premere il tasto [Boost] per attivare la modalita.

L'apparecchio & acceso alla massima potenza per 3 ore, fino ad una
temperatura di 30 °C. La modalita "Boost" & impostata per spegnere
automaticamente il radiatore dopo un periodo di 3 ore. In caso di
necessita l'utente pud tornare ad altre modalita in qualsiasi momento,
semplicemente premendo il tasto [Prog] o il tasto [Boost].

E possibile, inoltre, modificare la durata di funzionamento in un intervallo
tra 1 e 8 ore, a step di 1h, premendo i tasti [-] o [+].

Blocco tasti

Premere contemporaneamente per 3 secondi i tasti [+] e [-] per impostare
il blocco-tasti. Sul display apparira licona di una chiave e tutti i tasti
saranno bloccati ad eccezione del tasto [On/Off].

Per sbloccare i tasti, premere nuovamente [+] e [-] fino a far scomparire
l'icona.

Temperatura ambiente
In modalita “stand-by”, tenere premuto il tasto [-] per visualizzare la
temperatura ambiente.

Impostazioni interne

Per accedere alle impostazioni interne, in modalita “stand-by”, tenere
premuto il tasto [+] per 3 secondi.

Per passare da una impostazione alla successiva, premere il tasto [Prog].

7 CORDIVARI
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A- Temperatura di compensazione (F0)

In determinate condizioni ambientali o di installazione & possibile che la
temperatura misurata dal dispositivo di controllo non coincida con quella
reale del’ambiente. Tramite questa impostazione & possibile andare a
correggere tale errore.

Nellimpostazione FO, premere i tasti [+] o [-] per correggere la
temperatura, ad intervalli di 1 °C. E possibile impostare una temperatura
di compensazione da -5 °C e +5 °C. Di default & impostata una
temperatura di -2 °C.

B- Rilevamento finestra aperta (F1)

La funzione di "Rilevamento finestra aperta" consente al dispositivo di
rilevare se la finestra della stanza viene aperta tramite un improvviso calo
della temperatura. In particolare, se la temperatura ambiente scende di
2 °C in 5 minuti, il dispositivo attiva la modalita "Antigelo” per 60minuti.
Trascorsi i 60 minuti, il dispositivo torna nella modalita impostata
precedentemente, monitorando nuovamente la temperatura ambiente.
Questa funzione, premendo i tasti [+] e [-], permette di scegliere la durata,
in minuti, di attivazione della modalita “Antigelo”: “OF” (Rilevamento
finestra aperta OFF), “60”, “90".

Di default & impostata una durata di 60 minuti.

C- Funzione Wi-Fi (F2)

Premere i tasti [+] o [-] per attivare e disattivare il Wi-Fi. Di default la
funzione é attiva e deve esserlo durante la sincronizzazione con 'app.

Procedura di sincronizzazione con ’APP
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*  Assicurarsi che la funzione Wi-Fi del dispositivo sia abilitata.

. Effettuare il download sullo smartphone dell’app "SMART LIFE"

. Effettuare la registrazione ed il login.

»  Sul dispositivo di controllo, in modalita "stand-by", tenere premuto il
pulsante [Prog], per 5 secondi. Comparira I'icona di seguito.

*  Nell’APP premere su "aggiungi dispositivo". Iniziera la ricerca e, una
volta individuato il dispositivo, premere sul suo nome (si hanno a
disposizione 99 secondi per far avvenire la sincronizzazione).

. Inserire le informazioni relative alla rete Wi-Fi (nome e password
della rete).

. Il dispositivo verra aggiunto nel’APP e verra visualizzata la scritta
"Aggiunto correttamente” al di sotto del nome del dispositivo.

. L'esito della sincronizzazione viene visualizzato anche sul
dispositivo con le icone.

. Una volta aggiunto il dispositivo sara possibile controllare il radiatore
sia tramite I'applicazione che dal dispositivo stesso.

Se la sincronizzazione non va a buon fine al primo tentativo controllare

che:

. la potenza del segnale sia abbastanza forte. Si consiglia di rimanere
nel raggio di 10 metri e nella stessa stanza del radiatore, evitando
pareti che potrebbero ostacolare il segnale;

. accertarsi che la funzione Wi-Fi dello smartphone sia abilitata
e che lo stesso sia connesso alla stessa rete alla quale si dovra
connettere il dispositivo di controllo del radiatore;

» assicurarsi che sia la geolocalizzazione che il Bluetooth dello
smartphone siano abilitati;

. accertarsi di essere connessi ad una banda Wi-Fi 2,4 GHz. Se si
e connessi ad una banda 5GHz, consultare le istruzioni all'interno
dellAPP.

Tramite App € possibile gestire le varie modalita, in particolare & possibile

effettuare la programmazione settimanale:
*  Premere su “Program Data”;
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Mode

Comfort

. Per ogni giorno e ogni ora, premere sul pallino verde se si desidera
la modalita “Eco” o sul pallino giallo se si desidera la modalita
“Comfort”.

< Program Data salva
@ o @ comfort

Lun  Mar Mer Gio Ven Sab Dom

00:00
01:00
02:00
03:00
04:00
05:00
06:00
07:00
08:00
09:00
10:00
11:00
12:00
13:00
14:00
15:00
16:00
17:00
18:00
19:00
20:00
21:00
22:00
23:00
24:00

Inoltre, sincronizzando il termostato con I'App viene automaticamente
sincronizzato anche I'orario ed il giorno della settimana.

Ripristino impostazioni di fabbrica

Per ripristinare le impostazioni di fabbrica in modalita “stand-by” tenere
premuto il tasto [On/Off] per 10 secondi. Per 3 secondi sara visualizzato
lo schermo con tutte le icone accese. Premere [On/Off] per accendere
il dispositivo.

Impostazioni di fabbrica:

Modalita Comfort: 19 °C;

Modalita Eco: 15 °C;

Data/Ora “00:000”;

Modalita Boost: 3 ore;

Temperatura di compensazione: -2 °C;
Funzione "Rilevamento finestra aperta": 60;
Wi-Fi: ON.

Lista degli errori
"Er" — sensore di temperatura ambiente scollegato o in corto-circuito.
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’

La Ditta Cordivari S.r.l. con sede a Morro D’Oro (TE) in Zona Industriale
Pagliare dichiara, sotto la propria responsabilita, che i radiatori elettrici di
cui al par. 2 sono conformi alle norme:

EN IEC 60335-1:2023 + A11:2023

EN 60335-2-30:2009 + A11:2012 + A1:2020 + A12:2020 +
A2:2022 + A13:2023

EN IEC 60335-2-43:2020 + A11:2020

EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 + A2:2025
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021
EN 61000-4-2:2025

EN 61000-4-3:2020

EN 61000-4-4:2012

EN 61000-4-5:2014 + A1:2017

EN 61000-4-6:2023

EN 61000-4-11:2020 + AC:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 62233:2008 + AC:2008

EN 55032:2015

ETSI EN 301 489-17:2020

ETSI EN 301 489-1:2019

ETSI EN 301 489-3:2019

ETSI EN 300 440:2018

EN IEC 63000:2018

e quindi rispondenti ai requisiti essenziali delle Direttive e dei Regolamenti
Europei:

- Directive 2014/35/EU (LVD)

- Directive 2014/30/EU (EMC)

- Directive 2014/53/EU (RED)

- Directive 2012/19/EU (WEEE)

- Directive 2011/65/EU amended by 2015/863/EU and 2017/2102/EU
(RoHS)

- Directive 2009/125/EC (ERP)

- Commission Regulation (EU) 2024/1103

\
Cav. Ercole Cordivari éq i{ Aavu
Amministratore unico -

Morro D’Oro li 15/01/2026
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Informazioni come da Allegato Il punto 4.1.b (Tab. 3) al REGOLAMENTO (UE)
2024/1103 del 18 Aprile 2024, in rispondenza alla Direttiva 2009/125/CE

CORDIVARI S.r.l.
Zona industriale Pagliare
Contatti- 64020 Morro D’Oro (TE)
’ Tel. +39 08580401 fax +39 085 8041418
www.cordivari.it
info@cordivari.it
Identificativo dei Radiatori elettrici di cui al par. 2 potenze:
modelli: 300W / 400W / 500W / 600W / 700W / 900W / 1000W / 1200W
Dato Simbolo Valore Unita | Dato Unita
i Tipo di potenza termica / controllo della
Potenza termica temperatura ambiente:
Potenza termica nominale p 0,3/0,4/0,5/0,6 KW Potenza termica a fase unica senza No
nom 0,7/0,9/1,0/1,2 controllo della temperatura ambiente
F.'ottlenzela termica minima P ND. KW Due o piu fasi manualllsenza controllo No
(indicativa) min della temperatura ambiente
Massima potenza termica P 0,3/0,4/0,5/0,6 KW Con controllo della temperatura No
continua max.c 0,7/0,9/1,0/1,2 ambiente tramite termostato meccanico
. . Con controllo elettronico della
Consumo di energia . No
temperatura ambiente
Con controllo elettronico della
In modo spento P, N.D. w temperatura ambiente e temporizzatore No
giornaliero
Con controllo elettronico della
In modo stand-by P.. 0,44 w temperatura ambiente e temporizzatore Si
settimanale
In modo inattivo Pe N.D. w Altre opzioni di controllo
In modo stand-by in rete p 113 W Cont|.'ollo della temperatura ambiente No
nsm con rilevamento di presenza
Modo stand-by con visualizzazione di informazioni o dello stato Si Contr.ollo della temperatura ambiente Si
con rilevamento di finestre aperte
Efficienza energetica stagionale
del riscaldamento d’ambiente in N on 94 % Opzione di controllo a distanza Si
modo attivo (termoarredo)
Controllo di avviamento adattabile No
Limitazione del tempo di funzionamento Si
Termometro a globo nero No
Funzionalita di autoapprendimento No
Precisione del dispositivo di controllo No
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EN - User manual

1. General warnings

Dear Customer,

Thank you for choosing our product. Carefully read the instructions
before installing and/or using the appliance

It is recommended to have all
installation and adjustment
operations performed by qualified
personnel.

Once the product is removed from
the package check its integrity. If
the product is damaged, do not
use it and contact the Cordivari
assistance network.

Before making any connection
make sure the supply voltage
corresponds to the voltage stated
on the characteristic label placed
on the appliance.

For Class | appliances make sure
that the domestic electrical system
has a correct ground connection.

If the power supply cable
IS damaged, contact the
manufacturer or its technical
assistance service to have it
replaced, or, in any case, have the
operation carried out by a person
with similar qualification in order
to prevent any risk.

WARNING - To avoid hazardous
situations for little children, it
is recommended to install the
product so that the lowest heating
tube is at a height of at least 600
mm from the ground.

Children aged between3and 8 are
only allowed to turn the appliance
on/off, provided that it has been
placed or installed in the normal
intended operating position and

[ CORDIVARI'

that they have been supervised
or instructed on safe use of the
appliance and understand the
hazards involved. Children aged
between 3 and 8 must not connect,
adjust and clean the appliance or
perform user maintenance.

WARNING - Some parts of this
product may become very hot
and cause scalding. Pay extra
care when children or vulnerable
people are present.

Unsupervised children under the
age of 3 must be kept at a safe
distance from the appliance.

This appliance can’t be used by
children aged 8 years or older and
by people with reduced physical,
sensory and mental capabilities,
or with no experience and the
required knowledge unless they
are supervised or they have
received instructions on the safe
use of the appliance and have
understood inherent hazards.

Children must be supervised to
make sure that they do not play
with the appliance.

Cleaning and  maintenance
operations must not be carried
out by unsupervised children.

Do not install the appliance

immediately below a power
socket.

Do not install the device near
curtains, other flammable

materials, fuels or pressurised
containers.

WARNING - This appliance is
not intended for use at altitudes
above 2000 m.
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1.1 Manufacturer’s responsibility

The manufacturer declines any liability for damages to persons and
property caused by:

» use of the appliance other than intended;

* non-observance of the user manual instructions;

» tampering with even just one part of the appliance;

» use of non-original spare parts.

1.2 Disposing
At the end of life, this appliance must be deposited in the
special collection centres for recycling, it is not an ordinary
household waste. In case of replacement, the radiator can be
sent to your distributor.

I Managing in this way, the end of life of a product allows us to

preserve our environment, to limit the use of natural resources.

English

DORY EL.
WITH DIGITAL ROOM THERMOSTAT WI-FI TECH
784 500 500
1120 500 700
1512 500 900
1848 600 1200

KELLY 5010 DX/SX EL.
WITH DIGITAL ROOM THERMOSTAT WI-FI TECH

864 500 500
864 600 600
1312 500 700
1536 500 900
1760 600 1200

FEDERICA DX/SX EL.
WITH DIGITAL ROOM THERMOSTAT WI-FI TECH

This symbol on the product indicates the obligation to deliver to the end 878 500 400
of his life to a collection point specialist, in accordance with Directive 878 600 500
2012/19/UE. 1214 500 600
_ _ 1214 600 700
2. General information 1550 500 700
1550 600 700
These instructions are in connection to the following Cordivari electric 1886 500 900
radiators and in particular to the models: 1886 600 1000
Height Width Electric power ALESSANDRA CL 50 EL
[mm] [mm] W WITH DIGITAL ROOM THERMOSTAT WI-FI TECH
CLAUDIAEL. 840 280 300
WITH DIGITAL ROOM THERMOSTAT WI-FI TECH
263 200 400 1100 480 400
263 500 500 1360 480 500
263 500 500 1620 480 600
1195 400 600 1880 480 700
ALESSANDRA CL 70 EL.
1195 450 600 WITH DIGITAL ROOM THERMOSTAT WI-FI TECH
1195 500 700 800 480 300
1195 600 900 1180 480 200
1411 400 700 1340 480 500
1411 500 900 1520 480 500
1411 600 900 1700 280 600
1807 400 900 LAURA CL 22 EL.
1807 500 900 WITH DIGITAL ROOM THERMOSTAT WI-FI TECH
1807 600 1200 792 480 300
NAIKE ST EL. 1046 480 300
WITH DIGITAL ROOM THERMOSTAT WI-FI TECH 1300 480 200
965 580 500 1554 480 500
1245 580 600 1808 480 600
1525 580 700 ELEN EL. - INOX LUCIDO
1805 580 900 WITH DIGITAL ROOM THERMOSTAT WI-FI TECH
LUCY 18 EL. 760 480 300
WITH DIGITAL ROOM THERMOSTAT WI-FI TECH 1410 480 500
760 480 500 1885 530 700
1160 480 700 SANDY EL. - POLISHED STAINLESS STEEL
1410 480 900 WITH DIGITAL ROOM THERMOSTAT WI-FI TECH
1885 480 1200 735 500 300
GLORIA 22 EL. 1155 500 400
WITH DIGITAL ROOM THERMOSTAT WI-FI TECH 1295 500 600
790 430 300 1715 500 700
1150 580 600 LEILA EL. - POLISHED STAINLESS STEEL
1500 580 700 WITH DIGITAL ROOM THERMOSTAT WI-FI TECH
1750 580 900 1150 500 300
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1515 500 500
1750 500 600

JACKY EL. DX/SX
WITH DIGITAL ROOM THERMOSTAT WI-FI TECH

990 500 500
1260 500 600
1780 500 900

ANDREA EL. DX/SX
WITH DIGITAL ROOM THERMOSTAT WI-FI TECH

990 500 500
1200 500 600
1410 500 700

CELINE EL. DX/ SX - POLISHED STAINLESS STEEL
WITH DIGITAL ROOM THERMOSTAT WI-FI TECH

1163 500 400
1618 500 500
1828 500 600

KELLY 38 DX/SX EL. POLISHED STAINLESS STEEL
WITH DIGITAL ROOM THERMOSTAT WI-FI TECH

878 500 300
878 600 300
1214 500 400
1214 600 400
1550 500 500
1550 600 600
1886 500 600
1886 600 700

KELLY 18 DX/ SX - POLISHED STAINLESS STEEL
WITH DIGITAL ROOM THERMOSTAT WI-FI TECH

1240 500 500
1420 500 600

FRAME / FRAME INOX EL.
WITH DIGITAL ROOM THERMOSTAT WI-FI TECH

1201 501 700
1425 511 900
1425 561 1000
1817 561 1200

3. Technical characteristics

Cordivari Electric Radiators version with digital room thermostat:

*  Class | Insulation

*  Protection: IP24

. Internal operating thermostat setto 90 - 100 °C

»  Safety overheating fuses set to 152 °C

These radiators are factory primed with a clearly specified amount of
special fluid ensuring heat transmission.

If any of this fluids leaks out, the radiator must be restored to optimum
working conditions by the manufacturer, a person delegated by the
manufacturer or a person with suitable qualifications, to ensure that
proper operating and safety conditions are restored.

4. Notice for the end user

To clean coloured radiators, use only non-abrasive cloth dampened with
water.

To clean the stainless steel radiators you can use a non-abrasive cloth
dampened with water and methyl alcohol diluted to 50%. Do not use
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detergents or aggressive substances. Avoid any acidic or basic solutions,
industrial chemicals or other substances, corrosive or abrasive materials
(bleach, ammonia, soda ...) Do not use abrasive sponges or cloths.

5. Notice for the installer

The product purchased is subject to the general rules of warranty so as
written in the official Cordivari Catalogue in force. The warranty starts from
the date of delivery and is void if the indication of the production lotis modified
and / or removed. The guarantee shall be effective after examination of
the defects and their relevant causes. The material to replace or repair
must be delivered at the retailer warehouse . The obligation to provide
the guarantee is subject to the conditions and requirements set out below.
The radiator has not been damaged during shipping, handling or
installation and any repairs and / or modifications has been carried out
by a third party, if not expressively authorized by the manufacturer . The
material has been stored in good condition and protected from the weather
before being installed. The installation of this product should be performed
by qualified personnel and in accordance with these instructions and all
safety equipment rules both national and local . Do not place the radiators
in rooms with the presence of chlorine vapours or corrosive fumes such as
swimming pools saunas, spa tubs.

6. Instructions for installation in Bathroom

The national rules on installing electrical equipment in the bathroom must
be scrupulously respected. The electric radiators must be always installed
outside zone 1 and 2.

The electric switch and control elements most be mandatory located in
zone 3, in order that no electrical control center is accessible to anyone
using the shower or bath.

0.6 m 24m
ZONE1 — -
ZONE 2 - [ c
&
ZONE 3 —- o
ZONE 0

: R0.6m

Install the radiator in such a way that the minimum distance between
the floor and the thermostat is 250mm and make sure that there are no
obstacles within a minimum distance of 100mm from the appliance.

7. Wall mounting

The electric radiaotrsmust be mounted on the wall following the instructions
provided in the packaging of fastening supports.

When the radiator is in the proper position, the resistor is located at the
bottom right.

The radiator must absolutely never be installed with the resistor turned
upwards or in any direction other than pointing downwards, as the
heating element in the resistor itself would be irreversibly damaged during
operation.

Never position the radiator in front of the power socket.

Make sure that the resistor never operates unless it is fully submerged.
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8. Connecting up

All models of Cordivari electric radiator are fitted with a power cable com-
plete with a pre-mounted Shuko plug. Before connecting up, make sure
that the rated voltage of the appliance (230V) corresponds with the mains
voltage, and also check to ensure that the wall socket is properly earthed
in compliance with current regulations and that it is capable of delivering
the rated current required to operate the chosen model at full power.

9. Cautions

When operating normally the radiaotr has very hot surface.

It is normal for the bottom pipes not to heat up.

Only warm towel that has been washed in water.

The resistors on electric radiators must never operate without filling fluid,
and for this reason the connections on the radiator itself must never be

opened.
In the event of accidental overheating and/or improper use, the resisitor
circuit may cut out. In this event the resistor can no longer be used, and

must be replaced.
10. Replacing of electrical immersion

Should it be necessary to replace the resistor, this must be done
exclusively by the manufacturer, by a person with suitable qualifications,
so as to avoid any risks.

11. Thermostat instructions

’ _ . -|[Boost] botton

i
30¢

™\ O

English

Down Button

Mode button Up Button

@ | onor
O

+ |

Water protection:
The IP24 rating is
guaranteed by a special : Operation complies with EN
design of the connection 60335-1
areas of the entire /
thermostat ;

Internal buzzer:

Ss . 1’

External sensor: In order to
ensure good stability of the desired
ambient temperature and provide
a rapid response in case of great
temperature variations

Icon Description Icon Description
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Icon Description Icon Description
0 Comfort Mode Z Boost Mode

d | EcoMode = |Wi-Filcon

¥ | Antifreeze mode Child lock

(9 Weekly programming Heating mode

Open window

Timeline

Switching On/Off

In the switched-off (stand-by) condition, the screen displays the time and
day of the week, indicated by a number from 1 to 7. The Wi-Fi icon fla-
shes if there is no connection.

Press the [On/Off] button to switch on the radiator.

The first time the radiator is powered on, the display will flash "00:000".
Time setting:

In shutdown mode, press and hold the [Boost] button for 3 seconds.
Hour setting:

Press [A] and [ ¥] to adjust the hour.

The range is between 0 and 23 h, in 1-h steps.

Minute setting:

Press [+] and [-] to adjust the minutes.

The range is from 0 to 59 min, in 1 min steps.

Setting day of week:
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Press [+] and [-] to adjust the days.
The range is between 1 and 7, in 1-day steps.

Operating modes

The control device offers different operating modes, adjustable and pro-
grammable according to your needs, and, in particular, it allows you to set a
"Comfort" and an "Eco" temperature.

When the radiator is heating, this icon [-'\N‘-] appears.

The desired temperature setting can be set by pressing [+] or [-].

The temperature adjustment range is between 7°C and 30°C.

IMPORTANT!

The "ECQO" temperature is always lower than the "COMFORT" temperature
and priority is given to the "COMFORT" temperature. For this reason the
"ECQ" temperature can be set in the range 7 °C - ("COMFORT Temp.").
Press the [Prog] key to move between the various permitted operating mo-
des.

An icon on the display indicates the current operating mode (see the dia-
gram below for reference):

O J * & X

Boost
Mode

Antifreeze
mode

Comfort Eco
Mode Mode

Weekly
programming

A- Comfort Mode

The "Comfort" mode allows you to maintain the set room temperature. By

default, the thermostat sets a value of 19°C, as shown in the figure, but

you can opt for a value between 7 and 30°C.

To set this mode:

. Press the [Prog] button until the "Comfort" mode icon appears on
the display.

»  Setthe desired temperature with [+] or [-] in 0.5°C increments. Press
and hold [+] or [-] to set the desired temperature value more quickly.

B- Eco Mode

This mode allows you to save energy during the night or in case of low
use of the rooms where the device is installed.

In "Eco" mode, the temperature can be set within a range of 7 to 30 °C,
without exceeding the temperature set in "Comfort" mode. By default, the
thermostat sets a value of 15°C, as shown in the figure.

[ CORDIVARI'
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It is recommended to use this mode at night or when the room is not used

for 2 or more hours.

. Press the [Prog] button until the "Eco" icon appears on the display.

. Set the desired temperature with [+] or [-] in 0.5°C increments. Press
and hold [+] or [-] to set the desired temperature value more quickly.

C- Antifreeze Mode

In "Antifreeze" mode, the temperature is set at 7°C. The appliance acti-

vates the heating element when the room temperature drops below 7°C.

It is recommended to use this mode when the room will not be used for

several days.

. Press the [Prog] button until the "Antifreeze" icon appears on the
display.

D- Weekly Programming Mode

This operating mode allows the user to set different temperatures during

the day for each day of the week.

The "Comfort" / "Eco" temperature and time intervals can be program-

med.

»  To activate the function, press the [Prog] button until the "Weekly
programming" icon appears on the display and the current time will
be displayed.

. Press the [Prog] button for 3 seconds to set the desired mode for
each hour between "Comfort" and "Eco" for each day of the week
(P1/P7).

. In the timeline around the display, each hour is represented by
a solid bar (circled in the figure). If you want the radiator to be in
Comfort mode at that time, press [+] (the bar will continue to be
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solid), otherwise, if you want the radiator to be in Eco mode, press [-]
(the bar relating to that hour disappears). The flashing bar indicates
that the mode is being set to that precise time and, once you have
made your choice, the thermostat will automatically switch to the
mode setting of the next hour.

»  To set the program for the next day, complete the 23-hour setting for
the current day or press the [Prog] button. Once you reach program
P7, the thermostat will automatically exit the settings.

E- "Boost" Mode

The "Boost" mode can be used to quickly heat the room or speed up the
drying of towels.
. Press the [Boost] button to activate the mode.

The appliance operates at maximum power for 3 hours, up to a
temperature of 30°C. The "Boost" mode is set to automatically turn off
the radiator after a period of 3 hours. If necessary, the user can return to
other modes at any time by simply pressing the [Prog] or [Boost] button.
It is also possible to change the operating time in a range between 1 and
8 hours, in 1h steps, by pressing [-] or [+].

Key lock

Press [+] and [-] simultaneously for 3 seconds to set the key lock. The
icon with a key will appear on the display and all keys will be locked
except the [On/Off] key.

To unlock the keys, press [+] and [-] again until the icon disappears.

Room temperature
In "stand-by" mode, press and hold the [-] button to display the room
temperature.

Internal settings

To access the internal settings, in "stand-by" mode, press and hold [+]
for 3 seconds.

To move from one setting to the next, press the [Prog] key.

Cod. 1910000000433 - nv01
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A- Compensation temperature (F0)

Under certain environmental or installation conditions, the temperature
measured by the control device may not coincide with the actual
temperature of the environment. Using this setting you can correct this
error.

In the FO setting, press [+] or [-] to correct the temperature, at intervals of
1°C. It is possible to set a compensation temperature between -5 °C and
+5 °C. By default it is set at a temperature of -2 °C.

B- Open window detection (F1)

The “Open Window Detection” function allows the device to detect if
the room window is opened due to a sudden drop in temperature. In
particular, if the room temperature drops by 2°C in 5 minutes, the device
activates the "Antifreeze" mode for 60 minutes.

After 60 minutes, the device returns to the previously set mode,
monitoring the room temperature again.

This function, by pressing [+] and [-], allows you to choose the duration of
the "Antifreeze" mode in minutes: "OF" (Open Window Detection OFF),
"60", "90".

By default, the duration is set to 60 minutes.

C- Wi-Fi function (F2)

Press [+] or [-] to switch Wi-Fi on and off. By default, the function is active
and must be on when syncing with the app.

Synchronisation procedure with the APP
»  +» Make sure your device's Wi-Fi function is enabled.

7 CORDIVARI
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*  +Download the "SMART LIFE" app on your smartphone

e e+ Register and log in.

* + On the control device, in "stand-by" mode, press and hold the
[Prog] button for 5 seconds. The icon below will appear.

*  +Inthe APP press "add device". It will start searching and, once the
device is found, press on its name (you have 99 seconds for the
synchronisation to take place).

*+ « Enter your Wi-Fi network information (network name and
password).

»  «The device will be added to the APP and “Successfully Added” will
be displayed under the device name.

e« The synchronisation result is also displayed on the device with
icons.

*  Once the device has been added, it will be possible to control the
radiator both by app and from the device itself.

If synchronisation fails on the first attempt, check that:

«  the signal is strong enough. It is recommended to stay within 10
metres and in the same room as the radiator, avoiding walls that
could obstruct the signal;

* make sure that the Wi-Fi function of your smartphone is enabled and
that it is connected to the same network to which the radiator control
device will be connected;

*  make sure that both geolocation and Bluetooth on your smartphone
are enabled;

* make sure you are connected to a 2.4 GHz Wi-Fi band. If you are
connected to a 5GHz band, please see the instructions within the
APP.

The App allows you to manage the various modes, in particular to carry

out weekly programming:
. Press "Program Data";

[ CORDIVARI'
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N

Wi-Fi TECH

1900

Mode
Comfort

88 [©) &

Switch Mode  ProgramData  Setting

. For each day and each hour, press the green dot if you want "Eco"
mode or the yellow dot if you want "Comfort" mode.

< Program Data Salva
@ o @ comfort

Lun  Mar Mer Gio Ven Sab Dom

00:00
01:00
02:00
03:00
04:00
05:00
06:00
07:00
08:00
09:00
10:00
11:00
12:00
13:00
14:00
15:00
16:00
17:00
18:00
19:00
20:00
21:00
22:00
23:00
24:00

Furthermore, by synchronising the thermostat with the App, the time and
day of the week are also automatically synchronised.

Restore default settings

To restore default settings in stand-by mode, press and hold the [On/Off]
button for 10 seconds. For 3 seconds the screen will be displayed with all
the icons lit. Press [On/Off] to turn on the device.

Default settings:

Comfort Mode: 19 °C;

Eco Mode: 15 °C;

Date/Time "00:000";

Boost Mode: 3 hours;

Compensation temperature: -2 °C;
"Open window detection" function: 60;
Wi-Fi: ON.

List of errors
"Er" — room temperature sensor disconnected or short-circuited.

Cod. 1910000000433 - nv01
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DECLARATION OF CONFORMITY

The Company Cordivari S.r.I. with registered office in Morro D’Oro (TE),
Zona Industriale Pagliare, hereby declares, under its own responsibility,
that the household electric radiators listed in par.2 comply with following
rules:

EN IEC 60335-1:2023 + A11:2023

EN 60335-2-30:2009 + A11:2012 + A1:2020 + A12:2020 +
A2:2022 + A13:2023

EN IEC 60335-2-43:2020 + A11:2020

EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 + A2:2025
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021
EN 61000-4-2:2025

EN 61000-4-3:2020

EN 61000-4-4:2012

EN 61000-4-5:2014 + A1:2017

EN 61000-4-6:2023

EN 61000-4-11:2020 + AC:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 62233:2008 + AC:2008

EN 55032:2015

ETSI EN 301 489-17:2020

ETSI EN 301 489-1:2019

ETSI EN 301 489-3:2019

ETSI EN 300 440:2018

EN IEC 63000:2018

and therefore comply with the essential requirements of the European
Directives and Regulations:

- Directive 2014/35/EU (LVD)

- Directive 2014/30/EU (EMC)

- Directive 2014/53/EU (RED)

- Directive 2012/19/EU (WEEE)

- Directive 2011/65/EU amended by 2015/863/EU and 2017/2102/EU
(RoHS)

- Directive 2009/125/EC (ERP)

- Commission Regulation (EU) 2024/1103

Cav. Ercole Cordivari . i(;‘}M '
Morro D’Oro Ii 15/01/2026 Amministratore unico é; QJ% 41
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Information as per Annex Il paragraph 4.1.b (Tab. 3) of REGULATION (EU)
2024/1103 of 18 April 2024, in compliance with Directive 2009/125/EC

CORDIVARI S.r.l.

Zona industriale Pagliare

64020 Morro D’Oro (TE)

Tel. +39 08580401 fax +39 085 8041418
www.cordivari.it

info@cordivari.it

Contact details:

Electric radiators referred to in paragraph 2 powers:
300W / 400W / 500W / 600W / 700W / 900W / 1000W / 1200W

Model identifiers:

Item Symbol Value Unit | Item Unit
Heat output Type of heat output/room temperature control:
. 0,3/0,4/0,5/0,6 Single stage heat output and no room
Nominal heat output Prom 0,7/0,9/1,0/1,2 kW temperature control No
I\./Ilnllmulm heat output P ND. KW Two or more manual stages, no room No
(indicative) min temperature control
Maximum continuous heat P 0,3/0,4/0,5/0,6 KW With mechanic thermostat room No
output max.c 0,7/0,9/1,0/1,2 temperature control
. With electronic room temperature
Energy consumption No
control
Electronic room temperature control
In off mode P N.D. w ; No
0 plus day timer
In standby mode P 0,44 W Electronic rf)om temperature control Yes
sm plus week timer
In idle mode P N.D. w Other control options
In network stand-by mode P 1,13 W Room temperatL.Jre control, with No
nsm presence detection
Stand-by mode with information or status display Yes Rgom tempergture control, with open Yes
window detection
Seasonal energy efficiency of
room heating in active mode
(radiator)Seasonal energy N on 94 % With distance control option Yes
efficiency of room heating in
active mode (radiator)

With adaptive start control No
With working time limitation Yes
With black bulb sensor No
Self-learning function No
Accuracy of the control device No
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DE - Gebrauchsanweisung

1. Allgemeine Warnhinweise

Sehr geehrter Kunde,

wir danken lhnen, dass Sie sich fir eines unserer Produkte entschieden
haben. Lesen Sie die Anweisungen sorgféltig durch, bevor Sie das Gerat
installieren und/oder benutzen.

« Es wird empfohlen, alle
Installations- und Einstellarbeiten
von  qualifiziertem  Personal
durchfuhren zu lassen.

« Sobald das Produkt aus der
Verpackung genommen wird,
uberprufen Sie, dass keine
Beschadigungen vorliegen.
Sollte das Produkt beschadigt
sein, verwenden Sie es nicht und
wenden Sie sich an den Cordivari-
Kundendienst.

* Bevor Sie irgendwelche
Verbindungen herstellen,
vergewissern Sie sich, dass
die Netzspannung, mit der auf
dem Typenschild am Gerat
angegebenen Spannung
ubereinstimmt.

« Bei Geraten der Klasse | ist
darauf zu achten, dass das
Hauselektronetz mit einer
ordnungsgemalden Erdung
vorgesehen ist.

+ BeiBeschadigung des Netzkabels
muss dieses vom Hersteller
oder von dessen technischem
Kundendienst oder auf jeden Fall
von einer qualifizierten Person
ersetzt werden, um jedes Risiko
zu vermeiden.

« WARNUNG - Um gefahrliche
Situationen fur Kleinkinder zu
vermeiden, wird empfohlen,
das Produkt so zu installieren,
dass sich das unterste Heizrohr

[ CORDIVARI' -24 -

mindestens 600 mm Uber dem
Boden befindet.

Kinder zwischen 3 und 8 Jahren
durfen das Gerat nur dann ein-
und ausschalten, wenn es in
der normalen, vorgesehenen
Betriebsposition angeordnet
oder montiert ist und sie dabei
beaufsichtigt werden oder in die
sichere Benutzung des Gerats
eingewiesen wurden und die
damit verbundenen Gefahren
verstehen. Kinder im Alter von 3
bis 8 Jahren durfen das Gerat nicht
selbst anschliefen, einstellen,
reinigen oder die vom Benutzer
ausfuhrbaren Wartungsarbeiten
vornehmen.

WARNUNG - Einige Teile dieses
Produktskonnensehrheildwerden
und Verbrennungen verursachen.
Besondere Aufmerksamkeit ist
bei Anwesenheit von Kindern
oder schutzbedurftigen Personen
erforderlich.

Kinder unter 3 Jahren mussen,
wenn sie nicht beaufsichtigt
werden, vom Gerat entfernt
gehalten werden.

Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und von Personen
mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder ohne Erfahrung
oder notwendige Kenntnisse
verwendet werden, sofern sie
dabei beaufsichtigt werden oder
die Anweisungen fur den sicheren
Gebrauch des Gerats und zum
Erlangen des Verstandnisses der
damit verbundenen Gefahren
erhalten haben.
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e Gerates wund fur die damit
verbundenen Gefahren erhalten.

 Kinder muissen beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerat spielen.

» Die Reinigung und Wartung darf
nicht von Kindern durchgefuhrt
werden.

* Installieren Sie das Gerat nicht
direkt unterhalb einer Steckdose.

* |nstallieren Sie das Gerat nicht
in der Nahe von Vorhangen,
anderen brennbaren Materialien,
BrennstoffenoderDruckbehaltern.

« WARNUNG - Dieses Gerat ist
nicht fur die Verwendung in Hohen
uber 2000 m geeignet.

1.1 Verantwortung des Herstellers

Der Hersteller tbernimmt keinerlei Haftung fir Personen - und
Sachschaden, die durch Folgendes verursacht werden:

* Andere als die bestimmungsgemafRe Verwendung des Gerates;

* Nichtbeachtung der Anweisungen in der Bedienungsanleitung;

* Manipulation auch nur eines Teils des Gerates;

» Verwendung von Ersatzteilen, die keine Original-Ersatzteile sind.

1.2 Entsorgung
Dieses gerat ist kein Hausmdll. Bei Entsorgung muss die-
ser zu den daflr vorhergesehenen Recycle— Sammelstellen
gebracht werden. Im Falle eines Ersetzens, kann der alte
Thermostat an den Lieferanten zurlickgesendet werden.
o Bei Ablauf der Lebensdauer des Produktes ermdglicht uns
diese Vorgehensweise unsere Umwelt zu schiitzen und den Gebrauch

Deutsch

1195 500 700
1195 600 900
1411 400 700
1411 500 900
1411 600 900
1807 400 900
1807 500 900
1807 600 1200
NAIKE ST EL.
MIT DIGITALEM RAUMTHERMOSTAT Wi-Fi TECH
965 580 500
1245 580 600
1525 580 700
1805 580 900
LUCY 18 EL.
MIT DIGITALEM RAUMTHERMOSTAT Wi-Fi TECH
760 480 500
1160 480 700
1410 480 900
1885 480 1200
GLORIA 22 EL.
MIT DIGITALEM RAUMTHERMOSTAT Wi-Fi TECH
790 430 300
1150 580 600
1500 580 700
1750 580 900
DORY EL.
MIT DIGITALEM RAUMTHERMOSTAT Wi-Fi TECH
784 500 500
1120 500 700
1512 500 900
1848 600 1200

KELLY 5010 DX/SX EL.

MIT DIGITALEM RAUMTHERMOSTAT Wi-Fi TECH

864 500 500
864 600 600
1312 500 700
1536 500 900
1760 600 1200

FEDERICA DX/SX EL.

MIT DIGITALEM RAUMTHERMOSTAT Wi-Fi TECH

der Naturrohstoffe zu reduzieren. Dieses Symbol weist darauf hin dass 878 500 400
das Gerat einc.sr s.pelzzialisierten Sammelstelle gebracht werden muss, 878 600 500
Konform der Richtlinie 2002/95/EC. 1214 500 600
: : 1214 600 700
2. Allgemeine Informationen
1550 500 700
Diese Gebrauchsanweisungen beziehen sich auf elektrische Heizkorper 1550 600 700
der Cordivari und insbesondere auf folgende Modelle: 1886 500 900
Hohe Breite Leistung 1886 600 1000
[mm] [mm] W] ALESSANDRA CL 50 EL.
CLAUDIA EL. MIT DIGITALEM RAUMTHERMOSTAT Wi-Fi TECH
MIT DIGITALEM RAUMTHERMOSTAT Wi-Fi TECH 840 480 300
763 400 400 1100 480 400
763 500 500 1360 480 500
763 600 600 1620 480 600
1195 400 600 1880 480 700
1195 450 600
Cod. 1910000000433 - nv01 -25- 7 CORDIVARI
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ALESSANDRA CL 70 EL.
MIT DIGITALEM RAUMTHERMOSTAT Wi-Fi TECH

1420 500 600
FRAME / FRAME INOX EL.

800 480 300 MIT DIGITALEM RAUMTHERMOSTAT Wi-Fi TECH
1160 480 400 1201 501 700
1340 480 500 1425 511 900
1520 480 600 1425 561 1000
1700 480 600 1817 561 1200

LAURACL 22 EL.

MIT DIGITALEM RAUMTHERMOSTAT Wi-Fi TECH

792 480 300
1046 480 300
1300 480 400
1554 480 500
1808 480 600

ELEN EL. - POLIERTER EDELSTAHL
MIT DIGITALEM RAUMTHERMOSTAT Wi-Fi TECH

760 480 300
1410 480 500
1885 530 700

SANDY EL. - POLIERTER EDELSTAHL
MIT DIGITALEM RAUMTHERMOSTAT Wi-Fi TECH

735 500 300
1155 500 400
1295 500 600
1715 500 700

LEILAEL. - POLIERTER EDELSTAHL
MIT DIGITALEM RAUMTHERMOSTAT Wi-Fi TECH

1150 500 300
1515 500 500
1750 500 600

JACKY EL. DX/SX

MIT DIGITALEM RAUMTHERMOSTAT Wi-Fi TECH

990 500 500
1260 500 600
1780 500 900

ANDREA EL. DX/SX

MIT DIGITALEM RAUMTHERMOSTAT Wi-Fi TECH

990 500 500
1200 500 600
1410 500 700
CELINE EL. DX/ SX - POLIERTER EDELSTAHL
MIT DIGITALEM RAUMTHERMOSTAT Wi-Fi TECH
1163 500 400
1618 500 500
1828 500 600
KELLY 38 EL. DX/SX POLIERTER EDELSTAHL

MIT DIGITALEM RAUMTHERMOSTAT Wi-Fi TECH

878 500 300
878 600 300
1214 500 400
1214 600 400
1550 500 500
1550 600 600
1886 500 600
1886 600 700

KELLY 18 EL. DX/ SX - POLIERTER EDELSTAHL
MIT DIGITALEM RAUMTHERMOSTAT Wi-Fi TECH

1240

500

500

[ CORDIVARI'
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3. Technische Eigenschaften

Elektrische Heizkorper Cordivari Version mit digitalem Raumthermostat:
»  Schutzklasse |

*  Schutzgrad IP24

*  Thermostatschutzschaltung bei 90 - 100 °C

*  Thermostatsicherung bei 152 °C

Diese Heizkorper sind werkseitig mit einer speziellen Flissigkeit und
einer festgelegten Menge geflllt. Bei eventuellem Verlust der Flissigkeit
muss die optimale Betriebsfunktion vom Hersteller oder von einer
von |lhm beauftragte und delegierten Firma oder beauftragte Person
wieder erstellt werden, so dass die exakten Betriebeigenschaften und
Sicherheitsvorkehrungen garantiert sind.

4. Information fur Endkunden

Trennen Sie zum Schutz ihrer Sicherheit vor jeder Reinigung
diem Stromversorgung. Die Reinigungsarbeiten missen an einem
ausgeschalteten und kalten Heizkorper erfolgen. Verwenden Sie fir das
Reinigen des Heizkorpers keine reibenden oder atzenden Produkte.
Verwenden Sie beispielsweise Seifenwasser und trocknen Sie den
Heizkorper mit einem weichen Lappen ab.

Zum Reinigen der Kunststoffteile ausschlieBlich ein trockenes Touch
verwenden und den Kontakt mit chemischen Produkten oder Alkohol
vermeiden.

5. Informationen fiir den Installateur

Dieses Produkt unterliegt den AGB und den Garantiebestimmungen, die
in unseren offiziellen Katalogen angegeben sind und Giiltigkeit haben. Die
Garantie startet ab dem Tag der Zustellung und entfallt falls die Etiketten
am Heizkorper bezuglich Fertigungsdatum und Seriennummer, entfernt
werden. Die Garantie ist nur giiltig bei Uberpriifung des beanstandeten
Artikels und der Ursache. Material welches ausgetauscht oder repariert
werden muss, mussen zur Verkaufsstelle zuriickgebracht werden.
Vorgabe, dass die Garantie angewendet werden kann, wird hier unten
beschrieben. Der Heizkdrper muss frei von Transportschaden sein, sowie
von Handling und Installationsschaden. Keinesfalls dirfen unberechtigte
Reparaturen oder Manipulation durchgefihrt werden. Das Material
muss in gutem Zustand eingelagert werden und vor Witterung geschitzt
werden bevor Einbau. Der Einbau darf nur von qualifiziertem Personal
durchgefiihrt werden, welcher laut dieser Anleitung, den vorhandenen
Anlagenormen, Regelwerk und den Sicherheitsvorkehrungen gemacht
wird. Die Heizkorper nicht in R&dumen oder in direktem Kontakt mit
Chlordampfen oder atzenden Dampfe aussetzen, z. B. Schwimmbad,
Sauna, Thermalbader.

6. Positionierung von elektrischem Heizkorper
im Bad

Die nationalen Normen fir die Installation von elektrischen Heizgeraten,
mussen unbedingt respektiert werden. Elektrische Heizgerate mifRen
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immer ausserhalb der Gefahrenzone 1 und 2 installiert werden. Die Leistung des Gerats entspricht, wie laut den Ortlichen Bestimmungen

elektrischen Schalt- und Steuerlemente mussen sich zwingend in der vorgeschrieben.
Gefahrenzone 3 befinden, damit niemandem, der die Dusche oder das

Bad benutzt, das elektrische Steuerelement zuganglich ist. 9. Hinweise

Verbrennungsgefahr: Wahrend des Betriebs kann die

ZONE 1 Heizkdrperoberflache hohe Temperaturen erreichen.
Es ist normal, wenn die ersten Heizstdbe nicht warm werden. Die

ZONE 2 - [
elektrischen Heizstabe kdnnen keinesfalls ohne Flussigkeit funktionieren

ZONE 3 —— = . und somit ist es strikt verboten die vorhandenen Anschliisse am HK zu
ZONE 0 » offnen. Im Falle von plétzlicher Aufheizung oder bei nicht rechtsmaRigem

Gebrauch der Heizpatrone ist eine Unterbrechung des internen

%m Stromkreises moglich. Die Heizpatrone ist unbrauchbar und muss
' ersetzt werden.

10. Austausch vom Heizstab

0.6 m 24m

225m

Sollte ein Austausch des Heizwiderstands erforderlich werden, darf
dieser Vorgang aus Sicherheitsgriinden nur vom Hersteller, einem von
ihm beauftragten Dritten oder einer entsprechend qualifizierten Person
durchgefiihrt werden.

Den Heizkorper so installieren, dass eine Bodenfreiheit des Thermostats
von min. 250 mm gewahrleistet ist und dass kein Hindernis innerhalb von
100 mm sich vom Gerat befindet.

7. Wandmontage
11. Anleitung Thermostatregelung

Die Wandmontage der elektrischen Heizkorper muss laut der beiliegenden
Montageanleitung durchgefiihrt werden mit den dazu gelieferten _ -| Taste [Boost]
Befestigungen. e

Das Befestigungsmaterial (Schrauben und Diibel) ist fir die Montage auf &
kompakten Wanden oder Mauerziegel geeignet. Bei Trockenbauwanden k
oder anderen Wandtypen liegt die Verantwortung beim Installateur
passende Dibel und Schrauben zu verwenden. Der Heizstab hat die

korrekte Orientierung in dem der HK so montiert wird, so dass der Heizstab -+
unten rechts ist. Der Heizkorper darf absolut nicht mit dem Heizstab von
oben nach unten montiert werden oder in anderer Richtung als von unten o
nach oben da der Stab wahrend der Funktion beschadigt wird. Den HK &
nicht vor einer Steckdose montieren. Der Heizstab darf in keinem Fall N ® s
verwendet werden, falls diere nicht komplett in der Tragerflissigkeit des .
Heizkorpers eingetaucht ist.
Symbol Beschreibung Symbol Beschreibung
=) (') On/Off -— Abwartstaste
' 0 Modus-Taste + Aufwarts-Taste
%é - Schutzart: Die
L} ) .
JA T jcht;tza'rt 1P24 \.N'“d Interner Summer:
7\ urch eine spezielle Der Betrieb entspricht EN
=== Konstruktion der 60335-1
,f Anschlussbereiche des
| gesamten Thermostats /
=| NEIN gewahrieistet. .
T < o g
—_— ~. - I,I
l= I ~\~\
:¥
JA 7
8. Anschluss : . *
Externer Sensor: Um eine | P\
. o . L . gute Stabilitdt der gewlinschten  / ’
Alle elektrische Heizkorper sind mit einem Kabel mit Schuko-Stecker ver- Raumtemperatur zu y ..5
sehen. Vor dem Anschluss die Netzspannung des Gerats (230 V) mit der gewahrleisten und bei starken '
Netzspannung im Haus vergleichen, zudem muss gesorgt und gewéhrl- Temperaturschwankungen schnell
reagieren zu kénnen.

eistet werden, dass der Anschluss eine Erdung hat und der maximalen
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Icon

Description

Description

Komfort-Modus

Boost-Modus

) Eco-Modus ”:?\ WLAN-Icon

* Frostschutzmodus w0 |Kindersicherung
@ Wochenplan -AA/\- Heizmodus
Offenes Fenster +==~ | Timeline

Ein/Aus

Im ausgeschalteten Zustand (Standby) werden auf dem Bildschirm die
Uhrzeit und der Wochentag angezeigt, der mit einer Zahl zwischen 1 und
7 angegeben wird. Bei fehlender Verbindung blinkt das WLAN-Symbol.
Driicken Sie die Taste [On/Off], um den Heizkorper einzuschalten.
Wenn der Heizkdérper zum ersten Mal eingeschaltet wird, blinkt die An-
zeige ,00:000".

Zeiteinstellung:

Halten Sie im ausgeschalteten Zustand die Taste [Boost] 3 Sekunden
lang gedriickt.

Einstellung der Uhrzeit:

Driicken Sie die Tasten [+] und [-], um die Uhrzeit einzustellen.

Der Zeitraum liegt zwischen 0 und 23 Stunden, in Schritten von 1 Stunde.
Einstellung der Minuten:

Driicken Sie die Tasten [+] und [-], um die Minuten einzustellen.

Der Zeitraum liegt zwischen 0 und 59 Minuten, in Schritten von 1 Minute.
Einstellung des Wochentags:

Driicken Sie die Tasten [+] und [-], um die Tage einzustellen.

Der Zeitraum liegt zwischen 1 und 7 Stunden, in Schritten von 1 Tag.

Funktionsweise

Das Steuergerat bietet verschiedene Betriebsmodi, die je nach Bedarf ein-
stellbar und programmierbar sind und ermdglicht insbesondere die Einstel-
lung einer ,Komfort*- sowie einer ,Eco®“-Temperatur.

Wenn der Heizkorper aufheizt, erscheint das Symbol [pic].

Die gewlinschte Temperatureinstellung kann durch Driicken der Tasten [+]
oder [-] erfolgen.

Der Temperatureinstellbereich liegt zwischen 7°C und 30°C.

IMPORTANTE!

Die ,ECO"“-Temperatur ist immer niedriger als die ,KOMFORT"-Tem-
peratur, wobei der ,KOMFORT"-Temperatur Vorrang eingeraumt wird.
Aus diesem Grund kann die ,ECO*-Temperatur im Bereich von 7 °C bis
("KOMFORT-Temperatur") eingestellt werden.

Driicken Sie die Taste [Prog], um zwischen den verschiedenen zulassigen
Betriebsmodi zu wechseln.

Ein Symbol auf dem Display zeigt den aktuellen Betriebsmodus an (siehe
Abbildung unten):

[ CORDIVARI'
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Komfort-
Modus

Boost-
Modus

Eco-Modus | Frostschutzmodus | Wochenplan

A- Komfort-Modus

Der ,Komfort‘-Modus ermdglicht es lhnen, die eingestellte Raumtempe-

ratur beizubehalten. StandardmaRig ist der Thermostat auf einen Wert

von 19°C eingestellt, wie in der Abbildung dargestellt. Sie kdnnen aber

auch einen Wert zwischen 7 und 30°C wahlen.

So stellen Sie diesen Modus ein:

. Dricken Sie die [Prog]-Taste so lange, bis das Symbol fir den
»,Komfortmodus" auf dem Display erscheint.

. Stellen Sie die gewtinschte Temperatur mit den Tasten [+] oder [-] in
Absténden von 0,5 °C. ein. Die Taste [+] oder [-] gedriickt halten, um
den gewtlinschten Temperaturwert schneller zu erreichen.

B- Eco-Modus

Dieser Modus ermdglicht es Ihnen, nachts oder bei geringer Nutzung der

Raume, in denen das Gerat installiert ist, Energie zu sparen.

Im ,Eco“-Modus kann die Temperatur in einem Bereich zwischen 7 bis 30

°C eingestellt werden, ohne die im ,Komfort“-Modus eingestellte Tempe-

ratur zu Uberschreiten. StandardmaRig ist der Thermostat auf einen Wert

von 15°C eingestellt, wie in der Abbildung dargestellt.

Es wird empfohlen, diesen Modus nachts oder wenn der Raum 2 Stun-

den oder langer nicht genutzt wird, zu verwenden.

»  Drlcken Sie die [Prog]-Taste so lange, bis das Symbol ,Eco” auf
dem Display erscheint.

. Stellen Sie die gewiinschte Temperatur mit den Tasten [+] oder [-] in
Abstanden von 0,5 °C. ein. Die Taste [+] oder [-] gedriickt halten, um
den gewtlinschten Temperaturwert schneller zu erreichen.
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C- Frostschutzmodus

Im Modus ,Frostschutz® ist die Temperatur auf 7 °C eingestellt. Das

Gerat aktiviert das Heizelement, sobald die Raumtemperatur unter 7 °C

sinkt. Dieser Modus empfiehlt sich, wenn der Raum mehrere Tage lang

nicht genutzt wird.

. Dricken Sie die [Prog]-Taste so lange, bis das Symbol fir den ,Fro-
stschutzmodus* auf dem Display erscheint.

D- Wéchentlicher Programmmodus

Dieser Betriebsmodus ermdglicht es dem Benutzer, fir jeden Wochentag

unterschiedliche Temperaturen einzustellen.

Die Temperatur und die Zeitintervalle fiir den Komfort-/Eco-Modus kénn-

en programmiert werden.

. Um diese Funktion zu aktivieren, driicken Sie die Taste [Prog] so
lange, bis das Symbol ,Wochenprogramm® auf dem Display er-
scheint,auf dem die aktuelle Uhrzeit angezeigt wird.

. Dricken Sie die Taste [Prog] drei Sekunden lang, um zu jedem
Tag der Woche (P1-P7) fur jede Stunde den gewiinschten Modus
(,Comfort” oder ,Eco”) einzustellen.

. In der Zeitleiste um das Display herum wird jede Stunde durch
einen ausgefillten Balken dargestellt (in der Abbildung eingekreist).
Wenn der Heizkorper zu diesem Zeitpunkt im Komfortmodus sein
soll, dricken Sie die Taste[+(Der Balken bleibt weiterhin voll),
andernfalls, wenn Sie mochten, dass der Heizkorper im ModusEco
funktioniert, driicken Sie die Taste [-] (der Balken zu dieser Uhrzeit
verschwindet nun). Der blinkende Balken zeigt an, dass der Modus
fur diesen genauen Zeitpunkt eingestellt wird. Sobald Sie lhre
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Wahl getroffen haben, schaltet das Thermostat automatisch auf die
Moduseinstellung fur die nachste Stunde um.

»  Um das Programm fiir den nachsten Tag einzustellen, schlieRen Sie
die 23-Stunden-Einstellung des aktuellen Tages ab oder driicken
Sie die Taste [Prog]. Sobald Sie das Programm P7 erreicht haben,
verlasst der Thermostat automatisch die Einstellungen.

E- Boost-Modus

Der "Boost"-Modus kann verwendet werden, um den Raum schnell
aufzuheizen oder das Trocknen von Handtlichern zu beschleunigen.
. Dricken Sie die Taste [Boost], um den Modus zu aktivieren.

Das Gerat lauft 3 Stunden lang mit maximaler Leistung, bis eine
Temperatur von 30 °C erreicht ist. Der ,Boost’-Modus ist so eingestellt,
dass sich der Heizkorper nach 3 Stunden automatisch ausschaltet. Bei
Bedarf kann der Benutzer jederzeit durch einfaches Driicken der Taste
[Prog] oder der Taste [Boost] zu den anderen Betriebsmodi zurtickkehren.
AuRerdem ist es moglich, die Betriebsdauer in Schritten von 1 Stunde
zwischen 1 und 8 Stunden zu andern, und zwar durch Driicken der
Tasten [-] oder [+].

Tastensperre

Dricken Sie die Tasten [+] und [-] gleichzeitig fir 3 Sekunden um die
Tastensperre zu aktivieren. Auf dem Display erscheint das Symbol mit
einem Schliissel und alle Tasten auf3er der [On/Off]-Taste sind gesperrt.
Um die Tasten zu entsperren, driicken Sie erneut [+] und [-], bis das
Symbol ausgeblendet wird.

Raumtemperatur
Halten Sie im Standby-Modus die Taste [-] gedrickt, um die
Raumtemperatur anzuzeigen.

Interne Einstellungen

Um auf die internen Einstellungen zuzugreifen, halten Sie im Standby-
Modus die Taste [+] 3 Sekunden lang gedrtickt.

Um von einer Einstellung zur nachsten zu gelangen, driicken Sie die
Taste [Prog].
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A- Kompensationstemperatur (F0)

Unter bestimmten Umgebungs- oder Installationsbedingungen kann
die vom Steuergerat gemessene Temperatur von der tatsachlichen
Raumtemperatur abweichen. Mit dieser Einstellung kénnen Sie diesen
Fehler beheben.

Driicken Sie in der FO-Einstellung die Tasten [+] oder [-] um die
Temperatur in Abstanden von 1 °C. zu korrigieren. Es ist mdglich,
eine Kompensationstemperatur von -5 °C bis +5 °C. einzustellen.
StandardmaRig ist eine Temperatur von -2 °C. eingestellt.

B- Fenster-offen-Erkennung (F1)

Die Funktion ,Fenster-offen-Erkennung” ermdglicht es dem Gerat
aufgrund eines plétzlichen Temperaturabfalls zu erkennen, ob das
Zimmerfenster geoffnet wird. Insbesondere wenn die Raumtemperatur
innerhalb von 5 Minuten um 2°C sinkt, aktiviert das Gerat den
LFrostschutzmodus® fir 60 Minuten.

Nach 60 Minuten kehrt das Gerat in den zuvor eingestellten Modus
zurlick und Uberwacht erneut die Raumtemperatur.

Diese Funktion ermoglicht es durch Driucken der Tasten [+] und [-], die
Dauer in Minuten der Aktivierung des “Frostschutzmodus”auszuwahlen:
OF" (Fenster-offen-Erkennung OFF), ,60%, ,90".

StandardmaRig ist die Dauer auf 60 Minuten eingestellt.

C- Wi-Fi Funktion (F2)

Driicken Sie die Taste [+] oder [-], um Wi-Fi ein- und auszuschalten.
StandardmafRig ist die Funktion aktiv und muss wahrend der
Synchronisierung mit der App aktiviert sein.

[ CORDIVARI'
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Synchronisationsverfahren mit der APP

. Stellen Sie sicher, dass die Wi-Fi-Funktion des Gerats aktiviert ist.

. Laden Sie die App ,SMART LIFE” auf Ihr Smartphone herunter.

»  Bitte registrieren Sie sich und melden Sie sich an.

*  Drlcken Sie am Steuergerat im Stand-by-Modus die Taste [Prog]
und halten Sie sie 5 Sekunden lang gedriickt. Das nachstehende
Symbol wird angezeigt.

. Tippen Sie in der App auf ,Gerat hinzufiigen”. Die Suche wird
gestartet. Sobald das Gerat gefunden wurde, tippen Sie auf dessen
Namen (Sie haben 99 Sekunden Zeit, um die Synchronisierung
durchzufihren).

. Geben Sie lhre Wi-Fi-Netzwerkinformationen ein (Netzwerkname
und Passwort).

. Das Gerat wird in der App hinzugefuigt und unter dem Geratenamen
wird die Meldung ,Erfolgreich hinzugefugt‘ angezeigt.

. Das Ergebnis der Synchronisierung wird auch auf dem Gerat mit
Symbolen angezeigt.

Sobald das Gerat hinzugeflugt wurde, kann der Heizkdrper entweder
Uber die App oder Uber das Gerat selbst gesteuert werden.

Wenn die Synchronisierung beim ersten Versuch nicht erfolgreich ist,

Uberprifen Sie, ob:

»  die Signalstarke ausreichend ist. Es wird empfohlen, sich im Umkreis
von 10 Metern und im selben Raum wie der Heizkérper aufzuhalten
und Wande zu vermeiden, die das Signal behindern kénnten;

. die Wi-Fi-Funktion des Smartphones aktiviert ist und dasselbe mit
demselben Netzwerk verbunden ist, mit dem auch das Steuergerat
des Heizkorpers verbunden werden soll;

»  sowohldie Geolokalisierung als auch Bluetooth auf dem Smartphone
aktiviert sind;

»  Sie mit einem 2,4-GHz-WLAN-Band verbunden sind. Wenn Sie mit
einem 5-GHz-Band verbunden sind, lesen Sie die Anweisungen in
der App.
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Uber die App kénnen Sie die verschiedenen Modi verwalten, insbesondere
kénnen Sie eine wdchentliche Programmierung vornehmen:
»  Tippen Sie auf ,Program Data“ (Daten programmieren);

/< Wi-Fi TECH L\
®
19.0°
Mode
Comfort
8 O &
Swich  Mode ProgramData  Setting

» Tippen Sie fir jeden Tag und jede Stunde auf den griinen Punkt,
wenn Sie den Modus ,Eco” wiinschen, oder auf den gelben Punkt,
wenn Sie den Modus ,Komfort* wiinschen.

< Program Data Salva
@ o Comfort

Lun  Mar Mer Gio Ven Sab Dom

Darliber hinaus werden bei der Synchronisierung des Thermostats mit
der App auch die Uhrzeit und der Wochentag automatisch synchronisiert.

00:00
01:00
02:00
03:00
04:00
05:00
06:00
07:00
08:00
09:00
10:00
11:00
12:00
13:00
14:00
15:00
16:00
17:00
18:00
19:00
20:00
21:00
22:00
23:00
24:00

Wiederherstellung der Werkseinstellungen

Um die Werkseinstellungen im Standby-Modus wiederherzustellen,
halten Sie die Taste ,On/Off* 10 Sekunden lang gedriickt. 3 Sekunden
lang wird der Bildschirm angezeigt, auf dem alle Symbole leuchten.
Dricken Sie [On/Off], um das Gerat einzuschalten.

Werkseinstellungen:

Komfort-Modus: 19 °C

Eco-Modus: 15 °C

Datum/Uhrzeit "00:000"

Boost-Modus: 3 Stunden
Kompensationstemperatur: -2 °C
Funktion ,Fenster-offen-Erkennung*: 60
Wi-Fi: ON.

Fehlerliste
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=N

kurzgeschlossen.

Raumtemperatursensor  nicht  angeschlossen  oder

KONFORMITATSERKLARUNG’

Die Firma Cordivari S.r.l. mit Sitz in Morro D’Oro (TE) in Zona Industriale
Pagliare erklart, unter der eigenen Verantwortung dass die elektrischen
Heizkorper im Artikel 2 der folgenden Norm entsprechen:

EN IEC 60335-1:2023 + A11:2023

EN 60335-2-30:2009 + A11:2012 + A1:2020 + A12:2020 +
A2:2022 + A13:2023

EN IEC 60335-2-43:2020 + A11:2020

EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 + A2:2025
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021
EN 61000-4-2:2025

EN 61000-4-3:2020

EN 61000-4-4:2012

EN 61000-4-5:2014 + A1:2017

EN 61000-4-6:2023

EN 61000-4-11:2020 + AC:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 62233:2008 + AC:2008

EN 55032:2015

ETSI EN 301 489-17:2020

ETSI EN 301 489-1:2019

ETSI EN 301 489-3:2019

ETSI EN 300 440:2018

EN IEC 63000:2018

und damit die grundlegenden Anforderungen der folgenden Europaischen
Richtlinien erfillen:

- Directive 2014/35/EU (LVD)

- Directive 2014/30/EU (EMC)

- Directive 2014/53/EU (RED)

- Directive 2012/19/EU (WEEE)

- Directive 2011/65/EU amended by 2015/863/EU and 2017/2102/EU
(RoHS)

- Directive 2009/125/EC (ERP)

- Commission Regulation (EU) 2024/1103

\
Cav. Ercole Cordivari 41 i{ Aavu
Amministratore unico -

Morro D’Oro li 15/01/2026
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Informationen gemaB Anhang Il Punkt 4.1.b (Tab. 3) der VERORDNUNG
(EU) 2024/1103 vom 18. April 2024, in Ubereinstimmung mit der Richtlinie
2009/125/EG

CORDIVARI S.r.l.

Zona industriale Pagliare

64020 Morro D’Oro (TE)

Tel. +39 08580401 fax +39 085 8041418
www.cordivari.it

info@cordivari.it

Kontaktangaben:

Elektroheizkorper nach Par. 2 Watt Leistung:
300W / 400W / 500W / 600W / 700W / 900W / 1000W / 1200W

Angabe Symbol Wert Einheit | Angabe Einheit

Modellkennung(en):

Art de Warmeleistung /

Waérmeleistung Raumtemperaturkontrolle:

0,3/0,4/0,5/0,6 einstuge Warmeleistung, keine

Nennwdrmeleistung Prom 0,7/0,9/1,0/1,2 kW Raumtemperaturkontrolle Nein

Mindestwarmeleistun zwei oder mehr manuell einstellbare

(Richtwor) ° P N.D. KW | Stufen, Nein
keine Raumtemperaturkontrolle

Maximale kontinuierliche P 0,3/0,4/0,5/0,6 KW Raumtemperaturkontrolle mit Nein

Warmeleistung max,c 0,7/0,9/1,0/1,2 mechanischem Thermostat

. mit elektronischer .
Energieverbrauch Nein
Raumtemperaturkontrolle

elektronische Raumtemperaturkontrolle

Im ausgeschaltem-Modus P, N.D. w ; Nein
und Tageszeitregelung

Im Stand-by-Modus p 0,44 W elektronische Raumtemperaturkontrolle Ja
sm und Wochentagsregelung

Im inaktiven Modus P N.D. w Sonstige Regelungsoptionen

Im Standby-Modus im Netz P 1,13 w Régmtemperaturkontrolle mit Nein
nsm Prasenzerkennung

. . . Raumtemperaturkontrolle mit
Stand-by-Modus mit Informations- oder Statusanzeige Ja Ja

Erkennung offener Fenster

Saisonale Energieeffizienz
der Raumheizung im aktiven Neon 94 % mit Fernbedienungsoption Ja
Modus (Heizkdrper)

mit adaptiver Regelung des Heizbeginns Nein

mit Betriebszeitbegrenzung Ja

mit Schwarzkugelsensor Nein
Selbstlernende Funktion Nein
Genauigkeit des Kontrollgerats Nein
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NL - Gebruikershandleiding

1. Algemene waarschuwingen
Geachte klant,

Bedankt dat U gekozen heeft voor ons product. Lees aandachtig de
instructies voordat u het apparaat installeert en / of in gebruik neemt.

 Het wordt aanbevolen
om alle installatie- en
afstelwerkzaamheden te laten
uitvoeren door deskundig en
gekwalificeerd personeel.

« Zodrahetproductuitdeverpakking
is verwijderd, controleer het
product op onvolkomenheden.
Wanneer het product beschadigd
is, gebruik het dan niet maar
neem contact op met de service
afdeling van DRL Products BV.

 Controleer voordat u een
aansluiting maakt of de
voedingsspanning overeenkomt
met de spanning die staat
vermeld op het product label op
het apparaat.

« Voor apparaten van klasse
| dient u zorg te dragen dat
het elektrische systeem voor
huishoudelijk gebruik een correcte
aardverbinding heeft.

« Wanneer de voedingskabel
beschadigd is, neem dan contact
op met de met de service afdeling
van DRL Products BV en laat deze
om ieder risico te voorkomen tijdig
vervangen.

« WAARSCHUWING - Om
gevaarlijke situaties voor kleine
kinderen te voorkomen, wordt
aanbevolen het product zo
te installeren dat de laagste
verwarmingsbuis zich op een
hoogte van minimaal 600 mm van

[ CORDIVARI' -34 -

de grond bevindt.

Kinderen tussen 3 en 8 jaar
mogen het apparaat alleen
in- en uitschakelen als het in
de normale bedrijffsmodus is
geplaatst of geinstalleerd en
als zij onder toezicht staan of
instructies  hebben  gekregen
over het veilige gebruik van het
apparaat en de gevaren hiervan
begrijpen. Kinderen tussen 3 en
8 jaar mogen het apparaat niet
aansluiten, instellen en reinigen
en geen gebruikersonderhoud
uitvoeren.

WAARSCHUWING - Sommige
onderdelen van dit product
kunnen erg heet worden en
brandwonden veroorzaken. Wees
extra voorzichtig als er kinderen
of kwetsbare mensen aanwezig
zijn.

Kinderen zonder toezicht onder
de 3 jaar moeten op veilige
afstand van het apparaat worden
gehouden.

Dit apparaat mag worden gebruikt
door kinderen van 8 jaar en ouder
endoorpersonenmetverminderde
fysieke, zintuiglike of mentale
capaciteiten, of een gebrek aan
ervaring of noodzakelijke kennis,
op voorwaarde dat zij onder
toezicht staan of instructies
hebben ontvangen met betrekking
tot het veilige gebruik van het
apparaat en een goed begrip
van de gevaren die het met zich
meebrengt.

Kinderen moeten onder toezicht
staan om ervoor te zorgen dat
ze niet met het apparaat spelen.
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Installeer het apparaat niet direct 1411 600 900
onder een stopcontact. 122; ‘s‘gg ggg
* Reinigings - en onderhouds- 1807 600 1200
i NAIKE ST EL.
ag;léé?]amtgeec\j/gre]r q (;rcl)%?’ekri]n der;leer: MET DIGITALE WI-FI TECH KAMERTHERMOSTAAT
965 580 500
zonder toezicht. 1245 580 600
- Installeer het apparaat niet — - i
in de buurt van gordijnen, LUCY 18 EL.
andere brandbare materialen MET DIGITALE WI-FI TECH KAMERTHERMOSTAAT
’ 760 480 500
brandstoffen of houders onder 1160 280 700
druk 1410 480 900
« WAARSCHUWING - Dit apparaat = e =
is niet bedoeld voor gebruik op MET DIGITALE WI-FI TECH KAMERTHERMOSTAAT
790 430 300
hoogtes boven de 2000 meter. o 50 0
1500 580 700
1.1 Verantwoordelijkheid van de fabrikant 1750 DOE:SYOEL 900
De fat;rikant wijst elke aarllszrakelijkheid af voor schade aan personen en MET DIGITALE WI-FI TECH KP:MERTHERMOSTAAT
eigen ommen veroorzaakt door:
» Gebruik van het apparaat anders dan bedoeld; 17182‘:) :gg igg
» Niet-naleving van de instructies in de gebruikershandleiding;
» Ondeskundig gebruik van de radiator. 1512 500 900
1848 600 1200

* Het uitvoeren van werkzaamheden aan de het apparaat zonder
schriftelijke toestemming van de fabrikant;

» Gebruik of toepassen van niet-originele onderdelen

1.2 Milieu en recycling
Wij verzoeken u ons bij de bescherming van het milieu behulp-
zaam te zijn. Verwijder de verpakking daarom overeenkoms-
tig de voor de afvalverwerking geldende nationale voorschrif-

ten.

Recycling van oude toestellen.

Toestellen met dit kenmerk horen niet thuis in de vuilnisbak en moeten
apart. worden ingezameld en gerecycled volgens de ter plaatse geldende
voorschriften en wetgeving.

2. Algemene informatie

Voor deze gebruikersinstructie verwijzen wij u naar onderstaande

modellen van de elektrische radiatoren:

Nederlands

KELLY 5010 DX/SX EL.
MET DIGITALE WI-FI TECH KAMERTHERMOSTAAT

864 500 500
864 600 600
1312 500 700
1536 500 900
1760 600 1200

FEDERICA DX/SX EL.
MET DIGITALE WI-FI TECH KAMERTHERMOSTAAT

878 500 400
878 600 500
1214 500 600
1214 600 700
1550 500 700
1550 600 700
1886 500 900
1886 600 1000

ALESSANDRA CL 50 EL.
MET DIGITALE WI-FI TECH KAMERTHERMOSTAAT

840 480 300
1100 480 400
1360 480 500
1620 480 600
1880 480 700

ALESSANDRA CL 70 EL.
MET DIGITALE WI-FI TECH KAMERTHERMOSTAAT

Hoogte Breedte Elektrische

[mm] [mm] aansluiting[W]
CLAUDIAEL.

MET DIGITALE WI-FI TECH KAMERTHERMOSTAAT
763 400 400
763 500 500
763 600 600
1195 400 600
1195 450 600
1195 500 700
1195 600 900
1411 400 700
1411 500 900
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800 480 300
1160 480 400
1340 480 500
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1520

480

600

1425 561 1000

1700

480

600

1817 561 1200

LAURACL 22 EL.

MET DIGITALE WI-FI TECH KAMERTHERMOSTAAT

792 480 300
1046 480 300
1300 480 400
1554 480 500
1808 480 600

ELEN EL. - GEPOLIJST ROESTVRIJ STAAL

MET DIGITALE WI-FI TECH KAMERTHERMOSTAAT
760 480 300
1410 480 500
1885 530 700

SANDY EL. - GEPOLIJST ROESTVRIJ STAAL

MET DIGITALE WI-FI TECH KAMERTHERMOSTAAT
735 500 300
1155 500 400
1295 500 600
1715 500 700

LEILAEL. - GEPOLIJST ROESTVRIJ STAAL
MET DIGITALE WI-FI TECH KAMERTHERMOSTAAT

1150 500 300
1515 500 500
1750 500 600

JACKY EL. DX/SX

MET DIGITALE WI-FI TECH KAMERTHERMOSTAAT

990 500 500
1260 500 600
1780 500 900

ANDREA EL. DX/SX

MET DIGITALE WI-FI TECH KAMERTHERMOSTAAT

990 500 500
1200 500 600
1410 500 700

CELINE EL. DX/ SX - GEPOLIJST ROESTVRIJ STAAL
MET DIGITALE WI-FI TECH KAMERTHERMOSTAAT

1163 500 400
1618 500 500
1828 500 600

KELLY 38 EL. DX/SX - GEPOLIJST ROESTVRIJ STAAL
MET DIGITALE WI-FI TECH KAMERTHERMOSTAAT

878 500 300
878 600 300
1214 500 400
1214 600 400
1550 500 500
1550 600 600
1886 500 600
1886 600 700

KELLY 18 EL. DX/ SX - GEPOLIJST ROESTVRIJ STAAL
MET DIGITALE WI-FI TECH KAMERTHERMOSTAAT

1240

500

500

1420

500

600

FRAME / FRAME INOX EL.
MET DIGITALE WI-FI TECH KAMERTHERMOSTAAT

1201 501 700
1425 511 900
[ CORDIVARI

3. Technische gegevens

Elektrische radiatoren Cordivari, uitvoering met digitale ruimtethermostaat:
. Isolatieklasse |

«  IP24

. Interne thermostaat 90 - 100 °C

»  Temperatuurbeveiliging 152 °C

Deze radiatoren zijn af fabriek zorgvuldig gevuld met een special water
glycol vloeistof voor een zekere warmteoverdracht

Bij een lekkage van deze vloeistof mag de radiator uitsluitend gevuld
worden door de fabrikant of door een persoon met geschikte kwalificaties
om eventuele risico's te vermijden.

4. Opmerking voor de eindgebruiker

Gebruik om de radiator schoon te maken, geen wasmiddelen of
agressieve schoonmaakmiddelen en breng deze aan met een zachte
met water bevochtigde doek. Vermijd eventuele zure of basische
oplossingen, industriéle chemicalién of andere stoffen, bijtende of
schurende materialen (bleekmiddel, ammoniak, frisdrank ...) Gebruik
geen schuur- sponsjes of doekjes.

5. Opmerking voor de installateur

Het aangekochte product is onderworpen aan de algemene
garantievoorwaarden, zoals in de officiéle catalogus van toepassing zijn.
De garantie begint vanaf de datum van levering en is nietig indien de
indicatie van het product is gewijzigd en / of verwijderd. De garantie zal
effectief zijn na het onderzoek van de gebreken en hun relevante oorzaken.
Het materiaal dat moet worden vervangen of hersteld moet bij de fabrikant
worden geretourneerd. De verplichting tot garantie is onderworpen aan
onderstaande voorwaarden en vereisten.

De radiator is niet beschadigd tijdens het verzenden, hanteren of installeren
en eventuele reparaties en/ of wijzigingen zijn uitgevoerd door een derde,
indien niet uitdrukkelijk door de fabrikant goedgekeurd. Het materiaal
is in goede staat opgeslagen en beschermd tegen het weer alvorens
te worden geinstalleerd. De installatie van dit product dient te worden
uitgevoerd door gekwalificeerd personeel en volgens deze instructies en
alle veiligheidsvoorzieningen regelen zowel nationaal als lokaal. Plaats
de radiatoren niet in ruimten met de aanwezigheid van chloorgassen of
bijtende dampen, zoals zwembaden sauna's, spa's.

6. Instructievoorschriften voor in de badkamer

Aangezien de elektrische weerstanden zijn gemonteerd met isolatieklasse
| en een minimum beschermingsniveau hebben van [P44, kunnen
elektrische radiatoren geplaatst worden in zone 2 (zie figuur), mits
de voedingsbron doormiddel van een dubbelpolige schakelaar wordt
beschermd volgens de landelijk geldende regelgeving.
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06m 24m radiatoren mogen nooit werken zonder dat ze ondergedompeld zijn in
ZONE1 —~ vloeistof en daarom mogen de aansluitingen op de radiator nooit geopend
ZONE 2 - 1 c worden. In geval van toevallige oververhitting en/ of onjuist gebruik, kan
g het weerstandcircuit uitvallen. In dit geval kan de weerstand niet meer
ZONE3 = o i
~ONE O 3 gebruikt worden, en moet worden vervangen.
10. De weerstand vervangen

: R0.6m
Indien het nodig is het verwarmingselement te vervangen, mag deze

handeling uitsluitend worden uitgevoerd door de fabrikant, een door hem
gemachtigde of een gelijkwaardig gekwalificeerd persoon, om elk risico

In ieder geval moet het stopcontact en de dubbelpolige schakelaar zich 11. Instructies voor de thermostaat
bevinden in zone 3. Geen van de elektrische bedieningen moet door
een persoon kunnen worden bereikt tijdens bad of douche. Installeer ’ ,,
de radiator zodanig dat de minimumafstand tussen de vioer en de - 1

thermostaat 250 mm is en zorg ervoor dat er geen obstakels zijn op een R
afstand van minimaal 100 mm van het apparaat.

7. Wandmontage

+ »
De elektrische radiatoren moeten op de muur worden gemonteerd volgens
de instructies in de verpakking d.m.v. de meegeleverde ophangbeugels. —
Als de radiator in de juiste positie staat, bevindt de weerstand rechtsonder. &
De radiator mag absoluut nooit worden geinstalleerd als de weerstand N @ -
naar boven of in een andere richting dan naar beneden wordt gericht,
aangezien dan het verwarmingselement zou beschadigen tijdens de
werking. Plaats de radiator nooit voor het stopcontact. Icona Descrizione Icona Descrizione
.Zorg ervoor dat de weerstand niet werkt, tenzij het volledig ondergedompeld (') On/Off — Pulsante git
is.
O Pulsante Modalita + Pulsante su
—— |
[—— Protezione dall'acqua: -
l Il grado IP24 & garantito Buzzer interno:
- da uno speciale Il funzionamento & conforme
= design delle aree di alla norma EN 60335-1
JA | connessione di tutto il E
7\ termostato A
‘/4 F L 8 Sso - ° ,"
=‘ - Sel ll’
r::il NEIN . /
—_
—
=
——
— J0
:
JA T g ©

Sensore esterno: Al fine di ' B
8_ Aans| u |t| ng garantire una buona stabilita della | // . ! ’
temperatura ambiente desiderata e I L .
fornire una rapida risposta in caso di
forte variazione della temperatura

Alle modellen van de elektrische radiator zijn uitgerust met een stro-
omkabel compleet met een voorgemonteerde Shuko plug.

Zorg ervoor dat de nominale spanning van het apparaat (230V) overe-
enkomt met de netspanning alvorens u aansluit, en controleer ook of de
stekker op de juiste wijze is geaard overeenkomstig de geldende vo-
orschriften en dat hij de nominale stroom kan leveren om het gekozen

model met volle kracht te bedienen.

9. Waarschuwing

Bij normaal gebruik heeft de radiator een heet opperviak. Het is normaal
dat de onderste buizen minder opwarmen. De weerstanden in elektrische
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Icona Descrizione Icona Descrizione
0 Modalita Comfort Z Modalita Boost
<d | Modalita Eco 2= |Icona Wi-Fi

* Modalita antigelo Blocco bambini

@ Programma
settimanale

Finestra aperta

0
MA

e

Icona riscaldamento

Timeline

Aan/Uit

In de uitgeschakelde (stand-by) stand worden de tijd en de dag van de
week, aangegeven met een cijfer van 1 tot 7, op het scherm weergege-
ven. Het pictogram van de Wi-Fi-lamp is geschikt voor verbinding.

Druk op de knop [Aan/Uit] om de radiator in te schakelen.

De eerste keer dat de radiator wordt ingeschakeld, zal “00:000” knippe-
ren.

Tijdinstelling:

Houd in de uitgeschakelde modus de [Boost]-knop 3 seconden ingedrukt.
Tijdinstelling:

Druk op de knoppen [+] en [-] om de tijd in te stellen.

Het bereik ligt tussen 0 en 23 uur, in stappen van 1 uur.
Minuteninstelling:

Druk op de knoppen [+] en [-] om de minuten aan te passen.

Het bereik loopt van 0 tot 59 minuten, in stappen van 1 minuut.

De dag van de week instellen:

Druk op de knoppen [+] en [-Jom de dagen aan te passen.

Het bereik ligt tussen 1 en 7, in stappen van 1 dag.

Bedrijfsmodus

Het bedieningspaneel biedt verschillende bedriffsmodi, die naar behoefte
instelbaar en programmeerbaar zijn. U kunt er met name een "Comfort"- en
een "Eco"-temperatuur mee instellen.

Wanneer de radiator opwarmt, verschijnt het pictogram MW,

De gewenste temperatuurinstelling kan worden ingesteld door op de knop-
pen [+] of [-] te drukken.

Het temperatuurregelbereik ligt tussen 7°C en 30°C.

BELANGRIJK!

De "ECOQO"-temperatuur is altijd lager dan de "COMFORT"-temperatuur
en de "COMFORT"-temperatuur heeft voorrang. Om deze reden kan de
"ECO"-temperatuur worden ingesteld in het bereik van 7 °C tot ("COMFORT
Temp.").

Druk op de [Prog]-knop om te schakelen tussen de verschillende toegesta-
ne bedrijffsmodi.

Een pictogram op het display geeft de huidige bedrijfsmodus aan (zie onder-
staand diagram ter referentie):

Q J * ® X

Comfort- Eco- Antivriesmodus Week- Boost-

modus modus programma modus

[ CORDIVARI'
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A- Comfort-modus

Met de "Comfort"-modus kunt u de ingestelde kamertemperatuur han-

dhaven. De thermostaat stelt standaard een waarde van 19 °C in, zoals

in de afbeelding te zien is, maar u kunt een waarde tussen 7 en 30 °C

kiezen.

Om deze modus in te stellen:

. Druk op de [Prog]-knop totdat het pictogram voor de "Comfort"-mo-
dus op het display verschijnt.

. Stel de gewenste temperatuur in met de knoppen [+]] of [-] in stap-
pen van 0,5 °C. Houd de knop [+] of [-] ingedrukt om de gewenste
temperatuur sneller in te stellen.

B- Eco-modus

Met deze modus kunt u 's nachts of bij laag energieverbruik in de ruimtes

waar het apparaat is geinstalleerd, energie besparen.

In de “Eco”-modus kan de temperatuur worden ingesteld binnen een be-

reik van 7 tot 30 °C, zonder de in de “Comfort’-modus ingestelde tempe-

ratuur te overschrijden. De thermostaat stelt standaard een waarde van

15 °C in, zoals in de afbeelding te zien is.

Het wordt aanbevolen deze modus 's nachts te gebruiken of wanneer de

ruimte gedurende 2 uur of langer niet wordt gebruikt.

. Druk op de [Prog]-knop totdat het "Eco"-pictogram op het display
verschijnt.

. Stel de gewenste temperatuur in met de knoppen [+]] of [-] in stap-
pen van 0,5 °C. Houd de knop [+] of [-] ingedrukt om de gewenste
temperatuur sneller in te stellen.

C- Antivriesmodus

In de "Antivries"-modus is de temperatuur ingesteld op 7 °C. Het appara-
at activeert het verwarmingselement wanneer de kamertemperatuur on-
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der de 7 °C daalt. Het is aan te raden deze modus te gebruiken wanneer

de ruimte gedurende meerdere dagen niet gebruikt wordt.

. Druk op de [Prog]-knop totdat het "Antifreeze"-pictogram op het di-
splay verschijnt.

D- Wekelijkse programmeringsmodus

Met deze bedrijfsmodus kan de gebruiker voor elke dag van de week een

andere temperatuur instellen.

De temperatuur- en tijdsintervallen voor "Comfort" en "Eco" kunnen wor-

den geprogrammeerd.

. Om de functie te activeren, drukt u op de [Prog]-knop totdat het
pictogram "Wekelijkse programmering" op het display verschijnt en
de huidige tijd wordt weergegeven.

. Houd de [Prog]-knop 3 seconden ingedrukt om de gewenste modus
voor elk uur in te stellen tussen “Comfort” en “Eco” voor elke dag
van de week (P1/P7).

. In de tijdlijn aan de rand van het display wordt elk uur weergegeven
door een volle balk (omcirkeld in de afbeelding). Als u wilt dat de
radiator op dat tijdstip in de Comfort-modus staat, drukt u op de knop
[+] (de balk blijft dan vol). Als u wilt dat de radiator in de Eco-modus
staat, drukt u op de knop [-] (de balk voor dat tijdstip verdwijnt). De
knipperende balk geeft aan dat u de modus voor dat specifieke uur
instelt. Zodra u uw keuze heeft gemaakt, schakelt de thermostaat
automatisch over naar de modusinstelling voor het volgende uur.

*  Om het programma voor de volgende dag in te stellen, voltooit u de
23-uursinstelling voor de huidige dag of drukt u op de [Prog]-knop.
Zodra programma P7 is bereikt, verlaat de thermostaat automatisch
de instellingen.

E- Boost-modus
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De "Boost"-modus kan worden gebruikt om de kamer snel te verwarmen
of het drogen van handdoeken te versnellen.
. Druk op de knop [Boost] om de modus te activeren.

Het apparaat werkt 3 uur lang op maximaal vermogen, tot een
temperatuur van 30°C. De "Boost"-modus is zo ingesteld dat de radiator
na 3 uur automatisch wordt uitgeschakeld. Indien nodig kan de gebruiker
op elk gewenst moment terugkeren naar andere modi door simpelweg op
de [Prog]- of [Boost]-knop te drukken.

Het is ook mogelijk om de bedrijfstijd te wijzigen in een bereik van 1 tot 8
uur, in stappen van 1 uur, door op de [-] of [+] toetsen te drukken.

Knoppenvergrendeling

Druk tegelijkertijd 3 seconden op de toetsen [+] en [-] om de
knoppenvergrendeling in te stellen. Er verschijnt een sleutelpictogram
op het display en alle toetsen worden vergrendeld, behalve de [Aan/Uit]-
toets.

Om de sleutels te ontgrendelen, druk je nogmaals op [+] en [-] totdat het
pictogram verdwijnt.

Omgevingstemperatuur
In de stand-bymodus houdt
kamertemperatuur weer te geven.

u de [] knop ingedrukt om de

Interne instellingen

Om toegang te krijgen tot de interne instellingen, houdt u in de stand-
bymodus de knop [+] 3 seconden ingedrukt.

Om van de ene instelling naar de volgende te gaan, drukt u op de knop
[Prog].

A- Compensatietemperatuur (F0)

Onder bepaalde omgevings- of installatieomstandigheden kan de door
het controleapparaat gemeten temperatuur afwijken van de werkelijke
omgevingstemperatuur. Met deze instelling kunt u deze fout corrigeren.
Druk in de FO-instelling op de knoppen [+] of [-] om de temperatu [+]ur in
stappen van 1 °C aan te passen. U kunt een compensatietemperatuur
instellen tussen -5 °C en +5 °C. De standaardinstelling is -2 °C.
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B- Detectie van open raam (F1)

De functie "Detectie van openstaande ramen" zorgt ervoor dat het
apparaat detecteert of een raam in de kamer openstaat als gevolg van
een plotselinge temperatuurdaling. Als de omgevingstemperatuur in 5
minuten met 2 °C daalt, activeert het apparaat gedurende 60 minuten
de antivriesmodus.

Na 60 minuten keert het apparaat terug naar de eerder ingestelde modus
en meet het opnieuw de kamertemperatuur.

Met deze functie kunt u door op de knoppen [+] en [-], te drukken de duur
in minuten instellen waarop de modus “Antivries”: geactiveerd blijft: OF"
(Detectie van open raam UIT), "60", "90".

De standaardduur is ingesteld op 60 minuten.

C- Wi-Fi-functie (F2)

Druk op de knop [+] of [-] om Wi-Fi in of uit te schakelen. De functie is
standaard actief en moet actief blijven tijdens het synchroniseren met
de app.

Synchronisatieprocedure met de APP

»  Controleer of de Wi-Fi-functie van het apparaat is ingeschakeld.

. Download de "SMART LIFE"-app op je smartphone

. Registreer en log in.

. Houd op het bedieningsapparaat, in de stand-bymodus, de [Prog]-
knop 5 seconden ingedrukt. Het onderstaande pictogram verschijnt.

* Klik in de APP op 'apparaat toevoegen'. De zoekopdracht start
en zodra het apparaat is gevonden, tik je op de naam (je hebt 99
seconden om de synchronisatie te voltooien).

[ CORDIVARI'
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*  Voer uw wifi-netwerkgegevens in (netwerknaam en wachtwoord).

. Het apparaat wordt toegevoegd aan de app en onder de
apparaatnaam wordt 'Succesvol toegevoegd' weergegeven.

»  Hetsynchronisatieresultaat wordt ook op het apparaat weergegeven
met pictogrammen.

*  Zodra het apparaat is toegevoegd, is het mogelijk om de radiator
zowel via de app als via het apparaat zelf te bedienen.

Als de synchronisatie bij de eerste poging mislukt, controleer dan het

volgende:

. De signaalsterkte is voldoende. Het wordt aanbevolen om binnen 10
meter van de radiator te blijven en in dezelfde ruimte als de radiator,
en muren te vermijden die het signaal kunnen blokkeren;

»  Zorg ervoor dat de wifi-functie van uw smartphone is ingeschakeld
en dat deze is verbonden met hetzelfde netwerk als het apparaat
waarmee de radiatorregeling zal worden verbonden;

»  Zorg ervoor dat zowel geolocatie als Bluetooth op uw smartphone
zijn ingeschakeld;

»  Zorg ervoor dat u verbonden bent met een 2,4 GHz wifi-band. Als
u verbonden bent met de 5GHz-band, raadpleeg dan de instructies
in de app.

Via de app is het mogelijk om de verschillende modi te beheren, met
name om een weekprogramma samen te stellen:

. Druk op "Programmagegevens":
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Wi-Fi TECH

1900

Mode
Comfort

88 [©) &

Switch Mode  ProgramData  Setting

. Druk voor elke dag en elk uur op de groene stip als u de ‘Eco’-
modus wilt inschakelen of op de gele stip als u de ‘Comfort’-modus
wilt inschakelen.

< Program Data Salva

@ e @ comfort
Ven Sab Dom

Lun  Mar Mer Gio

Bovendien worden, door de thermostaat met de app te synchroniseren,
de tijd en de dag van de week ook automatisch gesynchroniseerd.

00:00
01:00
02:00
03:00
04:00
05:00
06:00
07:00
08:00
09:00
10:00
1100
12:00
13:00
14:00
15:00
16:00
17:00
18:00
19:00
20:00
21:00
22:00
23:00
24:00

Fabrieksinstellingen herstellen

Om de fabrieksinstellingen te herstellen in de stand-bymodus, houdt u de
[Aan/Uit]-knop 10 seconden ingedrukt. Gedurende 3 seconden wordt het
scherm met alle verlichte pictogrammen weergegeven. Druk op [Aan/Uit]
om het apparaat in te schakelen.

Fabrieksinstellingen:

Comfort-modus: 19 °C;

Eco-modus : 15 °C;

Datum/Tijd "00:000"

Boost-modus: 3 uur

Compensatietemperatuur: -2 °C;

Functie 'Detectie van open raam': 60;

Wi-Fi: OP.

Lijst met fouten

"Er" — omgevingssensor voor de temperatuur is losgekoppeld of
kortgesloten.
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CONFORMITEITSVERKLARING

Het bedrijf Cordivari S.r.I. gevestigd in Morro D’Oro (TE), Zona Industriale
Pagliare, verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de
huishoudelijke elektrische radiatoren genoemd in par. 1 aan de volgende
regels voldoen:

EN IEC 60335-1:2023 + A11:2023

EN 60335-2-30:2009 + A11:2012 + A1:2020 + A12:2020 +
A2:2022 + A13:2023

EN IEC 60335-2-43:2020 + A11:2020

EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 + A2:2025
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021
EN 61000-4-2:2025

EN 61000-4-3:2020

EN 61000-4-4:2012

EN 61000-4-5:2014 + A1:2017

EN 61000-4-6:2023

EN 61000-4-11:2020 + AC:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 62233:2008 + AC:2008

EN 55032:2015

ETSI EN 301 489-17:2020

ETSI EN 301 489-1:2019

ETSI EN 301 489-3:2019

ETSI EN 300 440:2018

EN IEC 63000:2018

en voldoen dus aan de essenti€éle eisen van de Europese richtlijnen en
verordeningen:

- Directive 2014/35/EU (LVD)

- Directive 2014/30/EU (EMC)

- Directive 2014/53/EU (RED)

- Directive 2012/19/EU (WEEE)

- Directive 2011/65/EU amended by 2015/863/EU and 2017/2102/EU
(RoHS)

- Directive 2009/125/EC (ERP)

- Commission Regulation (EU) 2024/1103

\
Cav. Ercole Cordivari éq i{ Aavu
Amministratore unico -

Morro D’Oro li 15/01/2026
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Informatie volgens bijlage Il, punt 4.1.b (Tab. 3) bij VERORDENING (EU)
2024/1103 van 18 april 2024, in overeenstemming met de Richtlijn 2009/125/EG

Contactgegevens:

CORDIVARI S.r.l.

Zona industriale Pagliare

64020 Morro D’Oro (TE)

Tel. +39 08580401 fax +39 085 8041418
www.cordivari.it

info@cordivari.it

Typeaanduidingen:

Elektrische kachels tot par. 2 watt vermogen:
300W / 400W / 500W / 600W / 700W / 900W / 1000W / 1200W

Item Symbool Waarde Eenheit | ltem Eenheit
. Eentrapswarmteafgifte, geen sturing van de
Warmteafgifte kamertemperatuur:
. . 0,3/0,4/0,5/0,6 Eentrapswarmteafgifte, geen sturing
Nominale warmteafgifte Pron 0,7/0,9/1,0/1,2 kw van de kamertemperatuur Neen
- . Twee of meer handmatig in te

Minimale warmteafgifte .

e P N.D. kW stellen trappen, geen sturing van de Neen

(indicatief) min
kamertemperatuur

Maximale continue p 0,3/0,4/0,5/0,6 KW Met mechanische sturing van de Neen

warmteafgifte max.c 0,7/0,9/1,0/1,2 kamertemperatuur door thermostaat

Energieverbruik Met elektronische sturing van de Neen
kamertemperatuur
Elektronische sturing van de

In vitgeschakelde modus P, N.D. w kamertemperatuur plus dag- Neen
tijdschakelaa
Elektronische sturing van de

In stand-by modus P.. 0,44 w kamertemperatuur plus week- Ya
tijdschakelaar

In inactieve modus P N.D. w Andere sturingsopties

In netwerkstand-by modus P 1,13 w Sturing Yan .de kamer'temperatuur, met Neen

nsm aanwezigheidsdetectie
. ) Sturing van de kamertemperatuur, met

Stand-by modus met weergave van informatie of status Ya . Ya
openraamdetectie

Seizoensrendement voor

ruimteverwarming in actieve Neon 94 % Met de optie van afstandsbediening Ya

modus (designradiator)
Met adaptieve sturing van de start Neen
Met beperking van de werkingstijd Ya
Met black-bulbsensor Neen
Zelflerende functies Neen
Nauwkeurigheid van het regelapparaat Neen

[ CORDIVARI'

-42 -

Cod. 1910000000433 - nv01




INDESK Slovenski

1.SploSna opozorila. . . . .. ... 44

1.1 OdgovornoSst ProizvajalCa. . . . . .. ..o 44

1.2 Odlaganje po KOnCu Uporabe . . . . ... . 45
2. SPIOSNO. . . e 45
3. TehniCne lastnosti. . . . . . ... 46
4. Napotki za konCnega uporabnika. . . ... ... .. 46
5. Informacije za installer . . . ... . 46
6. Navodila za postavitev radiatorjav kopalnici . . .. ... ... ... . . 46
7.Montaza na SteN0. . . . . . ... 46
8. Priklop radiatorja na elektriCnoomrezje . . . . ... ... . . e 47
9. OpO0ZOrila . . ..o e 47
10. ZameNjava UPOra . . . . oottt e e e e e 47
11. Pokyny na ovladanie termostatu. . . . .. ... ... 47

Cod. 1910000000433 - nv01 -43 - s CORDIVARI



Slovenski

SL - Navodila za uporabo

1. SploSna opozorila

Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za izbiro nasega izdelka. Pred montazo in/ali
uporabo naprave pozorno preberite navodila.

Priporocljivo je, da vse postopke
v zvezi z namestitvijo in
nastavljanjemopraviusposobljeno
osebje.

Ko izdelek vzamete iz embalaze,
preverite njegovo brezhibnost.
Ce je izdelek poskodovan, ga
ne uporabljajte in obrnite se na
servisno mrezo Cordivari.

Preden napravo priklopite v
elektricno omrezje se prepricCajte,
da je omrezna napetost skladna
z napetostjo, ki je navedena na
etiketi z lastnostmi, namesSceni na
napravi.

Pri napravah razreda | se
prepricajte, da je domace
elektricno  omrezje  ustrezno
ozemljeno.

Ce se napajalni kabel poskoduje,
ga mora zamenjati proizvajalec
ali njegov servisni center oziroma
vsekakor oseba s podobno
kvalifikacijo, da se izognete vsem
tveganjem.

OPOZORILO - Da bi se izognili
nevarnim stanjem za majhne
otroke, vam svetujemo, da
napravo namestite tako, da bo
nizja grelna cev na visini vsaj 600
mm od tal

Otroci, stari od 3 do 8 let, smejo
vklopiti/izklopiti napravo le pod
pogojem, da je bila postavljena
ali  nameSCena v obiCajno
predvidenem polozaju z delo in

[ CORDIVARI'

da so nadzorovani ali pouceni o
varni uporabi naprave in razumejo
vkljuCene nevarnosti. Otroci, stari
od 3 do 8 let, ne smejo povezovati,
namescCati in Cistiti naprave ali
izvajati uporabnisko vzdrzevanje.

« OPOZORILO - Nekateri deli tega
izdelka se lahko zelo segrejejo
in povzrocCijo opekline. Posebej
je treba biti pozorni na otroke in
ranljive ljudi.

» Otroci, mlajsi od 3 let, ¢e niso pod
nadzorom, se morajo nahajati
stran od naprave.

« To napravo lahko wuporabljajo
otroci, stari 8 let ali vecC, in osebe z
omejenimi telesnimi, senzoricnimi
ali duSevnimi sposobnostmi ali pa
nimajo izkusenj ali potrebnega
znanja, pod pogojem, da so pod
nadzorom in so prejele navodila
za varno uporabo naprave in
SO razumele s tem povezane
nevarnosti.

» Otroke je treba nadzorovati, da se
ne bodo igrali z napravo

» CiSCenja in vzdrzevanja ne smejo
izvajati otroci brez nadzora.

. Naprave ne namescCajte
neposredno pod vti¢nico.

 Naprave ne namestite v blizini
zaves, drugih vnetljivinh materialov,
gorljivin snovi ali tlacnih posod.

« OPOZORILO - Ta naprava
ni namenjena za uporabo na
nadmorski visSini nad 2000 m.

1.1 Odgovornost proizvajalca

Proizvajalec zavra¢a vsakrSno odgovornost za Skodo ljudem in na
stvareh, ki jih povzroci:

» uporaba naprave na nacin, ki ni predviden

* neupostevanje navodil v priro¢niku za uporabo;

» nedovoljeno poseganje tudi le na samo enem delu aparata;
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+ uporaba neoriginalnih nadomestnih delov

1.2 Odlaganje po koncu uporabe

Na kocu zivljenjske dobe je potrebno napravo odpeljati na us-
trezno zbirno mesto, ki je pooblas€eno za zbiranje odpadkov
in bo poskrbelo za uniCenje in reciklazo elektricnih in elek-
tronskih delov. Radiator mora biti izlo€en v skladu z lokalnimi
predpisi glede odstranjevanja odpadkov.

2. Splosno

Ta navodila veljajo za naslednje elektricne radiatorje Cordivari:

Slovenski

1312 500 700
1536 500 900
1760 600 1200

DIGITAL NIM ROOMOM TERMOSTATOM WI-FI TECH

FEDERICA DX/SX EL.

878 500 400
878 600 500
1214 500 600
1214 600 700
1550 500 700
1550 600 700
1886 500 900
1886 600 1000

ALESSANDRA CL 50 EL.
DIGITAL NIM ROOMOM TERMOSTATOM WI-FI TECH

840 480 300
1100 480 400
1360 480 500
1620 480 600
1880 480 700

ALESSANDRA CL 70 EL.
DIGITAL NIM ROOMOM TERMOSTATOM WI-FI TECH

800 480 300
1160 480 400
1340 480 500
1520 480 600
1700 480 600

DIGITAL NIM ROOMOM TERMOSTATOM WI-FI TECH

LAURA CL 22 EL.

792 480 300
1046 480 300
1300 480 400
1554 480 500
1808 480 600

ELEN EL. - POLIRANI INOX
DIGITAL NIM ROOMOM TERMOSTATOM WI-FI TECH
760 480 300
1410 480 500
1885 530 700

SANDY EL. - POLIRANI INOX
DIGITAL NIM ROOMOM TERMOSTATOM WI-FI TECH

735 500 300
1155 500 400
1295 500 600
1715 500 700
LEILA EL. - POLIRANI INOX
DIGITAL NIM ROOMOM TERMOSTATOM WI-FI TECH
1150 500 300
1515 500 500
1750 500 600

DIGITAL NIM ROOMOM TERMOSTATOM WI-FI TECH

JACKY EL. DX/SX

990 500 500
1260 500 600
1780 500 900

DIGITAL NIM ROOMOM TERMOSTATOM WI-FI TECH

ANDREA EL. DX/SX

Visina Sirina Moé
[mm] [mm] wi
CLAUDIAEL.

DIGITAL NIM ROOMOM TERMOSTATOM WI-FI TECH
763 400 400
763 500 500
763 600 600
1195 400 600
1195 450 600
1195 500 700
1195 600 900
1411 400 700
1411 500 900
1411 600 900
1807 400 900
1807 500 900
1807 600 1200
NAIKE ST EL.

DIGITAL NIM ROOMOM TERMOSTATOM WI-FI TECH
965 580 500
1245 580 600
1525 580 700
1805 580 900
LUCY 18 EL.

DIGITAL NIM ROOMOM TERMOSTATOM WI-FI TECH
760 480 500
1160 480 700
1410 480 900
1885 480 1200
GLORIA 22 EL.

DIGITAL NIM ROOMOM TERMOSTATOM WI-FI TECH
790 430 300
1150 580 600
1500 580 700
1750 580 900
DORY EL.

DIGITAL NIM ROOMOM TERMOSTATOM WI-FI TECH
784 500 500
1120 500 700
1512 500 900
1848 600 1200
KELLY 5010 DX/SX EL.

DIGITAL NIM ROOMOM TERMOSTATOM WI-FI TECH
864 500 500
864 600 600

990

500

500
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Slovenski

1200 500 600
1410 500 700

CELINE EL. DX/ SX - POLIRANI INOX
DIGITAL NIM ROOMOM TERMOSTATOM WI-FI TECH

1163 500 400
1618 500 500
1828 500 600

KELLY 38 EL. DX/SX - POLIRANI INOX
DIGITAL NIM ROOMOM TERMOSTATOM WI-FI TECH

878 500 300
878 600 300
1214 500 400
1214 600 400
1550 500 500
1550 600 600
1886 500 600
1886 600 700

KELLY 18 EL. DX/ SX - POLIRANI INOX
DIGITAL NIM ROOMOM TERMOSTATOM WI-FI TECH

1240 500 500
1420 500 600

FRAME / FRAME INOX EL.
DIGITAL NIM ROOMOM TERMOSTATOM WI-FI TECH

1201 501 700
1425 511 900
1425 561 1000
1817 561 1200

3. Tehni¢ne lastnosti

Elektri¢ni radiator — osnovna izvedba:

. I1zolacija: razred |

«  ZaScita: IP24

*  Vgrajen delovni termostat, nastavljen na 90 - 100 °C
*  Varnostni termostat nastavljen na 152 °C

Radiatorji so napolnjeni s to¢no dolo€eno koli¢ino posebne tekoline za
najbolj§i prenos toplote. Ce ta tekogina iz kateregakoli razloga iztece iz
radiatorja, mora radiator biti ponovno napolnjen s strani proizvajalca ali
pooblascenega serviserja. V nasprotnem primeru je uporaba radiatorja
lahko nevarna.

4. Napotki za konénega uporabnika

Za ¢iS¢enje pobarvanih radiatorjev uporabite nezno krpo, navlazeno z
vodo.

Za CiSCenje radiatorjev iz nerjavnega jekla uporabite nezno krpo,
navlazeno s 50% mes$anico metilnega alkohola in vode. Ne uporabljajte
detergentov ali agresivnih medijev. Izogibajte se uporabi kislih ali bazi¢nih
sredstev, industrijskih €istilnih kemikalij ali drugih substanc, korozivnih in
abrazivnih medijev. Prav tako ne uporabljajte grobih gobic ali krp.

5. Informacije za installer

Proizvod je predmet splosSnih garancijskih pogojev zapisanih v uradnem
veljavnem Cordivari katalogu. Garancijska doba se pricne z dnevom
dobave proizvoda. Garancija ne velja, ¢e je z radiatorja odstranjena
nalepka z datumom proizvodnje in serijsko Stevilko. Garancijo se sprejme
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le, e je bil proizvod pregledan za vzrok napake s strani proizvajalca ali
pooblas€enega serviserja. Radiatorja ne uporabljajte v prostorih, v katerih
se nahajajo korozivni hlapi ali klor (ob bazenih, savnah, ipd.). Garancija
ne velja v primeru poskodb med prevozom, montaze ali posega v izdelek
proizvoda s strani osebe, ki ni strokovno usposobljena za montazo. Izdelek
mora biti skladi§¢en v dobrih pogojih in ustrezno zasc¢iten do namestitve.
Montazo mora opraviti usposobljena oseba. UpoStevati je potrebno
varnostne standarde in veljavno zakonodajo.

6. Navodila za postavitev radiatorja v kopalnici

Natan¢éno upostevajte predpise za namestitev elektricne opreme.
Elektri¢ni radiatorji morajo biti namesceni zunaj cone 1 in 2. Vti¢nica in
varovalka mora biti obvezno namesceni v coni 3. Nikakor se ne dotikajte
elektricnih delov med tusiranjem ali kopanjem.

0.6 m 24m
ZONE1 —
ZONE 2 - = .
9
ZONE 3 —~ o
ZONE 0 i

: RO06m

Radiator namestite tako, da je termostat najmanj 250 mm nad tlemi in da
so vsi predmeti od radiatorja oddaljeni najmanj 100 mm.

7. Montaza na steno

Elektriéni radiatorji Cordivari morajo biti montirani na steno po navaodilih,
ki so prilozena.

Pritrdilni material (vijaki in vloZki) so namenjeni montazi na betonske zidove
ali zidake. Pri suhomontaznih in drugih zidovih mora monter uporabiti
vijake in vlozke, ki so primerni za tisto vrsto zidov.

Radiator mora biti montiran tako, da se grelni element nahaja desno
spodaj.

V nobenem primeru ne sme biti grelni element obrnjen navzdol, saj se tako
lahko med obratovanjem poskoduje.

Radiator ne sme biti montiran preko elektrine vticnice. Ne vklapljajte
elektricnega grelca, e le-ta ni popolnoma potopljen.

Cod. 1910000000433 - nv01



8. Priklop radiatorja na elektricno omrezje

Vsi elektriéni radiatorji Cordivari so opremljeni z elektricnim kablom s
Suko vtikacem. Pred vklopom preverite, da se elektricna napetost napra-
ve (230 V) ujema z elektricno napetostjo v prostoru. Prav tako mora biti
zagotovljena primerna ozemljitev elektricnega omrezja.

PrepriCajte se, da je elektricno omrezje primerno za najvec¢jo moc radia-

torja.
9. Opozorila

Nevarnost opeklin: Med delovanjem se povrSine radiatorja ogrejejo
na visjo temperaturo. Normalno je, e se spodnje letvice radiatorja ne
ogrejejo. Elektri¢ni grelci v nobenem primeru ne smejo delovati, ¢e
niso popolnoma potopljeni v tekocino. Strogo je prepovedano odpirati
prikljucke na radiatorju. V primeru prehitrega ogrevanja ali neprimerne
uporabe grelnega elementa, lahko pride do prekinitve elektri¢ne povezave
v grelnem elementu. V tem primeru je grelni element neuporaben in ga
je potrebno zamenjati.

10. Zamenjava upora

Ce je treba zamenjati grelni element, lahko to opravlja samo proizvajalec,
njegov pooblas¢enec ali oseba s podobno kvalifikacijo, da se prepreci
kakrsno koli tveganje.

11. Pokyny na ovladanie termostatu

_.-| Tipka [Boost]

s
sOp

N O

Slovenski

Protezione dall'acqua:
Il grado 1P24 & garantito
da uno speciale
design delle aree di
connessione di tutto il !

termostato 7

Buzzer interno:
Il funzionamento & conforme
alla norma EN 60335-1

Ss [ ) 1’

Sensore esterno: Al fine di /¢
garantire una buona stabilita della | ./ . " v
temperatura ambiente desiderata e i
fornire una rapida risposta in caso di
forte variazione della temperatura

lkona Opis lkona Opis

® | vKiop/izkiop Gumb za navzgor

Gumb za navzdol

+| |

o Gumb za nacin
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lkona Opis lkona Opis
O Nacin Komfort Z Tedenski program
D | NatinEko = |lkona Wi-Fi
| Nacin prot m=0 | Otroska kljudavnica
zmrzovanju
(9 Tedenski urnik W\- Nacin ogrevanja
Odprto okno ==~ | Timeline

Vklop/izklop

V izklopljenem stanju (stanju pripravljenosti) se na zaslonu prikazeta c¢as
in dan v tednu, oznacena s Stevilko od 1 do 7. lkona Wi-Fi utripa, ¢e ni
povezave.

Pritisnite gumb [Vklop/izklop], da vklopite radiator.

Ko je radiator prvi¢ vklopljen, bo utripal prikaz "00:000".

Nastavitev ¢asa:

V izklopljenem nacinu pritisnite in drzite gumb [Boost] 3 sekunde.
Nastavitev ure:

Pritisnite tipke [+] in [-] da nastavite uro.

Interval je med 0 in 23 urami, v korakih po 1 uro.
Nastavite minut:

Pritisnite tipke [+] in [-] da nastavite minute.
Interval je med 0 in 59 min, v korakih po 1 min.
Nastavitev dneva v tednu:

Pritisnite tipke [+] in [-] da nastavite dneve.
Interval je med 1 in 7, v korakih po 1 dan.
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Slovenski

Nacin delovanja

Krmilna naprava ponuja razli¢ne nacine delovanja, ki jih je mogoce prilago-
diti in programirati glede na lastne potrebe, zlasti pa omogo¢a nastavitev
temperature ,Comfort® in ,Eco®.

Ko je radiator v ogrevanju, se prikaze ikona M,

Zeleno [pic].temperaturo lahko nastavite s pritiskom na tipki [+] ali [-] .
Temperaturo lahko nastavite v obmocju od 7 °C do 30 °C.

POMEMBNO!

Temperatura ,ECO* je vedno nizja od temperature ,COMFORT", pri Cemer
ima prednost temperatura ,COMFORT*. Zaradi tega je mogoce temperatu-
ro ,ECO* nastaviti v obmocju 7 °C + (,Temp. COMFORT®).

Pritisnite tipko [Prog], da se premikate med razli¢nimi dovoljenimi nacini de-
lovanja.

kona na zaslonu prikazuje trenutni nacin delovanja (glejtespodnjo shemo
kot referenco):

Q J * & X

Nacin
Komfort

Nacin Eko Nagin proti Tedenski Tedenski
zmrzovanju urnik program

A- Nacin Komfort

Nacin ,Komfort® omogoc€a ohranjanje nastavljene sobne temperature.

Privzeto je termostat nastavljen na vrednost 19 °C, kot je prikazanona

sliki, vendar lahko izberete vrednost od 7 do 30 °C.

Za nastavitev tega nacina:

. Pritisnite tipko [Prog], dokler se na zaslonu ne prikaze ikona nacina
,Comfort".

. Nastavite zeleno temperaturo z tipkama [+] ali [-] v intervalih po 0,5
°C. Drzite tipko [+] ali [-] za hitrejSo nastavitevzelene temperature.

B- Nacin Eko

Ta nacin omogoca varevanje z energijo ponoci aliv primeru redke upo-
rabe prostorov, v katerih je naprava namescena.

V nacinu ,Eko” lahko nastavite temperaturo v obmocjuod 7 do 30 °C, ne
da bi presegli temperaturo, nastavljeno v nacinu ,Komfort“. Privzeto je
termostat nastavljen na vrednost 15 °C, kotje prikazano na sliki.
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Priporo€amo, da ta nacin uporabljate ponoci ali kadar prostor ni v uporabi

2 ali ve€ ur.

. Pritisnite tipko [Prog], dokler se na zaslonu ne prikaze ikona ,Eko“ .

. Nastavite Zeleno temperaturo z tipkama [+] ali [-] v intervalih po 0,5
°C. Drzite tipko [+] ali [-] za hitrej$o nastavitevzelene temperature.

C- Nacin proti zmrzovanju

V nacdinu ,Proti zmrzovanju“ je temperatura nastavljena na 7 °C. Napra-

vavklopi grelni element, ko temperatura prostora padepod 7 °C. Ta nacin

priporo€amo, kadar prostorve¢ dni ni v uporabi.

. Pritisnite tipko [Prog], dokler se na zaslonu ne prikaze ikona ,Proti
zamrzovanju®.

D- Nacin tedenskega programiranja

Ta nacin delovanja uporabniku omogoc¢a nastavitev razli¢nih temperatur

¢ez dan za vsak dan v tednu.

Temperaturo ,Komfort“ / ,Eko* in ¢asovne intervale je mogoc¢eprogram-

irati.

. Za aktivacijo funkcije pritiskajte gumb [Prog], dokler se na zaslonu
ne prikaze ikona » Tedensko programiranje« in trenutni ¢as.

. Pritisnite gumb [Prog] za 3 sekunde, da nastavite Zeleni nacin za
vsako uro med »Comfort« in »Eco« za vsak dan v tednu (P1/P7).

. Na Casovni osi na robu zaslona je vsaka ura prikazana s polno
érto (v sliki oznageno s krogom). Ce Zelite, da je radiator v tem
Casu v nacinu Komfort, pritisnite tipko [+] (palica bo ostala polna),
altrimenti, sicer pa, Ce Zelite, da je radiator v nacinu Eko, pritisnite
tipko [-] (palica za to uro izgine). Utripajo¢a vrstica kaze, da se
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trenutno nastavlja nacin za to¢no to uro, in ko izberete, bo termostat
samodejno preSel na nastavitev nacina za naslednjo uro.

* Za nastavitev programa za naslednji dan dokoncCajte 23-urno
nastavitev za tekoCi dan ali pritisnite gumb [Prog]. Ko dosezete
program P7, termostat samodejno zakljuci nastavitve.

E- Nacin Boost

Nacin ,Boost* se lahko uporablja za hitro ogrevanjeprostora ali pospesitev
suSenja brisac.
. Pritisnite gumb [Boost], da aktivirate nacin.

Naprava deluje z najve¢jo mocjo 3 ure, do temperature 30 °C. Nacin
"Boost" je nastavljen tako, da se radiator po 3 urah samodejno izklopi.
Po potrebi lahko uporabnik kadar koli preklopi na druge nacine, tako da
pritisne tipko [Prog] ali tipko [Boost].

Cas delovanja lahko spremenite tudi v obmogju med 1 in 8 urami, v
korakih po 1 uro, s pritiskom na tipki [-] ali [+].

Blokada tipke

Hkrati pritisnite tipki [[+] in [-] za 3 sekunde, da nastavite blokado tipk. Na
zaslonu se bo prikazala ikona klju¢a in vse tipke bodo zaklenjene, razen
tipke [Vklop/Izklop].

Za odklepanije tipk ponovno pritisnite [+] in [-], dokler ikona ne izgine.Za
odklepanije tipk ponovno pritisnite [+] in [-], dokler ikona ne izgine.

Temperatura okolja
V nacinu »pripravljenosti« pritisnite in drzite gumb [-], da prikazete sobno
temperaturo.

Notranje nastavitve

Za dostop do notranjih nastavitev v nacinu ,stand-by“ pritisnite in 3
sekund drzite tipko [+] .

Za prehod iz ene nastavitve v naslednjo pritisnite tipko [Prog].
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Slovenski

A- Kompenzacijska temperatura (F0)

V dolo¢enih okoljskih alinamestitvenih pogojih je mogoce, da temperatura,
ki jo meri nadzorna naprava, ne ustreza dejanski temperaturi okolja. S to
nastavitvijo lahko popravite to napako.

V nastavitvi FO pritisnite tipki [+] ali [-] da popravite temperaturo v korakih
po 1 °C. Temperaturo kompenzacije je mogoce nastaviti med -5 °C in +5
°C. Privzeto je nastavljena temperatura -2 °C.

B- Zaznavanje odprtega okna (F1)

Funkcija ,Zaznavanje odprtega okna“ omogoCa napravi, da zazna,
ali je okno v prostoru odprto, in sicer na podlagi nenadnega padca
temperature. Ce se temperatura prostora v 5 minutah zniza za 2 °C,
naprava aktivira nacin ,Proti zamrzovanju“ za 60 minut.

Po preteku 60 minut se naprava vrne v prej nastavljeni nacin in ponovno
zacne spremljati temperaturo v prostoru.

Ta funkcija omogoca s pritiskom na tipki [+]in [-], izbiro trajanja aktiviranja
nacina JProti zamrzovanju“: v minutah: "OF" (izklop zaznavanja
odprtega okna), "60", "90".

Privzeto je trajanje nastavljeno na 60 minut.

C- Funkcija Wi-Fi (F2)

Pritisnite gumb [+] ali [-], da vklopite ali izklopite Wi-Fi. Funkcija je privzeto
aktivna in mora biti aktivna tudi med sinhronizacijo z aplikacijo.

Postopek sinhronizacije s programom APP
»  Prepricajte se, da je v napravi omogoc¢ena funkcija Wi-Fi.
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Slovenski

Prenesite aplikacijo »SMART LIFE« na svoj pametni telefon
Registrirajte se in se prijavite.

Na krmilni napravi v nacinu »pripravljenosti« pritisnite in drzite gumb
[Prog] 5 sekund. Pojavila se bo spodnja ikona.

V aplikaciji APP kliknite moznost "dodaj napravo". Iskanje se bo
zacelo in ko bo naprava najdena, tapnite njeno ime (za sinhronizacijo
imate 99 sekund).

Vnesite podatke o omrezju Wi-Fi (ime omrezja in geslo).

Naprava bo dodana v aplikacijo in pod imenom naprave bo
prikazano »Uspesno dodano«.

Rezultat sinhronizacije se na napravi prikaze tudi z ikonami.

Ko bo naprava dodana, bo mogoce radiator upravljati tako prek
aplikacije kot iz same naprave.

Ce sinhronizacija v prvem poskusu ne uspe, preverite naslednje:

je signal dovolj moc¢an. Priporocljivo je, da ostanete znotraj 10

metrov in v istem prostoru kot radiator, pri ¢emer se izogibajte
stenam, ki bi lahko ovirale signal;

prepriCajte se, da je funkcija Wi-Fi vasega pametnega telefona
omogocena in da je povezan z istim omrezjem, na katerega bo
priklju€ena naprava za upravljanje radiatorjev;

prepriajte se, da sta na vasem pametnem telefonu omogocena
tako geolokacija kot Bluetooth;

preverite, ali ste povezani z 2,4 GHz frekven¢nim pasom Wi-Fi.
Ce ste povezani s frekvenénim pasom 5 GHz, glejte navodila v
aplikaciji APP.

Prek aplikacije je mogoce upravljati razlicne nacine, zlasti je mogoce
izvajati tedensko programiranje:

[ CORDIVARI'
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N

Wi-Fi TECH

N

19.0°

Mode
Comfort

88 [©) &

Switch Mode  ProgramData  Setting

* Za vsak dan in vsako uro pritisnite zeleno piko, ¢e zelite nacin

»Ecog, ali rumeno piko, ¢e Zelite nacin "Comfort".

< Program Data Salva
@ o @ comfort

Lun  Mar Mer Gio Ven Sab Dom

00:00
01:00
02:00
03:00
04:00
05:00
06:00
07:00
08:00
09:00
10:00
11:00
12:00
13:00
14:00
15:00
16:00
17:00
18:00
19:00
20:00
21:00
22:00
23:00
24:00

Poleg tega se s sinhronizacijo termostata z aplikacijo samodejno

sinhronizirata tudi ¢as in dan v tednu.

Ponastavitev na tovarniske nastavitve

Za obnovitev tovarniskih nastavitev v nacinu »pripravljenosti« pritisnite in
drzite gumb [Vklop/Izklop] 10 sekund. Zaslon bo 3 sekunde prikazal vse

osvetliene ikone. Pritisnite [Vklop/Izklop], da vklopite napravo.

TovarniSke nastavitve:

Nacin Comfort: 19 °C

Nacin Eco: 15 °C

Datum/€as "00:000";

Nacin Boost: 3 ure;

Kompenzacijska temperatura: -2 °C
Funkcija ,Zaznavanje odprtega okna“: 60;
Wi-Fi: ON.

Seznam napak
"Er" — senzor temperature okolice je odklopljen ali v kratkem stiku.
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Slovenski

VYHLASENIE O ZHODFE’

Spolo¢nost Cordivari s.r.o. so sidlom v Morro D’Oro (Teramo), Zona
Industriale Pagliare, tymto na zaklade svojej vlastnej zodpovednosti
vyhlasuje, Ze elektrické radiatory urené pre domacnosti, uvedené v
odseku €. 1, vyhovuju nasledujucim normam:

EN IEC 60335-1:2023 + A11:2023

EN 60335-2-30:2009 + A11:2012 + A1:2020 + A12:2020 +
A2:2022 + A13:2023

EN IEC 60335-2-43:2020 + A11:2020

EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 + A2:2025
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021
EN 61000-4-2:2025

EN 61000-4-3:2020

EN 61000-4-4:2012

EN 61000-4-5:2014 + A1:2017

EN 61000-4-6:2023

EN 61000-4-11:2020 + AC:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 62233:2008 + AC:2008

EN 55032:2015

ETSI EN 301 489-17:2020

ETSI EN 301 489-1:2019

ETSI EN 301 489-3:2019

ETSI EN 300 440:2018

EN IEC 63000:2018

in zato izpolnjujejo bistvene zahteve evropskih direktiv in uredb:

- Directive 2014/35/EU (LVD)

- Directive 2014/30/EU (EMC)

- Directive 2014/53/EU (RED)

- Directive 2012/19/EU (WEEE)

- Directive 2011/65/EU amended by 2015/863/EU and 2017/2102/EU
(RoHS)

- Directive 2009/125/EC (ERP)

- Commission Regulation (EU) 2024/1103

Cav. Ercole Cordivari . i(;‘}a/pl '
Morro D’Oro Ii 15/01/2026 Amministratore unico é; QJ% 41
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Informacije v skladu s to¢ko 4.1.b Priloge Il (Tab. 3) UREDBE (EU) 2024/1103 z

dne 18. april 2024 v skladu z Direktivo 2009/125/ES

Kontaktné udaje:

CORDIVARI S.r.l.
Zona industriale Pagliare
64020 Morro D’Oro (TE)

Tel. +39 08580401 fax +39 085 8041418

www.cordivari.it
info@cordivari.it

Identifikat Vykony elektrickych radiatorov uvedenych v odseku ¢. 2:

ory modelu: 300W /400w / 500w / 600W / 700W / 900W / 1000W / 1200W

Polozka Symbol Hodnota Jednotka | Polozka Jednotka

Tepelny vykon Typ tepelného vykonu/ovladania izbovej teploty

. . 0,3/0,4/0,5/0,6 Jeden stupen tepelného vykonu, bez .

Nominalny tepelny vykon Pron 0,7/0,9/1,0/1,2 KW | oviadania izbovej teploty Nie

er?lmal?y’tepelny vykon P N.D. KW Dva ale’bo V|.ac. manu.alnych stupniov, Nie

(orientacny) min bez ovladania izbovej teploty

Maximalny kontinualny P 0,3/0,4/0,5/0,6 KW S mechanickym termostatom na Nie

tepelny vykon max,c 0,7/0,9/1,0/1,2 ovladanie izbovej teploty

Poraba energije S elektronickym ovladanim izbovej Nie
teploty

V izkloplienem naginu P, ND. W Elektr’o[ucke oyladame izbovej teploty + Nie
denny ¢asovacé

V naginu pripravijenosti P 0,44 W Ellfaktron!clv(e ovlafianle izbovej teploty + Ano

sm tyzdenny ¢asovac

V nacinu neaktivnosti P N.D. W Dal$ie moznosti ovladania

\% na(:qu pripravljenosti v = 113 W OYIadanle .|zboAveJ teploty s detekciou Nie

omrezju nsm pritomnosti oséb

Nacin pripravljenosti s prikazom informacij ali stanja Ano Ovladanlle izbovej teploty s detekciou Ano
otvoreného okna

Sezonska energetska

ucinkovitost og.r evanja - n 94 % S moznostou dialkového ovladania Ano

prostorov v aktivnem nacinu son

(radiator)
S ovladanim prispdsobenia Startu Nie
S obmedzenim pocas pracovnej doby Ano
So senzorom Cciernej ziarovky Nie
Funkcija samoucenja Nie
Natanénost nadzorne naprave Nie
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Slovenska

SK - Navod na pouzitie

1. VSeobecné upozornenia

Vazeny zakaznik,

dakujeme vam, Ze ste sa rozhodli pre na$ vyrobok. Pred instalaciou a/
alebo pouzivanim spotrebica si pozorne precitajte pokyny.

Odporuc¢ame vam dodrzat’ vSetky
ukony suvisiace s instalaciou
a nastaveniami, ktoré urobil
kvalifikovany personal.

Po vybaleni vyrobku skontrolujte
jeho celistvost. Pokial by bol
vyrobok poskodeny, poziadajte
O pomoc servisné stredisko
Cordivari.

Pred akymkolvek zapojenim sa
uistite, Ze napatie siete zodpoveda
napatiu uvedenému na Stitku
s charakteristikami, ktory je na
spotrebici.

Pri spotrebiCoch triedy | sa uistite,
Ze elektricka siet v domacnosti je
spravne uzemnena.

Pokial je elektricky napajaci kabel
poskodeny, smie ho vymenit iba
pracovnikvyrobcualebopracovnik
autorizovaného servisu, pripadne
osoba s podobnou kvalifikaciou,
tym sa predide kazdému riziku.

UPOZORNENIE —Aby sa predislo
ohrozeniu malych deti, odporuca
sa neinstalovat’ vyrobok tak, aby

v v

vo vySke aspori 600 mm od zeme

Deti vo veku od 3 do 8 rokov smu
iba zapinat/vypinat spotrebié
len v pripade, ze je umiestneny
alebo nainstalovany v normailnej
prevadzkovej pozicii v sulade
S usmerneniami vyrobcu a v
pripade, Ze su pod dozorom
alebo boli pouCené o bezpeCnom

[ CORDIVARI'

pouzivani spotrebiCa a chapu
zodpovedajuce nebezpeclenstva.
Deti vo veku od 3 do 8 rokov
nesmu zariadenie pripajat do
siete, nastavovat ho ani Cistit, Ci
vykonavat pouzivatelsku udrzbu.
UPOZORNENIE -  Niektoré
Casti tohto vyrobku sa mdézu
velmi  zohriat a  spésobit
popaleniny. Mimoriadny pozor
davajte v pritomnosti deti alebo
bezbrannych oséb.

Detom vo veku menej nez 3 roky,
pokial nie su pod dohladom,
nedovolte  priblizit sa ku
spotrebidu.
Tento spotrebiC moézu pouzivat
deti vo veku viac ako 8 rokov, ani
osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo rozumovymi
schopnostami, ani osoby, ktoré
nemaju potrebné skusenosti
s jeho obsluhou, pokial nie su
pod dohladom alebo ak neboli
poucené o bezpeCnom pouzivani
spotrebi€a a nepochopili suvisiace
hroziace nebezpecenstvo.
Deti musia byt pod dohfadom, aby
sa zaistilo, ze sa so spotrebicom
nebudu hrat.
Deti nesmu spotrebiC Cistit' ani
na fom vykonavat udrzbu bez
dohladu.

Neinstalujte pristroj priamo pod
elektrickou zasuvkou.
SpotrebiC neinstalujte v blizkosti
zaclon, inych horlavych
materialov, paliv alebo nadob pod
tlakom.

UPOZORNENIE - Toto zariadenie
nie je urCene na pouzivanie vo
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vySkach nad 2000 m.

1.1 Zodpovednost’ vyrobcu

Vyrobca odmieta akukolvek zodpovednost za Skody spésobené osobami
a vecami spdsobené pri:

* pouzivani spotrebi¢a na iny, nez ur€eny ucel

* nedodrziavani predpisov v navode na pouzitie;

* nepovolenej Uprave ¢o aj jediného komponentu spotrebica

» pouziti neoriginalnych nahradnych dielov.

1.2 Likvidacia odpadu
Zariadenie sa musi na konci svojej Zivotnosti likvidovat' v Spe-
cialnych zbernych centrach pre recyklaciu, pretoze nepatri
medzi bezny odpad z domacnosti. V pripade vymeny sa méze
radiator zaslat distribatorovi. Takymto spravanim na konci
N i otnosti vyrobku umoznujeme chranit' zivotné prostredie a
obmedzit’ pouzivanie prirodnych zdrojov.

Slovenska

1150 580 600

1500 580 700

1750 580 900
. 'DORY EL.

DIGITALNYM IZBOVYM TERMOSTATOM Wi-Fi TECH
784 500 500
1120 500 700
1512 500 900
1848 600 1200

KELLY 5010 DX/SX EL.
DIGITALNYM IZBOVYM TERMOSTATOM Wi-Fi TECH

864 500 500
864 600 600
1312 500 700
1536 500 900
1760 600 1200

FEDERICA DX/SX EL.
DIGITALNYM IZBOVYM TERMOSTATOM Wi-Fi TECH

Symbol uvedeny na vyrobku upozorfiuje na povinnost odovzdat zariade- 878 500 400
nie na konci jeho zivotnosti na Specialne zberné miesto, v sulade so 878 600 500
Smernicou 2012/19/UE. 1214 500 600
v .. L 1214 600 700
2. VSeobecné informacie 1550 00 —00
Pokyny uvedené v tomto navode na pouzitie sa vztahuju na elektrické 1550 600 700
radiatory spolo¢nosti Cordivari, konkrétne na modely: 1886 500 900
Vyska Sirka Vykon 1886 600 1000
[mm] [mm] W] . ALESSANDRA CL 50 EL.
CLAUDIA EL. DIGITALNYM IZBOVYM TERMOSTATOM Wi-Fi TECH
DIGITALNYM IZBOVYM TERMOSTATOM Wi-Fi TECH 840 480 300
763 400 400 1100 480 400
763 500 500 1360 480 500
763 600 600 1620 480 600
1195 400 600 1880 480 700
1195 450 600 . ALESSANDRA CL 70 EL.
1195 500 700 DIGITALNYM IZBOVYM TERMOSTATOM Wi-Fi TECH
1195 600 900 800 480 300
1411 400 700 1160 480 400
1411 500 900 1340 480 500
1411 600 900 1520 480 600
1807 400 900 1700 LAURA420L . 600
1807 500 900 DIGITALNYM IZBOVYM TERMOSTATOM Wi-Fi TECH
= NAIK(IsiogT EL — 792 480 200
DIGITALNYM IZBOVYM TERMOS.TATOM Wi-Fi TECH 1046 480 300
965 580 500 1300 480 400
1245 580 600 1554 480 500
1525 580 700 1808 480 600
1805 580 900 DIGITALNYI\? II-ZEBNOI\EII;M #E:L%g¥;¥gzn( Wi-Fi TECH
. LUCY 18 EL. 760 480 300
DIGITALNYM IZBOVYM TERMOSTATOM Wi-Fi TECH
760 480 500 1410 480 500
1160 480 700 1885 530, i 700
1410 480 900 . SANDY EL. - LESTENY INOX o
DIGITALNYM IZBOVYM TERMOSTATOM Wi-Fi TECH
= GLORT?-\OZZ EL = 7% 200 200
DIGITALNYM IZBOVYM TERMOS'i’ATOM Wi-Fi TECH 1155 500 400
790 430 300 1295 500 600
Cod. 1910000000433 - nv01 -55- 7 CORDIVARI
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1715 500 700

LEILA EL. - LESTENY INOX
DIGITALNYM 1ZBOVYM TERMOSTATOM Wi-Fi TECH

1150 500 300
1515 500 500
1750 500 600

JACKY EL. DX/SX
DIGITALNYM 1ZBOVYM TERMOSTATOM Wi-Fi TECH

990 500 500
1260 500 600
1780 500 900

ANDREA EL. DX/SX
DIGITALNYM 1ZBOVYM TERMOSTATOM Wi-Fi TECH

990 500 500
1200 500 600
1410 500 700

CELINE EL. DX/ SX - LESTENY INOX
DIGITALNYM 1ZBOVYM TERMOSTATOM Wi-Fi TECH

1163 500 400
1618 500 500
1828 500 600

KELLY 38 EL. DX/SX - LESTENY INOX
DIGITALNYM 1ZBOVYM TERMOSTATOM Wi-Fi TECH

878 500 300
878 600 300
1214 500 400
1214 600 400
1550 500 500
1550 600 600
1886 500 600
1886 600 700

KELLY 18 EL. DX/ SX - LESTENY INOX
DIGITALNYM IZBOVYM TERMOSTATOM Wi-Fi TECH

1240 500 500

1420 500 600

FRAME / FRAME INOX EL.
DIGITALNYM IZBOVYM TERMOSTATOM Wi-Fi TECH

1201 501 700
1425 511 900
1425 561 1000
1817 561 1200

3. Technicka charakteristika

Tandardna verzia elektrickych radiatorov Cordivari:

»  Trieda izolacie |

*  Ochrana: IP24

. Nastavenie vnutorného prevadzkového termostatu 90 - 100 °C

. Nastavenie bezpecnostnych poistiek proti prehriatiu na 152 °C
Vyrobca aplikuje do radiatorov presne ur€ené mnozstvo Specialnej
kvapaliny, ktord zabezpecluje prenos tepla. Ak ktorakolvek z kvapalin
vyteka, je potrebné uviest radiator do optimalneho prevadzkového
stavu, a to bud vyrobcom, osobou poverenou vyrobcom alebo osobou
s prislusnou kvalifikaciou, aby sa zabezpecilo, Ze prevadzkové a
bezpecnostné podmienky budu riadne obnovené.

4. Upozornenie pre koncového uzivatela

Pre Cistenie farebnych radiatorov pouzivajte vyluéne hladku tkaninu

[ CORDIVARI'
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navlhéenu vo vode.

Pre Cistenie radiatorov z nehrdzavejucej ocele pouzivajte hladku tkaninu
navihéenlu vo vode a metylalkohole zriedenym na 50%. Nepouzivajte
Cistiace prostriedky ani agresivne latky. Vyhybajte sa pouzitiu kyslych
alebo zasaditych roztokov, priemyselnych chemikalii alebo inych latok,
koré6znym alebo drsnym materidlom (bielidlam, amoniaku, sode...).
Nepouzivajte drsné Spongie alebo tkaniny.

5. Upozornenie pre inStalujuceho technika

Zakupeny vyrobok podlieha vSeobecnym zaruénym podmienkam, tak, ako
je uvedené v platnom oficialnom katalégu spolo¢nosti Cordivari. Zaruka
zacina plynut driom dodania a stava sa neplatnou, ak sa udaje o vyrobnej
polozke zmenili a/alebo odstranili. Zaruka bude priznana az po preskumani
chyb a ich pripadnych pricin. Material, ktory sa ma vymenit alebo opravit,
sa musi dodat do skladu predajcu. Povinnost poskytnutzaruku podlieha
podmienkam a poziadavkam uvedenym nizSie.

Radiator nebol poskodeny poc€as prepravy, manipulacie alebo instalacie
a akékolvek opravy a/alebo Upravy boli vykonané tretou stranou, ak nie
vyhradne osobou poverenou vyrobcom. Pred inStalaciou sa material
skladoval v dobrych podmienkach a bol chraneny pred po€asim. Intalaciu
vyrobku vykonal kvalifikovany personal v sulade s tymito pokynmi a v
sulade so vSetkymi bezpecnostnymi pravidlami o zariadeni, narodnymi
aj regionalnymi. Radiatory neumiestnujte v miestnostiach, kde sa mézu
nachadzat' vypary s obsahom chléru alebo koréznych latok, ako napr.
plavarne, sauny, kupele s kadami.

6. Pokyny pre inStalaciu do kupelne

Pri inStalacii do kuipefne sa musia starostlivo dodrziavat narodné pravidla
o inStalacii elektrickych zariadeni v kupelni. Elektrické radiatory sa musia
inStalovat mimo zény 1 a 2.

Elektrické vypinaCe a ovladacie prvky musia byt povinne umiestnené
v zéne 3, aby sa na ktorékolvek elektrické ovladacie centrum nedalo
dociahnut priamo zo sprchy alebo vane.

0.6m 24m

ZONE1
ZONE2 — - [

2.25m

ZONE 3 — = 7
ZONE 0 U

: RO0.6m

Radiator namontujte tak, aby minimalna vzdialenost medzi podlahou a
termostatom bola 250 mm a uistite sa, Ze v minimalnej vzdialenosti 100
mm od pristroja sa nenachadzaju ziadne prekazky.

7. Montaz na stenu

Pri montazi elektrického radiatora na stenu je potrebné dodrziavat’ pokyny
uvedené na obale upeviiovacich podpier. Ak je radiator v spravnej polohe,
rezistor sa nachadza v spodnej Casti vpravo.

Radiator sa nikdy nesmie montovat na stenu tak, aby bol rezistor obrateny
smerom nahor alebo v akomkolvek inom smere ako smerom nadol,
nakolko po€as prevadzky moze dojst k nenapravitelnému poskodeniu
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vyhrievacieho prvku v rezistore. Radiator nikdy neumiestriujte pred
elektrickl zasuvku. Uistite sa, ze rezistor nie je nikdy v prevadzke, ak nie

je uplne ponoreny.

.’ilq
7

NIE

ANO 7

8. Zapojenie

VSetky modely elektrickych radiatorov Cordivari su vybavené silovym
kablom kompatibilnym s vopred namontovanou zastrékou typu Schuko.
Pred zapojenim sa uistite, ¢i menovité napatie pristroja (230 V) ko-
reSponduje s napéatim siete a z dévodu vlastného ubezpecenia sa ta-
ktiez skontrolujte, €i je zasuvka na stene riadne uzemnena v sulade so
sucasnymi nariadeniami a ¢i mdze privadzat menovity prud potrebny na
prevadzku zvoleného modelu pri jeho plnom vykone.

9. Upozornenie

Pri beznej prevadzke je povrch radiatora velmi hordci. Je normalne,
Ze spodné rurky sa nezohrievaju. Zohrievajte iba uteraky, ktoré boli
vyprané vo vode. Rezistory na elektrickych radiatoroch nesmu byt nikdy
v prevadzke, ak radiatory nie su napustené kvapalinou, a preto pripojenia
k radiatoru nesmu byt nikdy otvorené. V pripade nahodného prehriatia
al/alebo nevhodného pouzivania sa mdze obvod rezistora prerusit. V
takom pripade sa rezistor uz nesmie pouzivat a je potrebné ho vymenit.

10. Vymena rezistora

Ak je potrebné vymenit vykurovaci ¢lanok, tuto operaciu méze vykonat
iba vyrobca, nim poverena osoba alebo podobne kvalifikovana osoba,
aby sa predislo akémukolvek riziku.

11. Pokyny k termostatu

_4 Tlacidlo [Boost]

Cod. 1910000000433 - nv01
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lkona Popis lkona Popis

®  |zapnutervypnuts Tlagidlo nadol

Tlacidlo hore

+| |

£ | Tiagido rezimu

Ochrana pred vodou:
Krytie IP24 je zarucené
Specialnym dizajnom pri-

Vnutorny bzuciak:
Prevadzka je v sulade s
normou EN 60335-1.

pojovacich ploch celého -
termostatu. ;

Externy senzor: | 1

Aby sa zabezpedila dobra stabilita ,,' ' ' ’

pozadovanej teploty okolia a rychla

reakcia v pripade silnych teplotnych
vykyvov.
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lkona Popis lkona Popis
Q Rezim Comfort Z Rezim zosilnenia
d | RezimEco = | lkona WiFi

* Rezim proti Detsky zamok

zamrznutiu

@ Tyzdenny rozvrh Rezim vykurovania

Otvorené okno

Timeline

Zapnutie/Vypnutie

V stave vypnutia (stand-by) sa na displeji zobrazuje ¢as a den v tyzdni,
oznaceny ¢islom od 1 do 7. lkona Wi-Fi blika, ak nie je Ziadne pripojenie.
Stlacte tlacidlo [On/Off] na zapnutie radiatora.

Pri prvom zapnuti radiatora bude blikat napis ,00:000".

Nastavenie €asu:
V rezime vypnutia podrzte tlacidlo [Boost] stlacené po dobu 3 sekdnd.

Nastavenie hodiny:

Stlacte tlac¢idla [+] a [-] na nastavenie hodiny.
Rozsah je od 0 do 23 hodin, v krokoch po 1 hodine.
Nastavenie minut:

Stlacte tlacidla [+] a [-] na nastavenie minut.
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Rozsah je od 0 do 59 minut, v krokoch po 1 minute.
Nastavenie dna v tyzdni:

Stlacte tlacidla [+] a [-] na nastavenie dni.

Rozsah je od 1 do 7, v krokoch po 1 dni.

Rezim prevadzky

Ovladacie zariadenie ponuka rézne prevadzkové rezimy, nastavitelné a
programovatelné podla vasich potrieb, a najma umozriuje nastavit teplotu
,comfort“ a ,ECo".

Ked radiator vykuruje, zobrazi sa ikona M,

Pozadovanu teplotu je mozné nastavit' stlacenim tlacidiel [+] alebo [-] .
Rozsah nastavenia teploty je medzi 7 °C a 30 °C.

DOLEZITE!

Teplota ,ECO* je vzdy nizSia ako teplota ,COMFORT" a prioritu ma teplota
,LCOMFORT". Z tohto dévodu je mozné nastavit' teplotu ,ECO* v rozsahu 7
°C + (,Tepl. COMFORT®").

Stlacenim tlacidla [Prog] sa mozete pohybovat medzi réznymi povolenymi
prevadzkovymi rezimami.

Ikona na displeji zobrazuje aktualny prevadzkovy rezim (pozrite si schému
nizsie):

O J * O X

Rezim Rezim Eco | Rezim proti | Tyzdenny Rezim

Comfort zamrznutiu rozvrh zosilnenia

A- Rezim Comfort

Rezim ,Comfort® umozniuje udrziavat nastavenu teplotu v miestnosti.

Termostat je Standardne nastaveny na hodnotu 19 °C, ako je znazornené

na obrazku, ale je mozné zvolit hodnotu od 7 do 30 °C.

Nastavenie tohto rezimu:

«  Stlacte tlacidlo [Prog], kym sa na displeji nezobrazi ikona rezimu
,Comfort®.

. Nastavte pozadovanu teplotu pomocou tlacidiel [+] alebo [-] v inter-
valoch 0,5 °C. Stlaéte a podrzte tlacidlo [+] alebo [-] pre rychlejSie
nastavenie hodnoty poZadovanej teploty.

B- Rezim Eco

[ CORDIVARI'

Tento rezim umozriuje Setrit energiu poc¢as noci alebo v pripade nizkeho

vyuzivania miestnosti, kde je zariadenie nainstalované.

V rezime ,Eco“ mdzete nastavit' teplotu v rozsahu od 7 do 30 °C bez

prekro€enia teploty nastavenej v rezime ,Comfort‘. Termostat je Stand-

ardne nastaveny na hodnotu 15 °C, ako je znazornené na obrazku.

Odportca sa pouzivat tento rezim v noci alebo ked sa miestnost ne-

pouziva 2 alebo viac hodin.

. Stlacajte tlacidlo [Prog], kym sa na displeji nezobrazi ikona ,Eco”.

. Nastavte pozadovanu teplotu pomocou tlacidiel [+] alebo [-] v inter-
valoch 0,5 °C. Stlac¢te a podrzte tlacidlo [+] alebo [-] pre rychlejSie
nastavenie hodnoty poZzadovanej teploty.

C- Rezim proti zamrznutiu

V rezime ,Proti zamrznutiu“ je teplota nastavena na 7 °C. Spotrebi¢

aktivuje vykurovacie teleso, ked teplota v miestnosti klesne pod 7 °C.

Odporuca sa pouzit tento rezim, ked sa miestnost nebude niekolko dni

pouzivat.

. Stlacte tlacidlo [Prog], kym sa na displeji nezobrazi ikona ,Proti
zamrznutiu®.

D- Rezim Tyzdenné programovanie

Tento prevadzkovy rezim umoziuje pouzivatelovi nastavit r6zne teploty
pocas dia pre kazdy def v tyzdni.
Teplotu a ¢asové intervaly ,Comfort“ / ,EC0" je mozné naprogramovat.

»  Pre aktivaciu funkcie stlaéte tlacidlo [Prog], kym sa na displeji nezo-
brazi ikona ,Tyzdenné programovanie“ a aktualny cas.

. Stlacte tlacidlo [Prog] na 3 sekundy, aby ste pre kazdy defi v tyzdni
(P1/P7) nastavili pozadovany rezim medzi ,Comfort* a ,Eco” pre
kazdu hodinu.
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» V Casovej osi na okraji displeja je kazda hodina znazornena plnym
pruhom (zakrdzkovanym na obrazku). Ak chcete, aby bol radiator
v danej hodine v rezime Comfort, stlacte tlacidlo [+] (liSta zostane
plnd), inak, ak chcete, aby bol radiator v rezime Eco, stlacte tlacidlo
[-] (lista pre danu hodinu zmizne). Blikajuca lista oznaduje, Ze
sa nastavuje rezim na dany ¢as a po vykonani vyberu termostat
automaticky prejde na nastavenie rezimu na nasledujucu hodinu.

. Pre nastavenie programu na nasledujuci defi dokoncite nastavenie
23 hodin aktualneho dria alebo stlacte tlacidlo [Prog]. Po dosiahnuti
programu P7 sa termostat automaticky vypne z nastaveni.

E- Rezim ,,Zosilnenie*

Rezim ,Zosilnenie* sa da pouzit' na rychle vykurenie miestnosti alebo na
urychlenie suSenia uterakov.
. Stlacte tlacidlo [Boost] na aktivaciu rezimu.

Zariadenie je zapnuté na maximalny vykon po dobu 3 hodin, az do
dosiahnutia teploty 30 °C. Rezim ,Boost* je nastaveny tak, aby radiator
po uplynuti 3 hodin automaticky vypol. V pripade potreby sa pouzivatel
médze kedykolvek vratit k inym rezimom jednoduchym stlacenim tlacidla
[Prog] alebo tlagidla [Boost].

Okrem toho je moZné zmenit diZku prevadzky v rozmedzi od 1 do 8
hodin, v krokoch po 1 hodine, stlacenim tlacidiel [-] alebo [+].

Blokovanie tlacidiel

Stlate sucasne na 3 sekundy tlacidla [+] a [-], aby ste nastavili
blokovanie tlaCidiel. Na displeji sa zobrazi ikona klu¢a a vSetky tlacidla
budu zablokované s vynimkou tlacidla [On/Off].

Na odblokovanie tlacidiel stlacte znovu [+] a [-], kym ikona nezmizne.

Okolita teplota
V rezime ,stand-by“ podrzte stlacené tlacidlo [-], aby sa zobrazila teplota
v miestnosti.

Interné nastavenia

Pre pristup k internym nastaveniam v rezime ,stand-by“ podrzte tlacidlo
[+] stlacené po dobu 3 sekund.

Pre prechod z jedného nastavenia na dalSie stlacte tlacidlo [Prog].
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A- Kompenzaéna teplota (F0)

Za ur€itych podmienok prostredia alebo inStalacie sa teplota namerana
regulaénym zariadenim nemusi zhodovat so skuto¢nou teplotou
prostredia. Pomocou tohto nastavenia mdzete tuto chybu opravit.

V nastaveni FO stlacte tlacidla [+] alebo [-] na Upravu teploty v krokoch po
1 °C. Kompenzacénu teplotu je mozné nastavit v rozmedzi od -5 °C do +5
°C. Predvolena teplota je -2 °C.

B- Detekcia otvoreného okna (F1)

Funkcia ,Detekcia otvoreného okna“ umoznuje zariadeniu zistit, ¢i je okno
v miestnosti otvorené v désledku nahleho poklesu teploty. Konkrétne, ak
teplota okolia klesne o 2 °C za 5 minut, zariadenie aktivuje rezim ,Proti
zamrznutiu® na 60 minut.

Po 60 minutach sa zariadenie vrati do predtym nastaveného rezimu a
opat’ monitoruje teplotu v miestnosti.

Tato funkcia umoZfuje stladenim tlagidiel [+] a [-] zvolit diZku trvania
aktivacie rezimu ,Proti zamrznutiuv* v minutach: ,OFF* (detekcia
otvoreného okna vypnuta), ,60%, ,90“.

Predvolene je trvanie nastavené na 60 minut.

C- Funkcia Wi-Fi (F2)

Stlacte tlac¢idla [+] alebo [-] na zapnutie alebo vypnutie Wi-Fi. Tato
funkcia je Standardne aktivna a musi byt aktivna po€as synchronizacie
s aplikaciou.

Postup synchronizacie s aplikaciou.
»  Uistite sa, Ze je funkcia Wi-Fi na vasom zariadeni zapnuta.
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«  Stiahnite si do smartfonu aplikaciu ,SMART LIFE".

e Zaregistrujte sa a prihlaste sa.

. Na ovladacom zariadeni v reZime ,stand-by*“ podrzte tla€idlo [Prog]
stlacené po dobu 5 sekund. Zobrazi sa nasledujuca ikona.

* V aplikacii stlacte ,pridat zariadenie“. Spusti sa vyhladavanie a po
najdeni zariadenia kliknite na jeho nazov (na synchronizaciu mate
k dispozicii 99 sekund).

*  Zadajte informacie o sieti Wi-Fi (nazov a heslo siete).

e Zariadenie sa prida do aplikacie a pod nazvom zariadenia sa zobrazi
napis ,Uspe$ne pridané”.

»  Vysledok synchronizacie sa zobrazi aj na zariadeni pomocou ikon.

. Po pridani zariadenia bude mozné radiator ovladat prostrednictvom
aplikacie aj priamo zo zariadenia.

Ak synchronizacia neprebehne Uspesne na prvy pokus, skontrolujte, Ci:

*  je signal dostato¢ne silny. Odporu¢ame zostat v okruhu 10 metrov
a v tej istej miestnosti ako radiator, priom sa treba vyhnut stenam,
ktoré by mohli branit’ signalu.

» uistite sa, Ze je funkcia Wi-Fi na smartfone aktivovana a zZe je
smartfon pripojeny k tej istej sieti, ku ktorej sa ma pripojit zariadenie
na ovladanie radiatora;

»  uistite sa, Ze mate zapnutu geolokalizaciu a Bluetooth na smartféne;

. uistite sa, Ze ste pripojeni k Wi-Fi pasmu 2,4 GHz. Ak ste pripojeni k
pasmu 5 GHz, pozrite si pokyny v aplikacii.

Prostrednictvom aplikacie je mozné spravovat rézne rezimy, konkrétne
je mozné vykonat tyzdenné programovanie:

«  Stlagte ,Udaje programu®;

< Wi-Fi TECH

N

19.0°

Mode
Comfort

8 O ol

Switch Mode  ProgramData  Setting

*  Pre kazdy def a kazdu hodinu stlacte zelené tlacidlo, ak chcete
rezim ,Eco”, alebo Zlté tlacidlo, ak chcete rezim ,Comfort".

< Program Data Salva
@ o @ comfort

Lun  Mar Mer Gio Ven Sab Dom

00:00
01:00
02:00
03:00
04:00
05:00
06:00
07:00
08:00
09:00
10:00
11:00
12:00
13:00
14:00
15:00
16:00
17:00
18:00
19:00
20:00
21:00
22:00
23:00
24:00

Okrem toho sa synchronizaciou termostatu s aplikaciou automaticky
synchronizuje aj ¢as a den v tyzdni.

Obnovenie tovarenskych nastaveni

Na obnovenie tovarenskych nastaveni v rezime ,stand-by“ podrzte
tlac¢idlo [On/Off] stlacené po dobu 10 sekund. Na 3 sekundy sa zobrazi
obrazovka so vSetkymi rozsvietenymi ikonami. Stlate [On/Off] na
zapnutie zariadenia.

Tovarenské nastavenia:

Rezim Comfort: 19 °C;

Rezim Eco: 15 °C;

Datum/€as ,00:000;

Rezim zosilnenia: 3 hodiny;
Kompenzacna teplota: -2 °C;

Funkcia ,Detekcia otvoreného okna“: 60;
Wi-Fi: ZAPNUTE.

Zoznam chyb
LEr* — senzor teploty okolia je odpojeny alebo skratovany.
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VYHLASENIE O ZHODFE’

Spolo¢nost Cordivari s.r.o. so sidlom v Morro D’Oro (Teramo), Zona
Industriale Pagliare, tymto na zaklade svojej vlastnej zodpovednosti
vyhlasuje, Ze elektrické radiatory ur€ené pre domacnosti, uvedené v
odseku €. 1, vyhovuju nasledujucim normam:

EN IEC 60335-1:2023 + A11:2023

EN 60335-2-30:2009 + A11:2012 + A1:2020 + A12:2020 +
A2:2022 + A13:2023

EN IEC 60335-2-43:2020 + A11:2020

EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 + A2:2025
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021
EN 61000-4-2:2025

EN 61000-4-3:2020

EN 61000-4-4:2012

EN 61000-4-5:2014 + A1:2017

EN 61000-4-6:2023

EN 61000-4-11:2020 + AC:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 62233:2008 + AC:2008

EN 55032:2015

ETSI EN 301 489-17:2020

ETSI EN 301 489-1:2019

ETSI EN 301 489-3:2019

ETSI EN 300 440:2018

EN IEC 63000:2018

a preto vyhovuju zakladnym poziadavkam smernic a nariadeni Eurépske;j
unie:

- Directive 2014/35/EU (LVD)

- Directive 2014/30/EU (EMC)

- Directive 2014/53/EU (RED)

- Directive 2012/19/EU (WEEE)

- Directive 2011/65/EU amended by 2015/863/EU and 2017/2102/EU
(RoHS)

- Directive 2009/125/EC (ERP)

- Commission Regulation (EU) 2024/1103

Cav. Ercole Cordivari . i(;‘}a/pl '
Morro D’Oro Ii 15/01/2026 Amministratore unico é; QJ% 41
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Informéacie podra Prilohy Il bodu 4.1.b (Tab. 3) k NARIADENIU (EU) 2024/1103 z

18. aprila 2024, v sulade so Smernicou 2009/125/ES

Kontaktné udaje:

CORDIVARI S.r.l.

Zona industriale Pagliare

64020 Morro D’Oro (TE)

Tel. +39 08580401 fax +39 085 8041418
www.cordivari.it

info@cordivari.it

Identifikatory Vyvody elektrickych radiatorov uvedenych v odseku 2:
Model: 300w / 400W / 500W / 600W / 700W / 900W / 1000W / 1200W
Polozka Symbol Hodnota Jed- | b lozka Jed-
notka notka
L o Typ tepelného vykonu/regulacie teploty v
Nominalny tepelny vykon miestnosti:
L . 0,3/0,4/0,5/0,6 Jeden stuperi tepelného vykonu, bez .
Minimainy tepeiny vykon Pron 0,7/0,9/1,0/1,2 KW | oviddania izbove; teploty Nie
MaX|m’aIn'y kontln.ualnyv ] P N.D. KW Dva alepo V|.ac. manu.alnych stupnov, Nie
tepelny vykon (orientaény) min bez ovladania izbovej teploty
Maximalny kontinualny p 0,3/0,4/0,5/0,6 KW S mechanickym termostatom na Nie
tepelny vykon max.e 0,7/0,9/1,0/1,2 ovladanie izbovej teploty
Spotreba energie S elektronickym ovladanim izbovej Nie
teploty

V reime vypnutia P, ND W EIektr’o[ncke oyladanle izbovej teploty + Nie
denny ¢asovac

V pohotovostnom rezime P 0,44 W E,I? ktron{ct( N ovlafjame izbovej teploty * Ano

sm tyzdenny ¢asovac

V neaktivnom reZime Pe N.D W | DalSie moznosti ovladania

Vv iletovom pohotovostnom P 113 W OYIadanle .|zbolvej teploty s detekciou Nie

rezime nsm pritomnosti os6b

Modo stand-by con visualizzazione di informazioni o dello stato Ano OV|adan,le leoveJ tepIoty s detekciou Ano
otvoreného okna

Sezdnna energeticka ucinnost

vyk’urovama'r.'mestnosh Vo n 94 % | S moznostou dialkového ovladania Ano

aktivnom rezime (vykurovaci s.on

panel)
S ovladanim prispésobenia Startu Nie
S obmedzenim poc¢as pracovnej doby Ano
So senzorom C&iernej Ziarovky Nie
Funkcia samoucenia Nie
Presnost riadiaceho zariadenia Nie

[ CORDIVARI'
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UK - IHCTpyKUiT

1. 3aranbHi nonepemxeHHs

LLlaHoBHWMI KOpUCTYBaYYy,

[sakyemo 3a Te, wo obpanu BUpi® HaLOi KOMNaHii. YBaXKHO npoynTante
iHCTPYKLIi nepen BCTaHOBMEHHSIM Ta / abo BUKOPUCTaHHSIM MNpunaay.
PekomeHgoBaHo, wWwo6 yci poboTy 3 MOHTaxy Ta HanawTyBaHHS
BMKOHYBaB KBarnigikoBaH1M nepcoHan

[ CORDIVARI'

[Mepw HiK BUMKOHaATK OByab-sike
NIOKNIOYEHHS,  NEepeKoHauTeCh,
LLIO Hanpyra B Mepexi Bignosigae
Hanpysi, BKas3aHin Ha eTuKeTu,,
PO3MiLLleHIW Ha npuniagi.

MNicns BUMMaHHS
3 YNaKoBKU
MOoro LLiMICHICTb.
BUpPIO MNOLUKOKEHNN, He
BUKOPUCTOBYUTE noro Ta
3BEPHITLCA O0 Mepexi TEXHIYHOT
nigTpnuMkn komnadii Cordivari.
anga npunaais Kracy I
NnepekoHamTeCb, WO [OOMaLLUHS
erekTpuyHa cuctema 3asemrsieHa
HaNeXHUM YNHOM.

Akwo kabenb YKUBMNEHHS
MOLLUKOOXKEHNN, 3BEPHITbCA A0
BUpOOHMKA abo [Oo0 cnyx6bwu
TEeXHIYHOI NiATPUMKN ans
noro 3amiHm abo, B OyOb-IKNX
obctaBuMHax, ON19  YHUKHEHHS
OyaOb-sKOro pu3nKy ekcrnnyarawito
npunagy noBWHHA 34INCHIOBATH

BUPOOY
nepesipTe
Akwo

ocoba 3 aHarnoriyHoto
KBanigikadieto.

MNOMNMEPEIXKEHHA. LLlo6
YHUKHYTU Hebe3nekn
ans ManeHbKUX aiten,
PEeKOMEHOYETbCSI BCTAHOBMIOBATU
BUPIO  TakmMm  4YMHOM,  WOO6

HavHWX4Ya HarpiBanbHa TpybKa
3Haxoaunaca Ha BUCOTI HEe HMXKYe
600 mm Big nignorn.

Hitam y Biui Big 3 g0 8 pokiB

-64 -

 [litTm\ NOBWHHI

O03BOMNSAETLCA TiflbKM  BMUKATU
Ta BUMMKATW npunag, 3a yMOBWU
WO BiH  pO3TallOBaHUN YU
BCTAHOBMEHUW Yy  HOPMarbHiIn
nepegbadeHin pobodin no3uuii
| WO 3a HMMM OornsgarTb
abo IX HaBuunn 6e3nevyHomy
BUKOPUCTAHHIO Npunagy i BOHU
PO3YyMilOTb  PU3UKK, MNOB'A3aHi
3 Hum. [itv y BidYi Big 3 oo 8
POKIB HE MOBWHHI MigKnyaTy,
perynioBaTtn Ta YMCTUTWU npunag
abo BMKOHYBaTWU WMOro TEXHiYHEe
00CryroByBaHHs.

MOMNEPEOXKEHHA. Heski
YACTUHU LbOro0 BUPODY MOXYTb
CUNbHO HarpiBaTmcs i CIPUYNHATY
OniK. Byobte 0cobnmBo
obepeXxXHUMU Y MPUCYTHOCTI AiTeun
abo Bpasnuemx nwogen.Detom
vo veku menej nez 3 roky, pokial
nie su pod dohladom, nedovolte
priblizit sa ku spotrebicu.

» [itnpo 3-x poki., AkinepedyBatoTb

Ge3Harnany, NOBUHHI3HAXOAUTUCH

Ha ©0e3nevyHin BiOcTaHi  BIO
npunaay.
Llen npunag He  MOXyTb

BUKOPUCTOBYBaTM [LiTM Yy Bili
8 pokiB i crTapwe Ta ocobu
3  obmexeHumMn  di3nYHUMM,
CEHCOpHUMKN abo pPO3yMOBUMM
3gibHocTamn, 3 Bpakom gocsigy
abo HeobXigHMX 3HaHb, SKLLO BOHU
He nepebyBaloTb Mig HarnNagom
abo 1M He HagaHO IHCTPYyKUil
3 BMKOPUCTAHHA npunagy B
Oe3neyHmnn cnocid, a TakoxX He
NOSAACHEHO Hebe3rne4yHi YNHHUKN.

nepebysatn nig
Harns4omM. BoHM He NOBUHHI rpaTu
3 npunagom.

Cod. 1910000000433 - nv01



YKpalHCbKUM

« [itn, 4aki nepebysalTb 0e3 1807 500 900
Harnagy, He MOBUHHI YNCTUTK Ta 1807 NAIKZ"gT — 1200
O6CJ'IyI'OByBaTI/I npunaa. LIM®POBUI KIMHATHUI TEPMOCTAT Wi-Fi TECH

- 965 580 500

[ )

He BcTaHoBniovite npunap e 250 200
6e3r|ocepep,Hbo nig PO3ETKOKO. 1525 580 700

 He BcTaHoBnionTe npunag 6ing 1805 Lucisfs - 900
WTop, IHWNUX §NEerko3anMmnctmnx LIM®POBUI KIMHATHUI TEPMOCTAT Wi-Fi TECH
mMarepianis, nanuea abo 760 480 500

H - H 1160 480 700
MICTKOCTEU Nnig TUCKOM. 210 280 900
* MNOMNEPEOXEHHA - Lien 1885 480 1200

Y GLORIA 22 EL.
npunag He npusHadeHun ans LIM®GPOBMIA KIMHATHWU TEPMOCTAT Wi-Fi TECH
BMKOPUCTAHHA Ha BWCOTI MOHaA 790 430 300
2000 m. 1150 580 600
1500 580 700
1750 580 900

DORY EL.

1.1 BignoBiganbHiCTL BUPOOHUKA LUM®POBUN KIMHATHUA TEPMOCTAT Wi-Fi TECH

BupobHuk BigmoBnsieTbca Big Oyab-sikOi BiAMOBIganbHOCTI 3a LUKOAY, 784 500 500

3anogisiHy ngsaM Ta ManHy BHacnigokK: 1120 500 700

* BUKOPUCTaHHS Nnpunagy He 3a NpuU3HaYeHHsIM; 1512 500 900

* HefOTPUMaHHS IHCTPYKLiN KOpUCTyBaya; 1848 600 1200

* BTPy4YaHHs y Byab-siKy YacTuHy npunagy; KELLY 5010 DX/SX EL.

* BUKOPUCTaHHS HEOPUTiHaMNbHKX 3an4acTuH. LMDPOBMM KIMHATHWA TEPMOCTAT Wi-Fi TECH

864 500 500

1.2 Ytunisauisa 864 600 600

Micna 3akiHYeHHs TepMiHy Cryx6u uel npucTpii NoTpibHO
. | TEPMIFY CTYXON LW npnetpint 1ot 1312 500 700
Hagicnatu B cneuianizoBaHuin LeHTp 36upaHHs Biaxoais Ans
BTOPWHHOIO NepepoBrieHHs!, OCKINbKM BiH HE € 3BUYalHUM 1536 500 900
nobyToBMUM CMITTAM. Y pasi npoBeAeHHs 3aMiHM Ha aHarnoriyHe 1760 600 1200
I obnagHaHHA pajiatop MOXHa  BignNpaBuUTU  MiCLEBOMY FEDERICA DX/SX EL.

ancTpub'toTopy. Aitoun Takum YmHoMm nicns Lier cumBon Ha BUpo6i Bkasye UMPPOBUN KIMHATHWW TEPMOCTAT Wi-Fi TECH

Ha Te, WO Micrs 3akiHYeHHS TepMiHY cry>6u noro noTpibHo 060B'A3K0BO 878 500 400
3g0aBaTtu B creuianbHi ueHTpy 3bMpaHHs BigXOAiB BiAMNOBIAHO A0 BMMOT 878 600 500
Iupextusm 2012/19/UE. 1214 500 600
1214 600 700

2. 3aranbHa ixHopMalis 1550 500 700
1550 600 700

IHCTpyKLUia 3 ekcnnyartauii, HaBefeHa B LbOMY [JOKYMEHTI, Mpu3HaveHa 1886 500 900
Ons enekTpuyHux pagiatopie Cordivari, 3okpema, ons Takux Mogenen: 1886 600 1000

Bucora LnpuHa MoTyxHicTb ALESSANDRA CL 50 EL.

[mm] [mm] w] LU®POBUI KIMHATHUMA TEPMOCTAT Wi-Fi TECH

. CLAUDIAEL. 840 480 300

LNDPOBUUN KIMHATHUU TEPMOCTAT Wi-Fi TECH 1100 480 400

763 400 400

263 500 500 1360 480 500

63 600 500 1620 480 600

1195 200 500 1880 480 700

ALESSANDRA CL 70 EL.

1195 450 600 LIMOPOBMI KIMHATHWIA TEPMOCTAT Wi-Fi TECH

1195 500 700 800 480 300

1195 600 900 1160 480 400

1411 400 700 1340 480 500

1411 500 900 1520 480 600

1411 600 900 1700 480 600

1807 400 900
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LAURA CL 22 EL.

LMOPOBUN KIMHATHUIA TEPMOCTAT Wi-Fi TECH

792 480 300
1046 480 300
1300 480 400
1554 480 500
1808 480 600

ELEN EL. - MONNIPOBAHA HEPXABIIOYA CTANlb
LM®POBUA KIMHATHUA TEPMOCTAT Wi-Fi TECH

760 480 300
1410 480 500
1885 530 700
SANDY EL. - NONIPOBAHA HEPXABIIOYA CTAJlb

LUNDOPOBUN KIMHATHUU TEPMOCTAT Wi-Fi TECH
735 500 300
1155 500 400
1295 500 600
1715 500 700

LEILAEL. - NOJIIPOBAHA HEPXABIOYA CTAJlb
LM®POBUA KIMHATHUA TEPMOCTAT Wi-Fi TECH

1150 500 300
1515 500 500
1750 500 600

JACKY EL. DX/SX

LM®POBUA KIMHATHUXA TEPMOCTAT Wi-Fi TECH

990 500 500
1260 500 600
1780 500 900

ANDREA EL. DX/SX

LM®POBUA KIMHATHUA TEPMOCTAT Wi-Fi TECH

990 500 500
1200 500 600
1410 500 700

CELINE EL. DX/ SX - MOJNIPOBAHA HEP
LM®POBUA KIMHATHUXA TEPMOCTAT Wi-Fi TECH

XABIIOYA CTANb

1163 500 400
1618 500 500
1828 500 600

KELLY 38 EL. DX/SX - NOJIIPOBAHA HEPXXABIHOYA CTAJlb
LM®POBUA KIMHATHUXA TEPMOCTAT Wi-Fi TECH

878 500 300
878 600 300
1214 500 400
1214 600 400
1550 500 500
1550 600 600
1886 500 600
1886 600 700

KELLY 18 EL. DX/ SX - MONNIPOBAHA HEPXABIIOYA CTAJlb
LM®POBUA KIMHATHUIA TEPMOCTAT Wi-Fi TECH

1240

500

500

1420

500

600

FRAME / FRAME INOX EL.
LIM®POBUA KIMHATHUWA TEPMOCTAT Wi-Fi TECH

1201 501 700

1425 511 900

1425 561 1000

1817 561 1200
[ CORDIVARI
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3. TexHi4Hi xapaKTepucTmKm

CTaHOapTHUI BapiaHT BUKOHAHHST enekTpuYHmnxX pagiatopis Cordivari:

. I3onsuis knacy |.

. PiBeHb 3axucty IP24

*  BHyTpiwwHin pobounin TepmocTat HanawToBaHui Ha 90 - 100 °C

. 3anobixkHUKM NS 3axuCTy Big NeperpiBaHHs HanawToBaHi Ha 152
°C

Lli papiatopn 3anoBHeHi Ha 3aBOAi-BMPOOHWKY YiTKO BM3HAYEHOMO

KiNbKiCTIO creuianbHoi piavHy, Wwo 3abesnevye nepegaBaHHs TEMNOBOI

eHeprii. Akwo byab-sika i3 uMx piavH BUTeYe, pobodi XxapakTepucTukm

pagiatopa MOTPiOHO BIOHOBWTK, LWOOKM 3abe3neynTn HanexHi ymoBwu

ekcnnyatauii Ta BignoBigHWA piBeHb OGe3nekn — LUe Mae 3pobuTu

BUPOOHMK, 0coba, Ky BiH YyNOBHOBaXvB, abo criewianicT, Sk Bonogie

HeobxigHow kBanidikadieto.

4. NosigoMneHHs ONng KiIHLEeBOro Kopuctysaya

[Ins o4nLLEeHHST KONbOPOBUX padiaTopiB MOXHa BUKOPUCTOBYBATM TifllbKM
Heabpa3nBHY TKaHWHY, 3MOYeHy BOAOW. [Ans OuMLleHHs1 pagiaTopis i3
HepXaBilovoi CTani MOXHa BMKOPUCTOBYBaTW HeabpasnBHY TKaHWHY,
3MOYeHy BOAOK Ta METUIOBUM CMMPTOM, po3baBneHnm 40 KOHUeHTpaLil
50%. He BwKopuCTOBYWTE AN LbOTO MWIHI 3acobu Ta arpecuBHi
PEYOBUHWN. YHVKaNTe 3acTOCyBaHHSA OyAb-AKUX KUCMOTHWX abo My>XHUX
PO34MHIB, NPOMUCIOBUX XiMiYHMX ab0 iHLIMX PEYOBUH, KOPO3iHMX abo
abpasuBHMX MaTepianis (piaMHy Ans BiAGinNtoBaHHSA, aMiak, coda ToLo).
He BukopucToByiiTe abpasunBHi rybkm abo cepBeTKu.

5. MNoBigomMmneHHs Ong MOHTaXXHMKa

MpuabaHuini NPOAYKT OXOMIETECA A€o 3ararnbHVX MpaBWn HagaHHS
rapaHTii, siki BkasaHi B odiLliiHoMy kaTanosi komnanii Cordivari. lapaHTinHuin
TEPMiH MOYMHAETLCA 3 MOMEHTY MOCTaBKU BUPODY Ta aHymoeTbCS, AKLIO
ineHTndikauinHa eTnkeTka BUpoOHM4YOi napTii Byna 3miHeHa Ta (abo)
BuaaneHa. MapaHTia HabyBae YMHHOCTI nicrns nepesipkM Heponikis Ta
YCYHEHHS NPUYMH TXHBOIO BUHUKHEHHS. Y pasi HeobxigHOCTi NpoBeaeHHs
3aMmiHy abo peMOHTY BUPOOY, MOro NOTPIOHO OCTABUTM HA CKIaz KOMNaHil,
LU0 3A4JIMCHI0E pPOo3apibHY TopriBnto. BUKOHaHHA rapaHTinHMX 3060B's13aHb
3anexuTb Bif yMOB poboTV Ta BMMON, HaBeAeHUX Hwxkde. Pagiatop He
OyB MOLLKOMKEHWI Nif, Yac TPaHCMOPTYBaHHS!, NMPOBEAEHHS! BaHTaXHO-
po3BaHTaXyBarnbHKX onepaLiin abo MoHTaxy, i byab-ski PEMOHTHI po6oTH
Ta (abo) BHECEHHs1 3MiH Y KOHCTpPYKLil0 obnagHaHHst He Oynu BMKOHaHI
TPETLOK CTOPOHOI, SAKWO Le He ByB OTpyMaHUi SBHUIA [03BIN i3 GoKy
BUpOGHUKa. [Nepen NpoBEAEHHSIM MOHTaXy BUPIO 30epiraBcs B HAaNexHUX
ymoBax Ta 6GyB 3axuLLeHWi Bia BNAUBY HECNPUSTIBMX MOTOAHUX YMOB.
MoHTax LbOro NpUCTPOI0 MaloTb BUKOHYBaTW KBanidikoBaHi cnevujianictu
3 JOTPUMAHHAM UMX iHCTPYKLIN, a TakoX YCiX AepXaBHUX Ta MicLEeBUX
npaewn TexHikn 6e3nekn. He BCcTaHoBMOWTE pagiatopy B MPUMILLEHHSIX,
e NpYCyTHi Napun xnopy abo iHWKNX arpecvBHUX PEYOBWH (Hanpuknag, y
cayHax bacelHiB, rippoMacaxHunx BaHHax).

6. [HCTpyKLUiA 3i BCTAHOBIIEHHSA Y BaHHIM KiIMHATI

MoHTax enekTpoobrnafHaHHs y BaHHi KiMHaTi MOTPIBHO BUKOHYBaTU
i3 CyBOpMM [OTPUMaHHAM [epxaBHUX HopM. EnekTpudyHi papgiatopu
HeobXiAHO BCTAHOBMOBATY N03a MeXaMu 30H 11 2. enekTpuyHuiA BUMmKad
Ta eniemMeHTU ynpasriHHA 06OB'A3KOBO MatoTb OyTW pO3TalLOBaHi B 30Hi
3, WobK XoAeH eneKTPUYHUIA KOHTPOMbHWUI NPUCTPI He OyB AOCTYNHUI
HIKOMY iHLLOMY, OKpiM 0CcObK, sika Npuiimae Ay abo BaHHY.
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YKpalHCbKUM

O4ULLEHHA MOXHa BUKOpPUCTOBYBaTU TiNbKkM Tennui PYLWHUK, BVII'IpaHI/IPI

0.6 m 24m ) . ;

y Bogi. Pe3nctopu Ha enekTpuyHUX pafiaTopax HikonM He MarTb

ZONE1 — npaoBaTu, SKLLO NPUCTPIl He ByB 3anoBHEHW pignHot. ToMy 3'eAHaHHs

ZONE 2 P L £ Ha camomy papiatopi He MOxHa Big’egHyBaTW. Y pasi BMNagKoBOro

ﬁ neperpiBaHHs Ta (abo) HEHanNeXHOro BUKOPUCTaHHS NaHLor peaucTopa

ZONE3 — ZONE 0 . : Moxe Oyt posipaHuii. [licna uboro pesucTop 6Oinblle He MOXHa
BMKOPUCTOBYBATMH, i NOro NOTPIGHO 3aMiHUTH.

\ Rosm 10. 3amiHa HarpiBanbHOro enemeHTa

AKWO BUHUKHE HEODXiAHICTb 3aMiHM HarpiBanbHOrO enemeHTa, Lo
onepawitio MoXe BWKOHYBaTW nuLle BMPOOHMK, MOro mpeacTtaBHUK abo
ocoba 3 aHanorivyHoto kBanidikaLieto, o6 YHUKHYTU Byab-KOro puUsuKy.

PoamicTiTb pagiatop Takum 4vMHOM, WOO MiHiManbHa BiACTaHb Bif
nianorn ctaHosuna 250 MM i Wo6 xoaHa nepeLlkoga He 3Haxogmnacs 11. |HCprKLI,II 0O TepMocCTaTa

Ha MeHL Hix 100 MM Big npunagy.
’ =z KHonka [Boost]

7. BctaHOBNEHHS Ha CTiHi —

EnexTpuyHi pagiatopy noTpibHO po3millyBaTv Ha CTiHi BignoBigHO A0
IHCTPYKUIM, HaBegeHUX Ha YNakoBi MOHT&XKHMX OMOPHUX EfIeMEHTIB.
Y HanexHoMmy MOMOXEeHHI pafiatopa Ppe3ncTop po3TallOBYETLCA B

MNOro HWXHIN npasii YacTuHi. Papgiatop y XogHOMy pasi He MOXHa 4B
BCTaHOBIIOBATU B MOMOXEHHI, KON MOro pe3ncTop CrnpsMoBaHWUn Bropy
abo B Oyab-AkOMy HanpsiMKy (OKpiM HanpsiMKy BHWU3), OCKiNbKW B Takii -
cuTyauii HarpiBanbHWUIM enemMeHT y camoMy pe3ncTopi nig vac ekcnnyaradii
OTpYMaEe MOLUKOMKEHHS, sike He MoxHa 6Oyae ycyHytn. Hikonm He
BCTaHOBINIONTE pagiatop nepes po3eTkoto. lNepekoHantecs B TOMY, LUO
pPe3ncTop He Npautoe, AKLLO BiH MOBHICTIO HE 3aHYPEHWUI Y PianHY.
3Hauyok Onwuc 3Havok Onwuc
=)
E§ (l) YBIMKHEHO/BUMKHEHO -— KHonka «BHu3»
o KHonka pexumy + KHonka «Bropy»
—_
% X
— |
: Y -
TAK [ 3axucT Big Bogu: ——
— === Knac saxucty IP24 BHYTPiluHiit symep:
f—\ rapaHTyeThCs Excnnyarauisi Bianosigae
i crewjansHow craHgapTy EN 60335-1.
=) KOHCTPYKLjiEt0 30H !
r:::l HI NiOKNOYEHHA BCLOrO l'l
— TepMmocTaTa. _ ° K
je— = 0
—_——— ~‘\\ I:
C J0 ‘~‘\\ %
| emem——— Se o
VA
TAK 7

8. MNiagknNYeHHa Jo enekTpoMmepexi

Y KOMMNEeKT nocTavyaHHs BCiX Mopenen enekTpuyHoro papiatopa Cor- 3oBHiLHii gaTumk: Ons ‘ ~
divari BXoauTb CUMoBMWiIA kaberlb, OCHALLEHWI MonepeaHbo 3ibpaHo 3aGesnevenHst CTabinbHocTi Gaxaroi | / .! v
. . TemnepaTypu HaBKOMNULLHLOTO . .
wtencensHo Bunkot Shuko. Mepen nigknoYeHHSIM MNepeBipTe, un cepenoEMILA Ta EWKOT peakall g
BignoBigae HoMiHanbHa Hanpyra npuctpoto (230 B) Hanpysi B Mmepexi, a Y pasi CUMbHNX KONMBaHbL
Temneparypu

TaKoX NepekoHamTecs B TOMY, WO HACTiHHA po3eTka HaneXHNM YMHOM
3asemMreHa BignoBiAHO A0 YMHHMX HOPM i LLO BOHA MOXE po3paxoBaHa
Ha HOMiHamnbHy CUMy CTpyMy, WO BWHMKaE nig 4Yac poboTtu obpaHoi
mMogeni pagiatopa Ha NOBHY MOTYXHICTb.

9. 3acTepexeHHs

Mig yac HopmanbHOi poboTW pafiaTop WOro MOBEPXHS AYXEe CUMbHO
HarpiBaeTbcs. HwkHi Tpybu He HarpiBatoTbCs — Le HopmarnbHo. [ns
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3Hauok Onuc 3Havok Onuc
o PexxuM nocuneHHs
O KoM opTHMI pexum z (Boost)
) Eko-pexum ”3 IkoHka Wi-Fi

* Pexum 3axucTy Bif

BrnokyBaHHs Big aiten
3amMep3aHHs y ald

0
@ TwxHeBui posknag -A/\/\-

Pexxum onanexHs

BigkpuTe BikHO

XpoHonoris

YBiMKHeHo/BUMKHeHO

Y BUMKHEHOMY CTaHi (pexuM odikyBaHHS) Ha eKpaHi BigjobpaxaeTbcs
yac i AeHb TWXKHS, No3HayeHi umudpoto Big 1 oo 7. 3Hadok Wi-Fi bnumae,
SAKLWO 3'€AHaHHSA BIACYTHE.

HatucHitb kHonky [On/Off], wo6 yBiMkHYTM pagiaTtop.

[Mig yac nepLuoro yBiMKHEHHS BUnNpomiHioBadya 6rmmatume "00:000".

HanawTyBaHHsa yacy:

Y pexvMi BUMKHEHHSI HaTUCHITb i YyTpuMyinTe KHOMKy [Boost] npoTtsrom
3 cekyHA.

HanawTyBaHH#A Yacy:

HaTucHITb KHOMNKKM [+] i [-] ANS HanawTyBaHHA Yacy.

[LianasoH ctaHoBuTh Big 0 8o 23, 3 KpokOM B 1 T.
HanawTtyBaHHs XBUNUH:

HaTtucHiTb kHonkm [+] i [-], Wwob HanawTyBaT XBUNUHM.
[Liana3oH ctaHoBuUTb Big 0 A0 59 xBUNMH 3 kpokom 1 xBUNMHa.
BcTaHOBREHHS AHA TUXKHA:

HaTtucHiTb kHonkm [+] i [-], Wwob HanawTyBaTh AHi.

[iana3oH ctaHoBUTL Big 1 40 7, 3 KpokoM B 1 AeHb.

Pexum pobotu

MpucTpiii  KepyBaHHs MPOMOHYE Ppi3Hi pexuvMu  poboTw, SKi  MOXHa
perynioBatu Ta nporpaMmyBaTy BiAMOBIAHO A0 BalMX Notpeb, 3okpema, BiH
[[o3Bonse BcTaHoBnoBat Temneparypy "Comfort" ta "ECO".

Konu pagiatop HarpiBaeTbCs, 3'ABNSETHCA 3HA4YOK M

MoTpibHe 3HaYeHHs TemnepaTypu MOXHa BCTaHOBUTU, HAaTUCHYBLUK [+] abo
[

[iana3oH peryntoBaHHsA TemnepaTtypu ctaHoBuTb Big 7°C go 30°C.

BAXINNBO!

Temnepatypa "ECO" 3zaBxau Hwkya 3a Temneparypy "COMFORT",
i npioputeT Hapaetbcst Temnepatypi "COMFORT". 3 ujei npuymHm
Temnepatypy "ECO" moxHa BcTaHoBUTWM B fdianasoHi 7 °C + ("Temn.
COMFORT").

HatuckanTe kHonky [[Tpor] Ans nepeMukaHHs MiX pisHUMW JO3BONEHUMU
pexumammn pobotu.

MikTorpama Ha gucnnei Bkadye Ha NOTOYHWIA pexumM poboTu (auB. diarpamy
HWXYe ANnsa oBiaKu):

[ CORDIVARI'
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KomdpopTHuin Exo- Pexum TwxHeBUN Pexum
pexum pexum 3axuCTy Bif, posknag NOCUNEHHS
3amep3aHHs (Boost)

A- KomdhopTHUi pexxum

Pexum "Comfort" fgossonsie nigTpumyBaTu 3agaHy TemnepaTtypy B

npuMilleHHi. 3a 3aMOBYyBaHHSAM TepMOCTaT BCTAHOBIIOE 3HAYEHHS

19°C, sk NnokasaHO Ha MaritoHKy, ane BM MOXeTe BMOpaTu 3Ha4YeHHs Big

7 no 30°C.

LLlo6 BcTaHOBUTU LieW pexXunM:

. Hatnckante kHonky [[Mpor.], AoKu Ha gucnnei He 3'IBUTbCS 3HAYOK
pexumy "Comfort".

. BcTaHoBiTb NOTPiGHY TemnepaTypy 3a AOMOMOro KHoMok [+] abo
[-] 3 iHTepBanamu 0,5 °C. HaTtucHiTb i yTpumyiiTe KHomky [+] abo
[-] wo6 BcTaHOBUTK BinblLue LIBUAKO [OCAITU MOTPIOHOMO 3HAYEHHS
Temneparypu.

B- Eko-pexxum

Llel pexxum 003BONSIE EKOHOMUTM EHEprito BHOYI ab0 Koy NPUMILLEHHS,

[ie BCTAHOBMEHO MPUCTPIN, He BUKOPUCTOBYETLCS.

Y pexumi "ECO" TemnepaTypy MOXHa BCTaHOBMTM B [Aiana3oHi Bif

7 po 30 °C, He nepeBuLLy4M TeMMepaTypy, BCTAHOBMEHY B pPeXUMi

"Comfort". 3a 3amoBYyBaHHsIM TEpMOCTAT BCTAHOBIIOE 3HavYeHHs 15 °C,

SIK MOKa3aHo Ha MarltoHKy.

PekomeHOyeTbCA BUKOPUCTOBYBATU LEW pexXum BHoYi abo  Kkomum

NPUMILLEHHS HE BUKOPUCTOBYETLCSI MPOTSIroM 2 roauH abo GinblLue.

. Hatuckavite kHonky [[Mpor], Aoku Ha gucnnei He 3'BUTbCS 3HaY0K
"ECO".

. BcraHoBiTb NOTPiGHY TemnepaTtypy 3a [0MoMOrot KHomok [+] abo
[-] 3 iHTepBanamun 0,5 °C. HatucHiTb i yTpumyiTe KHOMKy [+] abo
[-] wo6 BcTaHOBUTK BinbLUe LIBUAKO AOCAITU MNOTPIGHOrO 3HAYEHHS
Temneparypu.
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C- Pexxum 3axucTy Bif 3amep3aHHsA

Y pexumi «3axucT Big 3amepsaHHs» TemnepaTtypa BCTaHOBMEHa Ha

7°C. lNpunap akTMBYE HarpiBanbHWUIA €neMeHT, Konu TemnepaTtypa B

npuMmiweHHi nagae Hwkye 7°C. PekomeHOyeTbCs BUKOPUCTOBYBaTU

Lel pexuMm, KOnM NPUMILLEHHS He BUKOPWUCTOBYBATUMETLCA MPOTATOM

KiNTbKOX OHIB.

. Hatuckante kHonky [[por], Aokn Ha aucnnei He 3'IBUTbCS 3HaYOK
«3axucT Bif 3amMep3aHHsI».

D- TuxxHeBUIA pexXum nporpaMmyBaHHSA

Llein pexum poboTM [03BOMSIE KOPUCTYBauyeBi BCTAHOBIOBATU Pi3HY

Temneparypy NpoTAroM AHA AN KOXHOTO AHA TVXKHS.

MoxHa 3anporpamyBaTy Temnepartypy Ta yacosi iHTepsanu "Comfort" /

"ECO".

. LLlo6 aktuByBaTU PyHKLjtO, HaTUCHITL KHOMKy [[por], moku Ha
auncnnei He 3'ABUTbCA 3Havok «LLloTwkHeBe nporpamyBaHHs» i ae
Oyae BigobpaxaTucs NoTOYHMI Yac.

. HaTtuchite i yTpumyiite kHomnky [[por] npotarom 3 cekyHa, Lob
BCTAHOBUTU BaxkaHWI pexuM Ansi KOXHOI rognHn mixk “Comfort” Ta
“Eco” pns KoxxHoro AHsA TwxHs (P1/P7).

. Ha yacoBin niHii Ha KOHTYpi AUcnnesn KoxHa rogvHa npegcrasneHa
CYLIiNbHOK CMYTOH0 (Ha PUCYHKY 06BefeHa KOrnom). SKLLO BU XOYETe,
wob pagiatop y uewn vyac nepebysas y pexumi Comfort, HaTUCHITb
KHOMKY [+] (cmyra npogoBxxyBaTMe 6yTh NOBHUM), iHaKLLe, SKLLO BU
xouerte, Wwob pagiatop OyB y pexxumi Eco, HaTUCHITb kHoMKy [-] (6ap,
LLIO CTOCYETLCS LbOro Tenep 3Hukae). Murotnmea cmyra Bkasye Ha
Te, Lo PEXUM HanaLlUTOBYETLCAAO Y Lier TOYHUIA Yac, i Nicns Toro, K
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YKpalHCbKUM

BW 3pobuTe cBill BUOIp, TEpMOCTaT aBTOMAaTUYHO NePeMKHETbCSA0
nig Yac HanawTyBaHHA PeXUMyao 3 HACTYMNHOI rOANHM.

* Wo6 HanawTyBaTM nporpamy Ha HacTyNHUA [eHb, 3aBepLliTb
23-rogMHHe HanawTyBaHHA MOTOMHOrO [AHsi abo  HaTWUCHITb
kHonky [Mpor.]. Ak Tinbkn BU gocsirHeTe nporpamu P7, TepmocTtat
aBTOMaTUYHO BUIAE 3 HAnalITyBaHb..

E- Pexxum nocuneHHs «Boost»

Pexum «Boost» MoOxHa BUKOPUCTOBYBATW Ansi LIBMAKOrO 06irpiBy
NPUMILLEHHSI @60 NPUCKOPEHHS CYLLIHHS PYLLHWKIB.
. HaTtucHiTb kHonKy [Boost], o6 akTnByBaTh pexuvm.

[MpuCTpii BMUKAETLCSI HA MaKCMMarnbHy MOTYXXHICTb Ha 3 roauHW, 80
Temnepatypu 30 °C. Pexum "Boost" HanawtoBaHui Ha aBTOMaTuyHe
BUMKHEHHS pagiatopa vepe3 3 roguHu. 3a notpebu KopuctyBay Moxe
NMOBEPHYTUCA A0 iHLINX PEXUMIB Yy OyAb-SKWIA Yac, NPOCTO HAaTUCHYBLUN
kHornKy [[Mpor.] abo kHonky [Boost].

Takox MOXHa 3MiHMTK Yac poboTu B Aianas3oHi Big 1 4o 8 roanH, 3 KPOKOM
B 1 roguHy, HaTUCKaHHAM KHoMkm [-] abo [+].

BrnokyBaHHSA KHOMOK

HaTucHite kHOMkM [ ofmHodacHo npoTsirom 3 cekyhn [+] i [-], wo6
BCTaHOBWTY GroKyBaHHA KnasiaTypu. Ha aucnnei 3'ABNAeTbCS 3HAYOK i3
Krntoyem, i Bei knasilwi 6yayTb 3abnokosaHi, okpim knasili [YBiMK./BUMK.].
LLlo6 posbnokyBaTu knasilui, HaTuckaiTe [+] i [-] Wwe pas, foku nikTorpama
He 3HUKHeE.

TemnepaTtypa HaBKOJNMULUHBOTO cepeaoBMLLa
Y pexumi ovikyBaHHSI HATUCHITb | yTPUMYITE KHONMKY [-], LWob Bigobpasuntu
TemnepaTtypy B NPUMILLIEHHI.

BHyTpilHi HanawTyBaHHA

LLlo6 oTpumat [JOCTynm [0 BHYTPIWHIX HanawTyBaHb, Y PEeXUMI
OYiKyBaHHSI HATUCHITb | yTpUMYyITe KHOMKY [+] npoTarom 10 cekyHA.

LLlo6 nepeiTv Bif OAHOrO HanawTyBaHHSA [0 HAaCTYMHOrO, HaTWUCHITb
kHonky [[por].
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YKpalHCbKUM

A- TemnepaTtypa komneHcauii (F0)

3a neBHMX YMOB HaBKOSMLUHLOMO cepeaoBulla abo MOHTaXy MOXIMBa
cuTyauis, Konu Temnepartypa, BUMIpsiHa KOHTPONepoM, He 36iraeTbcst
3 (paKTU4YHOW TemnepaTypol B NpuMilleHHi. Lle napametp moxHa
BMKOPWUCTOBYBATW ANSA BUMPABIEHHS Liiei MOMUIIKN.

Y HanawTtyBaHHi FO HatucHiTe [+] abo [-] Ana kopekuii Temnepartypu 3
iHTepsanom 1 °C. MoxHa BCTaHOBUTU TemnepaTypy KomneHcauii Big -5
°C Ta +5 °C. 3a 3amoBYyBaHHsIM BCTaHOBUTK Temnepatypy -2 °C.

B- BusiBneHHs Bigkputoro BikHa (F1)

DyHKUIS "BUABNEHHSA BiAKPUTOro BikHA" 40O3BOMSE NPUCTPOIO BU3HAYaTH,
4Yn BIOKPUTO BIKHO B NPUMILLEHHI MpW Pi3KOMY MNafiHHi Temnepartypu.
30KkpemMa, SKLWO TemnepaTtypa B npuMilleHHi nagae Ha 2°C npoTtarom
5 XBWMUH, NPUCTPIN aKTUBYE pexmM «3axucT Bi 3amep3aHHs» Ha 60
XBUIUH.

Yepe3s 60 xBUNMH NpUCTpIii NOBEPTAETLCA A0 NONepeaHbLO BCTAHOBMEHOIO
peXumy, 3HOBY KOHTPOIIOIOYM TeMNepaTypy B NPUMILLEHHI.

Lls doyHKuisA, HaTuckaHHAM KHOMku [+] i [-], o3BONSIE BUGpaTH TpMBanicTb
aKkTuBaLii pexvMmy B XBUNMHaxgo "3axucT Big 3amep3aHHs": "OF"
(BMMKHEHHS BUSIBNEHHS BiAKPUTUX BikoH), "60", "90".

3a 3amMoBYYBaHHAM BCTAHOBMIEHO TpuBanicTb 60 XBUNUH.

C- doyHkuia Wi-Fi (F2)

HaTtucHiTb kHoMKy [+] abo [-], wob yBiMkHYTM abo BuMkHYTM Wi-Fi. 3a
3aMOBYYBaHHSAM (PYHKLiA aKTUBHA i MOBWMHHA OyTW akTMBHOK Mg Yac
CVHXPOHI3aLii 3 4oAaTKOM.

[ CORDIVARI'
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Mpoueaypa cMHXpOHi3auii 3 AoaaTKoM

. [NepekoHanTecs, Wo Ha NpUCTPOi yBIMKHEHO dyHKLUito Wi-Fi.

. 3aBaHTaxTe godaTtok "SMART LIFE" Ha cBin cmapTdoH

. Bynp nacka, 3apeecTtpyiTecs Ta yBiliAiTE B CUCTEMY.

. Ha npucTpoi KepyBaHHs B peXXuMi OdiKyBaHHSA HATUCHITb | yTpuMynTe
kHorKy [[Mpor.] npotarom 5 cekyHA. 3'ABUTLCS MiKTOrpama HuKYe.

. Y popaTky HatUCHITb Ha "[ogatn npuctpin”. BiH noyHe mowwyk i,
KOnw nNpucTpin byae 3HaaeHo, HAaTUCHITL Ha 1oro Ha3By (y Bac € 99
CeKyHA Ansi CUHXPOHi3aLii).

. Bepitb iHdopmauito npo Bawy mepexy Wi-Fi (im'a mepexi Ta
napornb).

. MpucTpii 6yoe pomaHo B [o4aTtok, a Mig Has3BOK MPUCTPORD
3'ABUTbCSA Hanuc "YcniwHo AofaHo".

. PesynbtaT cuMHXpoOHi3aUii Takox BigobpaxaeTbcst Ha NpuCTpoi 3a
[OMOMOTFOH0 MiKTOrpam.

+ [Micns pomaBaHHA NpUCTpolo MOoXHa Oyde kepyBaTu pafiaTopoM
abo vepes goparok, abo 3 camoro NpUCTPoto.

AKLWOo CMHXPOHI3aLis He Boanacs 3 nepLioi cnpobu, nepesipTe:

. piBEHb CUrHany A4OCTaTHbO CUrbHUIA. PekomeHnayeTbes nepebysaTtu
Ha BigcTaHi He Ginbwe 10 mMeTpiB Bifg BMNPOMIHIOBaYa, yHUKaun
CTiH, SKi MOXYTb MEepPELLKOAXaTV NMPOXOAXXEHHIO CUTHanY.

. nepekoHavTecs, Wo dyHkuis Wi-Fi Ha cMapTdOHi BBIMKHeHa i Lo
BiH MiZKNIOYEHUI OO0 TiET ) Mepexi, 4o sKoi Mae ByTu nigknoveHnin
KOHTpOnep pagiatopa

. nepekoHamTecsl, WO Ha CMapTdOHi BBIMKHEHI reonokauia Ta
Bluetooth

. nepekoHavTecs, WO BM NigknoveHi go gianasoHy Wi-Fi 2,4 TTwu.
Akwo BM nigkntoyeHi Jo gianasoHy 5 My, 6yab nacka, 3BepHiTbes
00 IHCTPYKUIv y goaatky.

Yepes oaaTtok MOXHa kepyBaTy PisHUMUW peXUMaMu, 30Kpema TUXKHEBUM
nporpamyBaHHsIM:
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. HatucHitb Ha “Program Data”;

-

< Wi-Fi TECH

N

1900

Mode
Comfort

88 [©) &

Switch Mode  ProgramData  Setting

. [Insi KOKHOTO AHS | KOXKHOI rOAMHN HAaTUCKaWTe 3eneHy Kparky, SKLO
B/ XoyeTe BubBpatn pexum “Eco”, abo XOBTy Kparky, siKLO BuW
xouete BMbpaTtn pexunm “Comfort”.

< Program Data salva

® o ® comfort
Ven Sab Dom

Lun  Mar Mer Gio

KpIM TOro, CMHXpOHiSaLl,iﬂ TepMmocTata 3 404aTKOM TaKOXX aBTOMaTtu4HoO

00:00
01:00
02:00
03:00
04:00
05:00
06:00
07:00
08:00
09:00
10:00
100
12:00
13:00
14:00
15:00
16:00
17:00
18:00
19:00
20:00
21:00
22:00
23:00
24:00

CUHXPOHI3Yy€ Yac i AeHb TUXHS.

BigHoBMTM 3aBoACHLKI HanawTyBaHHA

LLlo6 BigHOBMTM 3aBOACHKI HanalTyBaHHS B PEeXUMi O4iKyBaHHS,
HaTUCHITb | yTpuMyihTe KHOMKy [YBiMK./BumK.] mpoTtsrom 10 cekyHA.
Ha 3 cekyHaun 3'9BUTbCSI eKpaH 3 ycima MiACBiMEeHUMW MiKTorpamamu.
HatucHite [On/Off], W06 yBIMKHYTW NPUCTPIN.

BasodchKi HanawmyeaHHs:

KomdpopTHuii pexxum: 19 °C

Exo-pexum: 15 °C

Hata/yac “00:000”

Pexxum nocuneHHs «Boost»: 3 roanHn
KomneHcauis Temnepatypu: -2 °C
PyHKUiA "BusBneHHs BiakpuTux BikoH": 60;
Wi-Fi: YBIMKHEHO.

Cnucok NoMuIoK
"Er" — partyuk KiMHaTHOT TeMnepaTypu Bigknto4eHuii abo 3akopoYeHUi.
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YKpalHCbKUM

AOEKNAPALUIA BIONOBIOHOCTI

Komnanisa Cordivari S.r.l., odic skoi 3apeectpoBaHuii y Moppo-a'Opo
(Teramo) (MpomwucroBa 3oHa [MNanbspe), 3asBnse, npunMatodm Ha cebe
BignoBiganbHiCTb, WO MOOYTOBI €neKTpUYHi pajiatopu, 3a3HadveHi B
NYHKTI 1, BiANOBIAAIOTb NOMOXEHHSAM TakMX CTaHOaApPTIB:

EN IEC 60335-1:2023 + A11:2023

EN 60335-2-30:2009 + A11:2012 + A1:2020 + A12:2020 +
A2:2022 + A13:2023

EN IEC 60335-2-43:2020 + A11:2020

EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 + A2:2025
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021
EN 61000-4-2:2025

EN 61000-4-3:2020

EN 61000-4-4:2012

EN 61000-4-5:2014 + A1:2017

EN 61000-4-6:2023

EN 61000-4-11:2020 + AC:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 62233:2008 + AC:2008

EN 55032:2015

ETSI EN 301 489-17:2020

ETSI EN 301 489-1:2019

ETSI EN 301 489-3:2019

ETSI EN 300 440:2018

EN IEC 63000:2018

i, oTXe, BiONOBiIAAOTb OCHOBHUM BMMOram €BPOMNEWCHKUX AUPEKTUB i
pernameHTiB:

- Directive 2014/35/EU (LVD)

- Directive 2014/30/EU (EMC)

- Directive 2014/53/EU (RED)

- Directive 2012/19/EU (WEEE)

- Directive 2011/65/EU amended by 2015/863/EU and 2017/2102/EU
(RoHS)

- Directive 2009/125/EC (ERP)

- Commission Regulation (EU) 2024/1103

\
Cav. Ercole Cordivari éq i{ Aavu
Amministratore unico -

Morro D’Oro li 15/01/2026
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YKpalHCbKUM

IHdpopmauis BianoBiaHo no fopatky Il, nyHkT 4.1.b (Tabn. 3) oo

PETMAMEHTY

(€C) 2024/1103 Bip, 18 kBiTHA 2024 pOKYy BiANOBIAHO
Ao Oupektueu 2009/125/€C

KoHTakTHa iHdopmaLis:

CORDIVARI S.r.l.

Zona industriale Pagliare

64020 Morro D’Oro (TE)

Tel. +39 08580401 fax +39 085 8041418
www.cordivari.it

info@cordivari.it

laeHTudikatopu moaeni:

EnekTtpuyHi pagiatopu, 3a3Ha4veHi B NyHKTI 2, MalOTb NOTYXHICTb:
300W / 400w / 500W / 600W / 700W / 900W / 1000W / 1200W

Mapametp

HasBHicTb

CumBon 3HaueHHs Opa.Bumip | NMapametp doyHyii

TennonpoayKTUBHICTb

Tun peryntoBaHHA TeNNONpPoAyKTUBHOCTI/
Temnepatypyv B NPUMiLLeHHi

HomiHanbHa
TENnnonpoayKTUBHICTb

0,3/0.4/0,5/0,6 O,D,HOCTyI'IIH‘-IaTa TEeNnonpoayKTUBHICTb

P oom 0.7/0.9/1.01.2 kW Ta 6e.3 pery.J'IPOBaHHFl Temneparypu B Hi
NPUMILLEHHI

MiHimanbHa
TENNONPOAYKTUBHICTb
(opieHTOBHA)

[Ba abo binbLue CTyneHiB perynioBaHHs
P N.D. kW B PY4HOMY pexumi, 6e3 perynioBaHHs Hi
Temneparypyv B MPUMILLEHHI

MakcumarnbHa 6e3nepepBHa
TENNONPOAYKTUBHICTb

0,3/0,4/0,5/0,6 3 perynioBaHHAM TeMnepaTtypu B

Pmax,c 0,7/0.9/1,0/1.2 kW NPUMILLEHHI 32 [ONOMOrOK MexaHi4HOro Hi
TepmocraTta

CnoxuBaHHA eHeprii

3 ENEeKTPOHHUM perynioBaHHAM

Temneparypu B NPUMILLEHHI Hi

Y BUMKHEHOMY PEXUMI

EnekTpoHHe perynioBaHHs Temnepatypu
P N.D. W B MPUMILLIEHHI pa30oM i3 BUKOPUCTaHHAM Hi
no6oBoro Tanvepa

Y pexumi ovikyBaHHSA

EnekTpoHHe perynioBaHHs Temnepatypu
P 0,44 W B MPUMILLIEHHI pa3oM i3 BUKOPUCTaHHAM Tak
TUXXHEBOTO Tamepa

Y HeaKTUBHOMY pexumi

P N.D. w IHWIi BapiaHTK perynioBaHHsA

Y pexumi ovikyBaHHSA B Mepexi

PerynioBaHHs TemnepaTtypm B
P 1,13 w NPUMILLEHHI 3 BUKOPUCTAHHSAM CUCTEMM Hi
BUSIBMEHHS NMPUCYTHOCTI B HbOMY Ntoaen

Pexwum ovikyBaHHs 3 BigobpaxeH

PerynioBaHHs TemnepaTtypm B
HAM iHcpopmalii abo cTaHy Tak NPUMILLEHHI 3 BUKOPUCTAHHSAM CUCTEMM Tak
BUSIBNEHHS BiAKPUTOrO BikHa

Ce30oHHa eHeproeekTUBHICTb

3 pyHKUiE ONCTaHLINHOIO

o6irpiBy NpUMILLIEHHS B Ngon 94 % Tak
) . ! peryntoBaHHs

aKTUBHOMY pexuMi (pagiaTop)
3 aganTuBHMM yNpaBmiHHAM 3amyckom Hi
3 obmexeHHsIM poboyoro vacy Tak
3 BUKOPUCTaHHSIM TEPMOMETPa i3 Hi
3a4epHEHOI0 KyTbKOIO
PyHKLiT cCaMOHaBYaHHS Hi
TOYHICTb KOHTPOSBHOIO MPUCTPOI Hi
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cesky

CS - Navod k pouziti

1. Obecna varovani
Vazeny zakaznici,

dékujeme, Ze jste si vybrali jeden z na$ich produktu. Pred instalaci a/
nebo pouzitim pfistroje si pozorné prectéte pokyny.

* DoporuCuje se, aby vsSechny
operace souvisejici s instalaci
a nastavenim byly provadény
kvalifikovanym personalem.

« Jakmile byl produkt vyjmut zobalu,
ovérte jeho integritu. Pokud je
vyrobek poskozen, nepouzivejte
vyrobek a obratte se na servisni
sit Cordivari.

- Pred provedenim jakéhokoli
pripojeni se ujistéte, ze sitove

napéti odpovida napéti
uvedenému na Stitku umisténém
na pristroji.

« U pfistroju tfidy | se ujistéte, ze
je elektricky systém domacnosti
spravné uzemnény.

* Pokudjenapajecikabel posSkozen,
musi byt vyménén vyrobcem
nebo jeho technickou asistencni
sluzbou nebo minimalné osobou
s podobnou kvalifikaci, aby se
predeslo jakémukoli riziku.

« VAROVANI - Aby se predeSlo
nebezpecnym situacim pro mladsi
déti, doporuCuje se instalovat
trubka byla nejméné 600 mm nad
zemi

« Deéti ve véku od 3 do 8 let musi
byt schopny zapnout/vypnout
pristroj pouze za predpokladu,
ze byl umistén nebo nainstalovan
do normalné zamyslené provozni
polohy a ze jsou pod dohledem
nebo instruovany o bezpecném

[ CORDIVARI' -74 -

pouzivani pristroje a rozuméji
souvisejicim nebezpeCim. Déti
ve véku od 3 do 8 let by nemély
pripojovat, upravovat a Cdistit
vyrobek ani provadét uzivatelskou
udrzbu.

VAROVANI - N&které &asti tohoto
produktu mohou byt velmi horké
a zpusobit popaleni. Zvlastni
pozornost musi byt vénovana v
pritomnosti déti nebo zranitelnych
osob.

Déti do 3 let, pokud nejsou pod
dohledem, se musi zdrzovat v
bezpecné vzdalenosti od pristroje
Tento pristroj mohou pouzivat
déti ve veéku 8 a vice let a lide se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebodusevnimischopnostminebo
bez zkuSenosti nebo potfebnych
znalosti za predpokladu, ze
jsou pod dohledem nebo poté,
co obdrzely pokyny tykajici se
bezpeCného pouzivani pfistroje a
porozumély nebezpeci, ktera jsou
S nim spojena.

Déti musi byt pod dohledem,
aby se zajistilo, ze si s pristrojem
nehraji

Cisténi a udrzbu nesmi déti
provadét bez dozoru.

Zarizeni neinstalujte pfimo pod
elektrickou zasuvkou.
Neinstalujte pfristroj do blizkosti
zaclon, jinych hoflavych materiald,
paliv nebo tlakovych nadob
UPOZORNENIi — Toto zafizeni
neni urCeno k pouziti ve vyskach
nad 2000 m.
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1.1 Odpovédnost vyrobce

Vyrobce odmita vesSkerou odpovédnost za zranéni osob a Skody na

majetku zpusobené:

» pouziti pfistroje v rozporu s uréenim

» nedodrzovanim pokynl navodu k pouZiti;

* neopravnénym zasahem do nékteré ¢asti pfistroje;
 pouzitim neoriginalnich nahradnich dild

1.2 Likvidace

1750 580 900
o DORY EL.
S DIGITALNIM POKOJOVYM TERMOSTATEM WI-FI TECH
784 500 500
1120 500 700
1512 500 900
1848 600 1200

KELLY 5010 DX/SX EL.
S DIGITALNIM POKOJOVYM TERMOSTATEM WI-FI TECH

Po skonc&eni zivotnosti tohoto pfistroje je nutné jej odevzdat
na sbérné misto pro Ucely recyklace; nejedna se o domovni
odpad. V pfipadé vymény muze byt odeslan vasemu distribu-
torovi. Rizeni konce Zivota produktu timto zplisobem nam
umoznuje chranit nase zivotni prostfedi a omezit vyuzivani

ptirodnich zdroju. Tento symbol, ktery se vztahuje na vyrobek, oznacduje
povinnost dodat na konci jeho Zivotnosti do specializovaného sbérného

mista v souladu se smérnici 2012/19/EU.

2. VSeobecné udaje

Navod k pouziti uvedeny v tomto souboru se tyka elektrickych

nabytkovych radiatorti Cordivari a zejména modelu:

864 500 500
864 600 600
1312 500 700
1536 500 900
1760 600 1200

FEDERICA DX/SX EL.
S DIGITALNIM POKOJOVYM TERMOSTATEM WI-FI TECH

878 500 400
878 600 500
1214 500 600
1214 600 700
1550 500 700
1550 600 700
1886 500 900
1886 600 1000

ALESSANDRA CL 50 EL.
S DIGITALNIM POKOJOVYM TERMOSTATEM WI-FI TECH

840 480 300
1100 480 400
1360 480 500
1620 480 600
1880 480 700

ALESSANDRA CL 70 EL.
S DIGITALNIM POKOJOVYM TERMOSTATEM WI-FI TECH

800 480 300
1160 480 400
1340 480 500
1520 480 600
1700 480 600

LAURA CL 22 EL.
S DIGITALNIM POKOJOVYM TERMOSTATEM WI-FI TECH

792 480 300
1046 480 300
1300 480 400
1554 480 500
1808 480 600

ELEN EL. - LESTENA NEREZOVA OCEL
S DIGITALNiIM POKOJOVYM TERMOSTATEM WI-FI TECH

760 480 300
1410 480 500
1885 530 700

SANDY EL. - LESTENA NEREZOVA OCEL
S DIGITALNiIM POKOJOVYM TERMOSTATEM WI-FI TECH

735 500 300

Vyska Sitka Elektricky vykon
[mm] [mm] wi
o CLAUDIA EL.
S DIGITALNIM POKOJOVYM TERMOSTATEM WI-FI TECH
763 400 400
763 500 500
763 600 600
1195 400 600
1195 450 600
1195 500 700
1195 600 900
1411 400 700
1411 500 900
1411 600 900
1807 400 900
1807 500 900
1807 600 1200
o NAIKE ST EL.
S DIGITALNIM POKOJOVYM TERMOSTATEM WI-FI TECH
965 580 500
1245 580 600
1525 580 700
1805 580 900
o LUCY 18 EL.
S DIGITALNIM POKOJOVYM TERMOSTATEM WI-FI TECH
760 480 500
1160 480 700
1410 480 900
1885 480 1200
o GLORIA 22 EL.
S DIGITALNIM POKOJOVYM TERMOSTATEM WI-FI TECH
790 430 300
1150 580 600
1500 580 700
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1155 500 400
1295 500 600
1715 500 700

LEILA EL. - LESTENA NEREZOVA OCEL
S DIGITALNiM POKOJOVYM TERMOSTATEM WI-FI TECH

1150 500 300
1515 500 500
1750 500 600

JACKY EL. DX/SX
S DIGITALNIM POKOJOVYM TERMOSTATEM WI-FI TECH

990 500 500
1260 500 600
1780 500 900

ANDREA EL. DX/SX
S DIGITALNIM POKOJOVYM TERMOSTATEM WI-FI TECH

990 500 500
1200 500 600
1410 500 700

CELINE EL. DX/ SX - LESTENA NEREZOVA OCEL
S DIGITALNIM POKOJOVYM TERMOSTATEM WI-FI TECH

1163 500 400
1618 500 500
1828 500 600

KELLY 38 EL. DX/SX - LESTENA NEREZOVA OCEL
S DIGITALNiIM POKOJOVYM TERMOSTATEM WI-FI TECH

878 500 300
878 600 300
1214 500 400
1214 600 400
1550 500 500
1550 600 600
1886 500 600
1886 600 700

KELLY 18 EL. DX/ SX - LESTENA NEREZOVA OCEL
S DIGITALNiIM POKOJOVYM TERMOSTATEM WI-FI TECH

1240 500 500
1420 500 600

FRAME / FRAME INOX EL.
S DIGITALNIM POKOJOVYM TERMOSTATEM WI-FI TECH

1201 501 700
1425 511 900
1425 561 1000
1817 561 1200

3. Technické vlastnosti

Elektrické radiatory Cordivari s digitalnim pokojovym termostatem:

. I1zolace tfidy |

»  Stupen kryti IP24

e Vnitfni pracovni termostat s odporem kalibrovany na 90 - 100 °C

»  Bezpecnostni termopojistky kalibrované na 152 °C

Tyto radiatory jsou v tovarné naplnény specifickym mnozstvim specialni
kapaliny, ktera zajistuje pfenos tepla. V pfipadé uniku kapaliny musi byt
obnoveni optimalnich podminek provedeno vyrobcem, jeho zastupcem
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nebo osobou s podobnou kvalifikaci, aby se obnovil pfesny stav provozu
a bezpecnosti.

4. Informace pro uzivatele

P¥i Cisténi lakovanych radiatort pouzivejte vyhradné neabrazivni tkaninu
namocenou vodou. Pri ¢isténi nerezovych radiatort pouzivejte vyhradné
neabrazivni tkaninu namocenou vodou a metylalkoholu zfedéného na
50 %. Nepouzivejte agresivni Cistici pfipravky nebo latky. Nepouzivejte
zadné zasadité nebo kyselé latky, chemické nebo primyslové latky,
agresivni nebo korozivni latky (bélidlo, Epavek, sodu atd.). Nepouzivejte
abrazivni tkaniny nebo houbicky.

5. Informace pro instalatéra

Zakoupeny vyrobek podléha obecnym zarucni pravidlim uvedenym v
platném oficialnim katalogu Cordivari. Zaruka za¢ina dnem zakoupeni a
konéi tehdy, kdyZz nastane neopravnéna manipulace a/nebo odstranéni
oznaceni vyrobni Sarze. Zaruka bude platna po pfezkoumani zavad a
jejich pficin. Material, ktery ma byt vyménén nebo opraven, musi byt dodan
ze skladu prodejci. Zavazek poskytnout zaruku podléha niZze uvedenym
podminkam a pozadavkdm.

Radiator nebyl poSkozen bé&hem prfepravy, manipulace nebo instalace
a tretimi stranami nebyly provedeny zadné opravy a/nebo manipulace,
které nejsou vyslovné schvaleny. Material byl pred instalaci skladovan
za dobrych podminek a chranén pfed povétrnostnimi vlivy. Instalace
vyrobku musi byt provadéna kvalifikovanym personalem a v souladu s
témito pokyny a vSemi vnitrostatnimi a mistnimi predpisy pro systémy a
bezpecnostnimi predpisy. Radiatory neumistujte do mistnosti s parami
chléru nebo s korozivnimi exhalacemi, jako jsou napf. bazény, sauny,
termaini lazné.

6. Umisténi v koupelnach

Vnitrostatni pfedpisy o instalaci elektrickych zafizeni v koupelnach (v Italii
CEIl 64-8) musi byt bezpodmine¢né respektovany. Elektrické radiatory
musi byt vzdy instalovany mimo zény 1 a 2. Napajeci zasuvka, spina¢ a
fidici jednotky musi byt umistény v zéné 3 tak, aby zadna elektricka Fidici
jednotka nebyla pFistupna osobé, ktera pouziva sprchu nebo vanu.

0.6 m 24m
ZONE1 — -
ZONE 2 - [ .
&
ZONE 3 — = ; o
ZONE 0 d

: R0.6m

Umistéte radiator tak, aby minimalni termostatu vzdalenost od zemé byla
250 mm a tak, aby zadna prekazka nebyla ve vzdalenosti do 100 mm od
pristroje.

7. Upevnéni na sténu
Upevnéni elektrickych radiatorl na sténu se provadi podle montaznich

pokynt obsazenych v baleni upevriovacich konzol. Upeviovaci systémy
(Srouby + hmozdinky) jsou vhodné pro pouziti na kompaktnich sténach
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nebo do dutych cihel. Pro stény z jinych materialu si instalatér musi sam
zvolit vhodné upeviiovaci systémy. Rezistor se pfi spravné orientaci
radiagtoru nachazi vpravo dole. Radiator nesmi byt v Zadném pfipadé
nainstalovan s rezistorem sméfujicim shora doll nebo jinym smérem
nez zespodu nahoru, protoZe topny rezistor by se bé&hem provozu
neopravitelné poskodil. Neumistujte radiator pfed elektrickou zasuvku.
Absolutné se vyvarujte provozu pfi nelpiné ponofeném rezistoru.

ANO 7
8. Pripojeni

V8echny modely elektrickych radiatord Cordivari jsou vybaveny pro-
pojovacim kabelem s pfedem namontovanou zastr¢kou Schuko. Pred
pfipojenim zkontrolujte, zda jmenovité napéti pfistroje (230 V) se rovna
sitovému napéti. Také zkontrolujte, zda je zasuvka uzemnéna pod-
le platnych predpisti a je schopna dodat jmenovity proud odpovidajici
maximalnimu vykonu zvoleného modelu; tato zdsuvka musi byt kromé
toho ovladana dvoupodlovym spinacem pro zapnuti a vypnuti radiatoru.
V pfipadé poskozeni mlze byt napajeci kabel téchto radiatorti vyménén,
oprava musi byt provedena jen a pouze vyrobcem.

9. Upozornéni

Béhem provozu ma povrch radiatoru vysokou teplotu. Je normalni, ze
prvni trubky dole se nezahfivaji. Na elektrickych radiatorech lze susit
pouze tkaniny vyprané vodou. Rezistory elektrickych radiatord nemohou
vibec pracovat pfi nepfitomnosti plnici kapaliny, proto je zakazano
otevirat pfipojeni na radiatoru. V pfipadé nahodného prehrati a/nebo
nespravného pouziti mize byt rezistor preruSen. V tomto pfipadé jiz
neni rezistor pouzitelny a musi byt vyménén. Elektricky radiator musi byt
umistén tak, aby umoznoval elektronickému fizeni |épe vnimat okolni
teplotu — mimo vnéjsi zdroje tepla.

10. Vyména rezistoru
V pfipadég, Ze je nutné vyménit rezistor, miiZze tuto operaci provést pouze

vyrobce, jeho zastupce nebo osoba s podobnou kvalifikaci, aby se
predeslo jakémukoli riziku.
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11. Pokyny k termostatu

’ .4 Tlagitko [Boost]

+ 8
lkona Popis lkona Popis
(l) Zapnuto/Vypnuto -— Tlacitko doll
£ | Tiacitko rezimu 4 | Tiagitko nahoru

Ochrana pred vodou:
Kryti IP24 je zarueno
specialni konstrukci pfip-
ojovacich ploch celého

termostatu. '

Vnitini bzuéak: Provoz
splfiuje normu EN 60335-1

Externi senzor: Aby byla zaji$téna

dobra stabilita pozadované teploty v

mistnosti a rychla reakce v pfipadé
vyrazné zmény teploty.
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lkona Popis lkona Popis
Komfortni rezim Z Rezim zesileni
Usporny rezim = |Ikona Wi-Fi

Rezim proti zamrznuti Détsky zamek

Tydenni rozvrh Rezim vytapéni

B O* e |0

Oteviené okno Casova osa

Caml
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Zapnuti/Vypnuti

V rezimu vypnuti (stand-by) se na displeji zobrazuje ¢as a den v tydnu,
oznaceny Cislem od 1 do 7. lkona Wi-Fi blika, pokud neni navazano pfip-
ojeni.

Stisknéte tlacitko [On/Off] pro zapnuti radiatoru.

PFi prvnim zapnuti radiatoru bude blikat napis ,00:000".

Nastaveni ¢asu:

V rezimu vypnuti podrzte tlagitko [Boost] stisknuté po dobu 3 sekund.
Nastaveni hodiny:

Stisknéte tlacitka [+] a [-] pro nastaveni hodiny.

Rozsah je mezi 0 a 23 hodinami, v krocich po 1 hodiné.
Nastaveni minut:

Stisknéte tlacitka [+] a [-] pro nastaveni minut.

Rozsah je od 0 do 59 minut, v krocich po 1 minuté.
Nastaveni dne v tydnu:

Stisknéte tlacitka [+] a [-] pro nastaveni dnu.

Rozsah je od 1 do 7, v krocich po 1 dni.

Provozni rezim

Ridici jednotka nabizi riizné provozni reZimy, nastavitelné a programova-
telné podle vasich potfeb, a zejména umozriuje nastavit teplotu ,Comfort*
a ,Eco”.

Kdyz se radiator zahfiva, zobrazi se ikona MW,

Pozadovanou teplotu Ize nastavit stisknutim tlacitek [+] nebo [-] .

Rozsah nastaveni teploty je mezi 7 °C a 30 °C.

DULEZITE!

Teplota ,ECO* je vzdy nizSi nez teplota ,COMFORT" a prioritu ma teplota
,LCOMFORT". Z tohoto dtvodu Ize teplotu ,ECO" nastavit v rozsahu 7 °C +
(,Tepl COMFORT").

Stisknéte tlacitko [Prog] pro pohyb mezi riznymi povolenymi provoznimi
rezimy.

Ikona na displeji indikuje aktualni provozni rezim (viz nize uvedeny diagram):

Q J #* & X

Komfortni
rezim

Rezim
zesileni

Usporny
rezim

RezZim proti
zamrznuti

Tydenni
rozvrh

A- Rezim Comfort

Rezim ,Comfort* umozruje udrzovat nastavenou pokojovou teplotu. Ter-

mostat je standardné nastaven na 19 °C, jak je znazornéno na obrazku,

ale muzete zvolit hodnotu od 7 do 30 °C.

Nastaveni tohoto rezimu:

. Stisknéte tlacitko [Prog], dokud se na displeji nezobrazi ikona
rezimu ,Comfort®.

. Nastavte pozadovanou teplotu pomoci tlaitek [+] nebo [-] v inter-
valech 0,5 °C. Stisknéte a podrzte tlacitko [+] nebo [-] pro rychlejSi
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nastaveni pozadované teploty.

B- Rezim Eco

Tento rezim umozruje Setfit energii v noci nebo v pfipadé nizkého

vyuzivani mistnosti, kde je zafizeni nainstalovano.

V rezimu ,Eco” Ize teplotu nastavit v rozsahu 7 az 30 °C, aniz by byla

prekroéena teplota nastavena v rezimu ,Comfort. Termostat je ve

vychozim nastaveni nastaven na hodnotu 15 °C, jak je znazornéno na

obrazku.

Doporucuje se pouzivat tento rezim v noci nebo kdyz se mistnost ne-

pouziva 2 hodiny nebo déle.

. Stisknéte tlacitko [Prog], dokud se na displeji nezobrazi ikona ,Eco®.

. Nastavte pozadovanou teplotu pomoci tlagitek [+] nebo [-] v inter-
valech 0,5 °C. Stisknéte a podrzte tlacitko [+] nebo [-] pro rychlejsi
nastaveni pozadované teploty.

C- Rezim proti zamrznuti

V rezimu ,Proti zamrznuti“ je teplota nastavena na 7 °C. Spotfebic akti-

vuje topné téleso, kdyz teplota v mistnosti klesne pod 7 °C. Doporucuje

se pouzivat tento rezim, pokud mistnost nebude nékolik dni pouzivana.

. Stisknéte tlacitko [Prog], dokud se na displeji nezobrazi ikona ,Proti
zamrznuti®.

D- Rezim tydenniho programovani

Tento provozni rezim umoziuje uzivateli nastavit rdzné teploty béhem
dne pro kazdy den v tydnu.
Teplotu a ¢asové intervaly ,Comfort* / ,Eco” Ize naprogramovat.
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»  Pro aktivaci této funkce stisknéte tlacitko [Prog], dokud se na displeji
nezobrazi ikona , Tydenni programovani“ a aktualni ¢as.

»  Stisknéte tlacitko [Prog] na 3 sekundy, abyste nastavili pro kazdou
hodinu pozadovany rezim mezi ,Comfort® a ,Eco” pro kazdy den v

tydnu (P1/P7).

. Na casové ose kolem displeje je kazda hodina znazornéna
vyplnénym pruhem (zakrouzkovany na obrazku). Pokud chcete,
aby byl radiator v danou hodinu v rezimu Comfort, stisknéte tlacitko
[+] (ukazatel zGstane plny), jinak, pokud chcete, aby byl radiator v
rezimu Eco, stisknéte tlagitko [-] (ukazatel pro danou hodinu zmizi).
Blikajici lista indikuje, Ze se rezim nastavuje na dany presny Cas a
jakmile provedete svou volbu, termostat se automaticky prepnena
nastavovani rezimu pro pfisti hodinu.

. Pro nastaveni programu na nasledujici den dokoncete nastaveni
23 hodin aktualniho dne nebo stisknéte tlaCitko [Prog]. Jakmile se
dostanete do programu P7, termostat automaticky opusti nastaveni.

E- Rezim "Zesileni"

Rezim ,Zesileni* I1ze pouzit k rychlému vyhfati mistnosti nebo k urychleni
suseni ruéniku.
»  Stisknéte tlacitko [Boost] pro aktivaci rezimu.

Ptistroj je zapnuty na maximalni vykon po dobu 3 hodin, az do teploty
30 °C. Rezim ,Boost* je nastaven tak, aby radiator po 3 hodinach
automaticky vypnul. V pfipadé potfeby se uzivatel mize kdykoli vratit k
jinym rezimim pouhym stisknutim tlacitka [Prog] nebo [Boost].

Kromé toho je mozné zménit dobu provozu v rozmezi od 1 do 8 hodin, v
krocich po 1 hodiné, stisknutim tlacitek [-] nebo [+].

Blokovani tlacitek

Stisknéte soucasné na 3 sekundy tlacitka [+] a [-], abyste nastavili
blokovani tlaCitek. Na displeji se zobrazi ikona kli¢e a vSechny tlaCitka
budou zablokovany s vyjimkou tlacitka [On/Off].

Chcete-li tlaitka odemknout, stisknéte znovu tladitka [+] a [-], dokud
ikona nezmizi.
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Okolni teplota
V rezimu ,stand-by“ podrzte stisknuté tla€itko [-], aby se zobrazila teplota
v mistnosti.

Interni nastaveni

Pro pfistup k internim nastavenim v rezimu ,stand-by* podrzte tlacitko
[+] po dobu 3 sekund.

Pro pfechod z jednoho nastaveni na dalSi stisknéte tla€itko [Prog].

A- Kompenzacni teplota (FO0)

Za urcitych podminek prostfedi nebo instalace se teplota naméfena
regulaénim zafizenim nemusi shodovat se skutecnou teplotou prostredi.
Pomoci tohoto nastaveni mizete tuto chybu opravit.

V nastaveni FO stisknéte tlacitka [+] nebo [-] pro Upravu teploty v krocich
po 1 °C. Je mozné nastavit kompenzaéni teplotu v rozmezi od -5 °C do
+5 °C. Vychozi nastaveni je -2 °C.

B- Detekce otevieného okna (F1)

Funkce ,Detekce otevieného okna“ umoznuje zafizeni detekovat,
zda je okno v mistnosti otevieno v dusledku nahlého poklesu teploty.
Konkrétné, pokud teplota okoli klesne o 2 °C za 5 minut, zafizeni aktivuje
rezim ,Proti zamrznuti“ na 60 minut.

Po 60 minutach se zafizeni vrati do dfive nastaveného rezimu a opét
monitoruje pokojovou teplotu.

Tato funkce umozrfiuje stisknutim tlacitek [+] a [-] zvolit dobu trvani
aktivace rezimu ,Proti zamrznuti“ v minutach: ,OFF* (detekce otevieného
okna VYPNUTO), 60, ,90".

Ve vychozim nastaveni je doba trvani nastavena na 60 minut.
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- Funkce Wi-Fi (F2) *  je sila signalu dostate¢né silna. Doporucujeme zUstat v dosahu 10
metrll a ve stejné mistnosti jako radiator, vyhybat se sténam, které
by mohly branit signalu;

. ujistéte se, ze je ve smartphonu aktivovana funkce Wi-Fi a ze je
pfipojen ke stejné siti, ke které se ma pfipojit ovladaci zafizeni
radiatoru;

. ujistéte se, Ze jsou ve smartphonu povoleny funkce geolokace a
Bluetooth;

* ujistéte se, ze jste pfipojeni k Wi-Fi pasmu 2,4 GHz Pokud jste
pfipojeni k pasmu 5 GHz, podivejte se na pokyny v aplikaci.

Prostfednictvim aplikace mlzete spravovat ruzné rezimy, zejména
Stisknéte tlacitka [+] nebo [-] pro zapnuti a vypnuti Wi-Fi. Tato funkce je muzete provést tydenni programovani:
ve vychozim nastaveni aktivni a musi byt aktivni béhem synchronizace

s aplikaci. . Stisknéte ,Programovat data*;
i i i /< Wi-Fi TECH Vi
Postup synchronizace s aplikaci &

. Ujistéte se, Ze je na zafizeni povolena funkce Wi-Fi.

»  Stahnéte si do svého smartphonu aplikaci ,SMART LIFE".

. Provedte registraci a pfihlaseni.

. Na ovladacim zafizeni v rezimu ,stand-by” podrzte tlacitko [Prog] O
stisknuté po dobu 5 sekund. Zobrazi se ikona nize.

19.0°

Mode
Comfort

88 [©) &

Switch Mode  ProgramData  Setting

. Pro kazdy den a kazdou hodinu stisknéte zelenou tecku, pokud

»  Vaplikaci stisknéte ,pfidat zafizeni“. Spusti se vyhledavani a jakmile chcete rezim ,Eco”, nebo Zlutou tecku, pokud chcete rezim
bude zafizeni nalezeno, kliknéte na jeho nazev (na synchronizaci ,Comfort* .
mate 99 sekund).

*  Zadejte informace o siti Wi-Fi (nazev a heslo sité). < Program Data salva

»  Zafizenibude pfidano do aplikace a pod nazvem zafizeni se zobrazi ® = ) G

Lun  Mar Mer Gio Ven Sab Dom

napis ,Pfidano Uspésné*.

00:00

»  Vysledek synchronizace se zobrazi také na zafizeni pomoci ikon. b
0500

0400

05:00

« ey 06:00

o700

08:00

09:00

10:00

0o

1200

13:00

14:00

15:00

16:00

1700

18:00

1900

2000
\ ' \ ' 21:00
200

2500

24:00

Kromé toho se synchronizaci termostatu s aplikaci automaticky
synchronizuje také ¢as a den v tydnu.

. Po pfidani zafizeni bude mozné ovladat radiator jak prostfednictvim

aplikace, tak i ze samotného zafizeni. Obnoveni tovarnich nastaveni
Chcete-li obnovit tovarni nastaveni v rezimu ,stand-by“, podrzte tlacitko
Pokud synchronizace pfi prvnim pokusu neprobéhne Uspésne, [On/Off] stisknuté po dobu 10 sekund. Po dobu 3 sekund se zobrazi
zkontrolujte, zda: obrazovka se vSemi zapnutymi ikonami. Stisknéte [On/Off] pro zapnuti
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zarizeni.

Tovarni nastaveni:

Rezim Comfort: 19 °C;

Rezim Eco: 15 °C;

Datum/€as ,,00:000%;

Rezim Zesileni: 3 hodiny;
Kompenzaéni teplota: -2 °C;

Funkce ,Detekce otevieného okna“: 60;
Wi-Fi: ZAPNUTO.

Seznam chyb

"Er" — senzor teploty v mistnosti odpojeny nebo zkratovany.
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PROHLASENI O SHODE

Pole¢nost Cordivari S.r.l. se sidlem v Morro D'Oro (TE) v Zona Industriale
Pagliare prohlasuje na vlastni odpovédnost, Ze elektrické radiatory
uvedené v odst. 2 splfiuji nasledujici normy:

EN IEC 60335-1:2023 + A11:2023

EN 60335-2-30:2009 + A11:2012 + A1:2020 + A12:2020 +
A2:2022 + A13:2023

EN IEC 60335-2-43:2020 + A11:2020

EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021 + A2:2025
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021
EN 61000-4-2:2025

EN 61000-4-3:2020

EN 61000-4-4:2012

EN 61000-4-5:2014 + A1:2017

EN 61000-4-6:2023

EN 61000-4-11:2020 + AC:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN 62233:2008 + AC:2008

EN 55032:2015

ETSI EN 301 489-17:2020

ETSI EN 301 489-1:2019

ETSI EN 301 489-3:2019

ETSI EN 300 440:2018

EN IEC 63000:2018

a tim splfuji zakladni pozadavky smérnic a nafizeni Evropské unie:

- Directive 2014/35/EU (LVD)

- Directive 2014/30/EU (EMC)

- Directive 2014/53/EU (RED)

- Directive 2012/19/EU (WEEE)

- Directive 2011/65/EU amended by 2015/863/EU and 2017/2102/EU
(RoHS)

- Directive 2009/125/EC (ERP)

- Commission Regulation (EU) 2024/1103

Cav. Ercole Cordivari . i(;‘}a/pl '
Morro D’Oro Ii 15/01/2026 Amministratore unico é; QJ% 41
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Informace podle pfrilohy Il, bodu 4.1.b (Tab. 3) nafizeni (EU) 2024/1103 ze dne
18. dubna 2024, v souladu se smérnici 2009/125/ES

CORDIVARI S.r.l.
Zona industriale Pagliare
Kontakty: 64020 Morro D’Oro (TE)
y: Tel. +39 08580401 fax +39 085 8041418
www.cordivari.it
info@cordivari.it
Identifikator Elektrické radiatory uvedené v odst. 2 vykony:
modelu: 300W / 400w / 500W / 600W / 700W / 900W / 1000W / 1200W
Udaj Symbol Hodnota Jednotka | Udaj Jednotka
o Typ tepelného vykonu/fizeni
Tepelny vykon pokojové teploty:
", . 0,3/0,4/0,5/0,6 Jednofazovy tepelny vykon bez
Jmenovity tepelny vykon P o 0,7/0,9/1,0/1,2 kW regulace pokojové teploty Ne
er.nmalrvu j(epelny vykon P N.D. KW Dvé nebo vmg mefnualnlch fazi bez Ne
(orientacni) min regulace pokojové teploty
L, , ., 0,3/0,4/0,5/0,6 S regulaci pokojové teploty pomoci
Maximainitrvaly tepeiny vykon Praxe 0,7/0,911,011,2 MW | mechanického termostatu Ne
Spotfeba energie S elektronickou regulaci pokojové Ne
teploty
V reZimu vypnuto p N.D. W S elektronlckot'J revgulam E)OkOJOVG Ne
0 teploty a dennim ¢asovacem
V rezimu stand-by P 0,44 W S elektronickou regulact teploty v Ano
sm mistnosti a tydennim ¢asovacem
V necinném rezimu P N.D. W Dal$i mozZnosti ovladani
\% gltovem pohotovostnim = 113 W ngulace t.eploty v mistnosti s detekci Ne
rezimu nsm pritomnosti
Pohotovostni rezim se zobrazenim informaci nebo stavu Ano Regtllac’e teploty v mistnosti s detekci Ano
otevienych oken
Sezoénni energeticka ucinnost
vytapéni mistnosti v aktivnim N on 94 % S moznosti dalkového ovladani Ano
rezimu (topny panel)
S adaptabilnim ovladanim zapnuti Ne
S omezenim provozni doby Si
S termostatem s ¢ernou kouli Ne
Funkce samouceni Ne
Presnost fidiciho zafizeni Ne
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r CORDIVARI

CORDIVARI S.r.l. MBENTE,

Zona Industriale Pagliare “
I r

209"

64020 Morro D'Oro (TE) Italia
cordivari.com
cordivaridesign.com

Tel. +39 08580401
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